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A’ „Magyar Gazda" nagyon tisztelt olvasóihoz!

Alig- csalódunk, midőn hisszük, hogy földmfvelö hazánkban 
a’ józanabb’s okszerűbb gazdálkodást a’ , , M a g y a r  G a z d a 44 
érdemes olvasói képviselik. —  Hiszen t u d o m á n y o s  i s m e ­
r e t e k  n é l k ü l  o k s z e r ű s é g  n e m  k é p z e l h e t ő ;  ki pedig 
gazdáink közül a’ mezőgazdasági tudományok iránt csak némi 
hajlammal bir, lehetetlen, hogy e’ folyóiratot, mint a’ honi mező­
gazdaság ügyét érdeklő nézetek és tapasztalások bármilly szűk, 
de hazánkban jelenleg e g y e d ü l i  kutforrását nélkülözze; ’s ki 
az érintett lapoknak m egszerzésére néhány húszasát sajnálja, 
h ih etö -e , hogy költségesb , ’s mégis sajátságos honi körülmé­
nyeink szempontjából többnyire egyoldalú müveit a’ külföldnek 
tűzze ki gondjai ’s tanulása tárgyává ? bizonyosan n em ; —  e ’ 
felekezet ugyan a’ józan ’s okszerű gazdálkodást n em , de igen  
amaz alaptalan önhittséget ’s oktalanságot képviseli, melly minden 
olvasástól ’s tanulástól irtózó , ’s az istenáldotta földet szentség- 
törö vandalismussal bitorló gazdának javíthatatlan tulajdona.

Őszinte magyar szívből üdvözölve tehát a’ „Magyar Gazda44 
tisztelt olvasóit, kétszeres örömmel tesszük le e ’ szerény füzetkét 
feze ik  k ö z é , örvendve, hogy eddigi folytonos részvétöket mél­
tányló figyelmünkkel viszonozhatjuk, ’s törekvéseiket a’ mező­
gazdaság azon részében is könnyíthetjük, mellyet mi szakadat­
lanul mint legfontosbat vallottunk.

T a k a r m á n y  az összes gazdálkodás sarkköve; ezen  
fordul m eg állattenyésztésünk sikere, trágyánk m ennyisége ’s 
szántóföldeink termékenysége. — A ’ r é t e k  tehát, mellyek a’ 
legolcsóbb ’s legtermészetesb takarmányt nyújtják, annál gon­



dosabb mivelést kívánnak, minél korlátozottabb a’ tér,  melíy 
nekik a’ földmivelésben jutott-, a’ l e g e l ő k ,  mellyek ismét 
eddigelö a1 szükségesnél több helyet foglaltak e l , a1 szokottnál 
szinte jóval nagyobb ápolást kívánnak, ha hogy illő hasznot 
hozzanak; ’s hol mindkettőben fogyatkozást szenvedünk, vagy  
gazdaságink körülményeit ki nem elég ítik , a’ m e s t e r s é g e s  
t a k a r m á n y  termesztéséhez kénytelenitetünk folyamodni. —  
H ogy e ’ czélok elérésére biztosb lépéseket tehessen a1 törekvő 
gazda, jelen füzetke olly téren fog vezérkalauzul szolgálni, melly 
eddig a’ honi gazdasági irodalom mezején parlagon hagyatott. 
Legnagyobb részben felfogja itt találni az o lvasó: az éghajlat­
hoz, ’s a’ föld különböző fek vése- ’s alkatrészeihez képest minő 
füveket válasszon megújítandó rétjeire ? minőkkel javítsa le g e ­
lőit? ’s ha m esterséges takarmányt kiván termeszteni ( ’s ez 
bár minő viszonyok közt nem csak leh etséges, hanem óhajtható 
és hasznos i s ) , melly növények illenek leginkább gazdasági 
körülményeihez, ’s mellyektöl várhat legtöbb eredményt?

Teljes m eggyőződéssel hisszük, hogy e’ czél következetes 
sarkalására, ’s az e’ füzetben foglaltató jegyzetek felhasználására 
a’ „ M a g y a r  G a z d a “ olvasó közönségében sem akarat, sem 
tehetség nem hiányzik; ’s ennélfogva egyebet nem óhajtunk, 
m inthogy a’ siker arányban legyen a’jó szándék őszinteségével, 
melly e’ soroknak életet adott.

Pesten junius 6 -k án  1844.

Török János,
mint  a ’ M. Gazd.  Egyesül e t  t i loknoka.



H a  tagadni nem  le h e t ,  hogy  a ’ m ező g a z d a sá g  le lke  a ’ t r á g y a ;  ’s  ha 
e l i s m e r jü k ,  hogy  ez t  a zo n  g azd aság i  á l la tok  n y ú j t j á k ,  m ellyek  egy  
r é s z rő l  a ’ fö ldm iveléshez  s z ü k s é g e s  vonó e r ő t ,  m ás  ré s z rő l  ped ig  t e r ­
m ényeik  , j e le se n  g y ap jo k ,  te jö k  és  sz a p o ru la t jo k  u tá n  a ’ mezei v á l la ­
la t  jö v e d e lm é n e k  egyik  fő fo r rá sá t  s z o l g á l t a t j á k ; úgy  sz in te  nem  lehe l 
k é ts é g b e  v o n n i ,  hogy  az  o k sz e rű  g a z d á lk o d á s  eg y ik  s a r k a la to s  s z a ­
b á ly a :  m inden  g a z d a s á g b a n ,  m ind  m e n n y is é g re ,  m ind  m inőség re  olly  
a r á n y b a n  á ll ítani elő a ’ ta k a rm á n y t ,  m elly  a ’ fö ldnek  tök é le te s  k ih a sz ­
n á lá s á ra  s zü k ség es  kü lönfé le  házi á l l a to k a t ,  e g y é n iség ű k h ez  ’s r e n ­
d e l te té sűkhez  k é p e s t ,  i l lendően  tápláln i e le g e n d ő ,  ső t  a ’ b izony ta lan  
jö v e n d ő re  ta r ta lék o t  is biztosit .

Ha tehát vannak is esetek és körülmények hazánkban , mellyek- 
ben egyes gazdák a ’ szükséges takarmányt némellykor idegenektől
o lc só b b an  m eg sze rezn i  k é p e se k  , mint h a  önmagok te rm e sz te n é k  * __
nem  tek in tve  a z t , hogy  illy e s e t e k e t  so h a  norm ális  á l lapo tnak  venn i 
nem  le h e t ,  —  ta k a r m á n y  te r m e sz té sé v e l  a ’ g a z d a  m égis  le g g y a k r a b ­
b a n  c su p án  ö n g a z d a s á g á r a  v a n  k o r l á to z v a , ső t  m inden  jó r a v a ló  g a z ­
d a s á g  r é t j e i n e k , l e g e l ő in e k , szán tó fö ld je inek  , ’s n e ta lán  sz ü k s é g e s  
m e s te r s é g e s  la k a rm á n y te rm e s z té s é n e k  olly s z a b á ly s z e rű  ’s  e g y m á s t  
tám ogató  a rá n y b a n  kell á l l a n io k , hogy  egy m ásk ö z t  eg y en sú ly t  k é p e z ­
zenek .

Uly eg y ensú ly  m indazoná lta l  honi g a z d a sá g a in k b a n  a ’ r i tk a s á g o k  
közé  tar toz ik . N é p e se b b  , neveze tesen  hegyi r é s z e in  h a z á n k n a k  a ’ 
m eg szü k ü lt  t é r ,  em ber i  é le le m s z e re k re  fo rd í ta t ik  i n k á b b ,  s a ’ kev és  
’s az  is többny ire  k o p á r  erde i l e g e l ő , ’s  m ég  kev eseb b  ré t  a r á n y t a ­
lanul c sek é ly  á l la t te n y é sz té s t  en g e d ;  a ’ dús  s ík ság o n  e l l e n b e n ,  h a b á r  
a lú lnyom ólag  tá g  legelők  m a rh a te n y é s z té s r e  u tas ítn i  lá t sz a n a k ,  m ég is  
ta p a s z ta lá s  sze r in t  a  házi á l la tok  s zám a  ’s  m inősége ,  a ’ s z e m te rm e s z ­
té s re  haszn á l t  szán tó fö ld e k  te r jede lm éve l  a r á n y b a n  n in c sen ;  ’s m időn  
eg y  rész rő l  fk ivevén  ncm elly  a ’ te rm észe t tő l  n agyon  m eg á ld o t t  d ús  t é -
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r e k e t ) ,  a ’ k ics igázo tt  e rő t len  föld leg több  ese tb en  gún y o san  kiáltó  c s e ­
ké ly  te rm é s t  hoz, (m it a ’ szem fén y v esz te t t  külföld c sak  a z é r t  nem vesz  
é s z r e ,  mivel b o l d  o g  a b  b e sz tendőkben  a ’ v é g t e l e n  t é r s é g  t e r ­
m ése  n  é p t e l  e n h a z á n k  szü k ség é t  fö lü lm úlja ) ;  m ás  ré s z rő l  lovaink, 
s z a r v a s m a r h á n k ,  ju h n y á ja in k ,  h a  nem  is m indig éhség ,  de mégis  több­
n y i r e  a ’ leg ro sszab b  táp lá la t  köve tk ez téb en  a ’ g a z d a sá g  czé l ja in ak  sem  
m u n k a , sem  ten y ész té s  tek in te téb en  m egfe le ln i  nem  képesek .

E ’ gazd aság i  k ó rá l la p o tn a k  v ilágos oka  h a zán k b an  az  e lőzm ények  
szer in t  nem  e g y é b ,  mint a ’ ta k a rm á n y te rm e s z té s  n e m é r té se  és e lh a ­
n y a g o lá s a  ; n em  e g y é b , mint nem  is m e ré s e  azon  a r á n y n a k , m ellynek  
a ’ mivelendö fö ld ,  a ’ t r á g y a s z ü k s é g ,  a ’ vonó e r ő ,  a ’ tenyésző  á lla tok  
’s a z o k n a k  szü k s é g e s  tá p s z e r -m e n n y is é g  köz t fennállani ke ll ;  v ég re  
nem  egyéb, mint azon  szo m o rú  körü lm ény ,  hogy  a ’ g azd ák  legnagyobb  
r é s z e ,  sem  a ’ fö ld m in ő ség h ez , sem az á l la tnem ekhez  k épes t  a ’ t e r -  
m esz lendő  kü lönböző  ta k a rm á n y fü v e k e t  m egvá lasz tan i  nem  tudják , 
m e r t  a z o k a t  nem  ism er ik .  —  ’S ez u tóbb i  a z ,  m iben  e ’ m u n k ácsk a  
segede lm éve l  némi a lka lm a t k íván tunk  nyújtan i okulásu l azon g a z d a -  
tá r sa in k n a k ,  k ik n ek  e ’ ré s z b e n  m ás  u tón  m ód nem ju to t t  a ’ t ak a rm án y t  
képező  legn ev e ze te sb  füvekrő l ’s n ö vények rő l  e legendő  is m e re te t  s z e ­
rezni.

Mi azon a r á n y t  i l le t i ,  m e l ly n ek  a ’ g a z d a s á g  kü lön  ága i  között ,  
sz e m k ö z t  a ’ t a k a r m á n y le rm e s z té s s e l ,  h a  bo ldogu ln i a k a r u n k ,  s zü k ­
sé g k é p e n  fennállani k e l l ;  a n n ak  fe j tege té se  az  á ta l á n o s m e z ő g a z d a s á g ­
ta n  t á r g y a , ’s a t tó l  e lvá la sz tan i  nem  lehe t .  —  Midőn tehá t e’ ré s z b e n  
tisz te l t  o lvasó inka t  az  illető m u n k ák  o lv a s á sá ra  u ta s í tó i ,  e g y sz e r sm in d  
ped ig  s a já t  s z e r é n y  néze te ink  később i  e lő a d á sá t  is az  „ O k s z e r ű  
K a l a u z ’“ egyik  k ö te téb en  Ígérn i b á to r k o d u n k ,  it t c s a k  az t  ta r to t tuk  
m e g e m l í le n d ő n e k , hogy  n o h a  az  é r in te t t  h e ly e s  és  sz a b a to s  a r á n y  
m e g á l lap í tá sa  igen  szám o s  e se tb en  , eg y  ré sz rő l  a ’ tu la jd o n o sn ak  vag y  
is g a z d á n a k  b e ru h á z á s i  s z á n d é k a  ’s ere je ,  m ás  ré sz rő l  a ’ föld m in é m ü -  
s é g e ,  az  idő és  k e r e s k e d é s  v is z o n y a i ,  ’s több egyéb  s zem p o n to k  által 
k ü lön fé leképen  m ó d o s í t a t ik ;  m égis  leg több  g á to t  vet h a z á n k b a n  e ’ te ­
k in te tben  b á r  a ’ leg józanabb  ’s leghöbb  tö rek v és  ellen a m a  s a já t s á g o s  
k á r té k o n y  viszony, m ellybe  a ’ m a g y a r  g a z d á t  a ’ k ö z l e g e l ö k  b i l i n ­
c s e ,  egyko r i  n om ád  á l lapo tunk  e ’ szom orú  e rek lyé je  helyhez te ti .  Ez 
ná lu n k  a' m ező g azdaság i  h a lad á s  egyik le g h a ta lm a sb  b é k ó j a ; ’s midőn 
ez t  ném elly  s z e r e n c s é s b  he lyze tekben  az  e llen té tnek  kedvező  e re d m é ­
n y e ,  t. i. a ’ lege lők  k ö zö sség én ek  e lh á r í tá sa  u tán  b eá l lo t t  c zé lsze rü b b  
’s haszn o sb  g a z d á lk o d h a tá s ,  v i lág o san  m u ta t j a ;  ném i v ig a sz ta lá su n k ra



szo lgá lha t jö v ő re  fe lv ilágosult tö rv é n y h o z á su n k  azon  in té z k e d é se ,  melly 
a ’ közlegelök m e g s z ü n te té s é re  ’s eg y sz e r sm in d  az  olly k im ondha ta t lan  
fontos tag os í tá sok  k ö n n y í té sé re  h o z a tv á n ,  e g y k o ro n  a  föld tu la jd o n o ­
sa i t  s a já t ju k  fe l té t len  ’s független  u ra iv á  ’s azoka t  k ép e se k k é  te en d i  
olly a rá n y t  hozn i g a z d a s á g a ik  külön lé t ré sz e i  közé , m ellyet g a z d a s á g i  
v iszonya ik  ’s é rd e k e ik ,  ’s így  á l l a t t e n y é s z t é s i ’s  ta k a r m á n y te r m e s z -
lési czé l ja ik  i s ,  en g ed n ek  v ag y  igénye lnek .

N em k ev ésb b é  fontos é s  lényeges  a m ezőg a zd aság  g y a ra p o d á s a ra  
á ta lá b a n  , ’s k ü lö n ö sen  a ’ jó  és  bő  t a k a rm á n y  b iz to s í tá sá r a  a r é t e k  és 
lege lők  ( l e g y en ek  a zo k  a k á r  t e r m é s z e te s e k ,  a k á r  m e s te r s é g e s e k )  
czé lsz e rü  m ive lése  és j a v í t á s a ,  m ihez  m ég m in t k iegész í tő  függelék  
ta r to z ik  a ’ ta k a rm á n y k é s z i té s h e z  való  é r t é s  is . D e az e r r e  vezető  ú t ­
m u ta tá s  a lap já t  is , m elly  eg y éb irán t  a ’ je len  i ra t  czé l ja in  ’s t e r jed e lm én  
t ú lm e g y ,  ’s m ás  a lk a lo m ra  h a la s z ta l ik ,  —  főleg az e g y e s  t a k a r m á n y -  
n ö v é n y e k  és  ré t i  füvek h e lyes  ism ere te  képezi .  É s  c sa k  ezen  i s m e re t  
h iá n y á n a k  kell tu l a jd o n í t a n i , hogy  g a z d á in k  leg nagyobb  r é s z e  e lh a ­
n y ag o lv án  a ’ r é te k e t  ’s l e g e lő k e t , ’s azo k a t  a ’ v a d  növén y ze t  s z a b a d  
m e n e te lé re  h a g y v a ,  mnjd nsekélv^  m a jd  s i lán y  s z é n a te rm é s ö k  m iatt ,  
fo ly tonos n é l k ü l ö z é s s e y ^ ^ S a e í p f k i i l h g ^ e n i .  így  igen  szám os e s e t ­
ben  , vagy  olly f ü ^ T W r i t j á k  el a ’ r é t e t  ’s l e g e l ő t ,  m el lyek  a p ró  és 
s o v á n y  vo ltuk  m i a ( t ^ u l y r a  n y o m n a k , v a g y  a ’ m el lyek  a k á r
i z e t l e n s é g ö k ,  akár a r ta lm a s s á g u k  k ö v e tk ez téb en  az  állati  t á p s z e re k e t  
r o n t j á k , ’s m indké t ese tben  h a szn p sb  és  a lka lm asb  ta k a r m á n y n ö v é ­
ny ek  he lyé i b ito ro l ják .  M ert nincs a ’ fö ld n ek  azon  nem e  , m el ly  a ’ m i -  
ve lt  g a z d á n a k  terem tő keze  a la t t  a lk a lm a s sá  nem  v á lha tnék  ugyan azo n  
s ik e r re l  m eg te rem n i  a ’ haszn o s  és  e g é sz ség es  t a k a r m á n y t ,  m in t a b b an  
a ’ te rm é sz e t  az á r ta lm a s  vagy  h a szo n ta la n  füveke t  neveli .

D e h o g y  a ’ m ező g a zd a  ehhez  b iz tos  e red m én y n y e l  foghasson ,  ké t  
k ö rü lm ény t  kell nek ie  főleg szem ü g y re  vennie .  E lő szö r  is  a ’ te rm e sz ­
tendő  ta k a rm á n y n ö v é n y t  és füveke t a ’ r e n d e lk e z é sé re  álló földek tu ­
la jd o n sá g á h o z  m érv e  kell nek i m e g v á l a s z t a n ia , m in thogy  „non omnis 
fert omnia tellus — Irá n y t  ád  azonban  m á s o d sz o r  a ’ g a z d á n a k  a* ház i 
á l la to k  azon  nem e  i s ,  m e l lyek  t áp lá la tá ró l  gondoskodn i  kiván. U gyanis  
m ás  legelő szü k s é g e s  a ’ b i r k a  te n y é s z e té r e ,  m in t a ’ bő táp lá la to t  
igénylő  s z a r v a s m a r h a  f e n n t a r t á s á r a ;  ső t  u g yanazon  á lla tn em n ek  k ü ­
lönböző  fajai is kü lön  g o n d o skodás t  ig é n y e ln e k ,  ’s a ’ m élyebben  fekvő 
g a z d a g  s ík ság  bu ja  t é r é in ,  hol a ’ d u r v a ,  de g y ap ja s  és izm os bánság i  
r á c z k a  , v agy  n ém et juh  egész  v id o rságga l  diszlik ’s fe lh íz ik ,  u g y a n o t t
a ’ sz iká r  te rm é sz e tű  n e m e s  m e r i n o  a ’ k ö v é r  táp lá lék n ak  á ldoza tu l
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h a lo m ra  h u llana .  U gyanazon  k ü lö n b ö z ő s é g ,  m ellye t  az á l la tn em ek re  
nézve  a lege lők  m u ta tn a k ,  á tm eg y  a  sz a ra z  és  gyökös  ta k a rm á n y ra  is, 
’s a ’ m in d en n ap i  ta p a s z ta lá sb ó l  t u d j u k , hogy  a ’ ló és s z a r v a s m a r h a '  
a ’ vonós és  tejelő  á l la tok  , a ’ k a n c z a  és  c s i k a j a ,  a ’ tehén  és  hornya, '  
a ’ meddő és  szo p ta tó s  vagy  v iselős á l la tok  e g észen  kü lönböző  ta r tá s t  
é s  tá p s z e re k e t  k iv á n n a k ,  hah o g y  ten y ész té sü k  s ikerü l jön .

Mi a ’ fö ld m iném üsége t  i l l e t i ; v a lam in t  a ’ kü lönböző  fa - ,  c s e r j e -  
é s  g a b o n a n e m e k  d is z lé sö k re  kü lönböző  m iném üségű  fö ldet k ivánnak  • 
úg y  a ’ ta k a rm á n y n ö v é n y e k  i s ;  ’s  va lam in t  a ’r é t i ,  h ason lóan  a ’ lege lő ­
f ü v e k ,  az  é d esan y a i  te rm ész e t  á l ta l  úgy  o sz tá ly o z ta t t a k ,  ho g y  ne le ­
gy en  fö ld ,  (b á rm in ő  leg y en  is a n n a k  , a k á r  f e k v é s e ,  a k á r  I é t r é s z e ) ,  
m e l ly a z  ip a rk o d ó  és  é r te lm es  g a z d a  k eze  a la t t  láp lá lékony  ta k a rm á n y t  
n e  te rem jen .  E ’ czél e lé r é s é t  tu la jdonkép  c sa k  k é t  szé lső  e se t  a k a d á ­
l y o z t a t j a ,  t. i. a ’ tú lnyom ó n ed v e ss é g  viz b o r í to t ta  p o sv á n y ság o k o n ,-— 
’s  tú lnyom ó  s z á r a z s á g  s iv a tag  hom okon  ; de a ’ m eg fesz í te t t  em ber i  ész  
’s  eg y es í te t t  e rő  leg több  e se tb e n  illy ba jo k o n  is k ép es  s e g í t e n i ,  ’s az  
« O k s z e r ű  K a l a u z “ 1 - s ő  k ö te tén ek  te lk e s í té se k rő ls z ó l ló f e je z e té b e n  
a z  e r r e  vezető  e szk ö zö k  bővebben  fe j tegelvék .

Valamint azonban továbbá egyes takarmányfűvek majd természetes 
legelők, majd ismét természetes rétek képzésére alkalmasok, úgy az 
isteni gondviselés időről időre több olly növényekkel ismertető meg az 
em beriséget, mellyek illő gonddal magán ’s önállóan termesztetvén, 
valamint kitűnő jeles minőségben, úgy a’ természetes réti széDatermést 
messze fölülmúló bőségben nyújtják különféle házi állatjainknak azon 
tápszert ,  mellyet közönségesen m e s t  e r  s é g e s  t a k a r m á n y n a k  
nevezünk, ’s mellynek fontossága azon mértékben növekedik, a ’ milly 
arányban az értelmiség és szorgalom növekedtével, ’s a’ népesség 
szaporodlával a ’ földbirtok oszolni, a’ legelő közössége enyészni, ’s 
a ’ tagosítások következtében a ’ földnek czélszerü használhatásaköny- 
nyítetnifog.

A ' m enny iben  tehá t  e ’ so ro k  czéljául a ’ h a szn o sb  és  é rd e k e s b  
t a k a r m á n y n ö v é n y e k  röv id  i s m er te té sé t  tűz tük  ki m a g u n k n a k ,  az  e lő -  
b o csá to l t  m egk ü lö n b ö z te té sn é l  fogva e lő a d á su n k a t  két r é s z r e  fogjuk 
o s z ta n i ;  az  e lsőben a ’ különböző k ö rü lm é n y e k  közö tt  leg inkább  ’s l e g -  
h a sz n o s b a n  te rm esz te tn i  szoko t t  nem eit  a ’ m e s te r s é g e s  ta k a rm á n y n ö v é ­
n y e k n e k  so ro la n d ju k  e l ő , a ’ m á so d ik b an  e llenben  azon  füveke t  fog juk  
m e g is m e r te tn i ,  m e l lyek  a ’ kü lönböző  fö ld lu ía jdonsághoz  k é p e s t a ’ te r ­
m észe tes  r é te k e n  ’s lege lőkön  leg több  fo n to s sá g g a l  b írnak .



Első rész.
Önallólag, ’s m esterségesen termesztetni szokott legjelesebb  

takarmánynövények.

I. Burgonya, kolompér.
P ity ó k a , fö ld ialm a, krumpli, c s u c s o r , c suk ork a , grulya; Kartoffel, 

Erdtoffel,Grundbirn, Erdapfel;  S o l a n u m  t u b e r o s u m .  L.

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

L i n n é  n ö v é n y r e n d s z e r e  s z e r i n t  t a r t o z i k  a z  ö t h i m e s  

e g y a n y á s o k h o z  ( Pentandria monogynia)•
Gyökere gumós, gumói különfélék fajai szerint; majd simák, majd 

böczökések, fehérek, sárgák, sárgásfehérek , veresesek, fekelések, tarkák, 
kerekek vagy hosszúdadok , lapítottak vagy rendetlenül idomítottak; úgy a’ 
nagyságra ’s izre nézve is igen különböznek; a’ gyökér elágazó, több szárakat 
hajt, mellyek 2 — 3 láb magasak; a’ szár négyszegletes, ágas, hajtogatott, 
szárnyalt ’s belső fölülete'n szőrös. A' levelek egymást felváltva helyhezvék, 
3 — 6 párosok, páratlanul czimpállak, impari-pinnata , hosszú nyélczéüek, 
sörtealaku tokodok, a’ nyélczék tövén, úgy az egyes levélkék között is; a’ 
levélkék kerekdedek, öblösök, többékevésbbé ránczoltak, simák, épszélüek, 
alól kissé bemetszettek, szőrösek, majd selétebb , majd világosb zöldek.— 
A’ hosszú csupkák a’ szár hegye alatt oldalaslag erednek, eloszolnak ’s bog-  
ernyőt képeznek ; minden csupkácskán egy körkörös virágocska ü l ; a’ kehely 
közönségesen 5 fogú, néha 4 — 6 bemetszésekkel; a’ virág elhervadta után 
megmarad az érett bogyógyümölcshöz tapadva; a’ bokréta egylevelü, ötször 
hegyzett, habos szélű vagy ránczos egy kevéssé, majd fehér, majd vöröses, 
majd ibolya, majd kékes szinü, kurta csövü. Himszálak felállók, fehérek; por­
honok nagyok, sárgák, összeállók, mindenik hegyén 2 onlyukak; az anyaszál 
egyszerű zöldes, bibéji kerekdek, a’ hímek által gúlaidomilag takarvák. A’ 
gömbölyű csira a' kehely közepén ül, mogyorunagyságu bogyóvá megnő; 
magvai 2 sorúak, számosak, összenyomottak, kicsinyek, fehér izetlen nedvvel 
körülvettek, érett korában sárgák, előbb zöldek; vannak fekete bogyóval is .— 
Virágzik julius és augustusban , ’s octoberben megérik a’ magva.—

Mindannál, mit csak Amerika felfedezésének köszönhetünk,  
sokkal jótékonyabb , ’s  mindazon arany és  e zü s tn é l ,  mellyel azon vi­
lágrész  az európaiak önzését  éste lh e te t len ség é t fe l in g er lé ,  ezen a m e ­
r i k a i  növénynek átültetése Európába szám talanszor fontosabb vala.



G

—  Mert ki c sak  a ’ dolgok b e c s é t  nem  külső  csillogó f é n y ,  ’s nem  k é p ­
zelt é r t é k ,  hanem  valódi k ö z h a sz n o s sá g u k  u tán  itéli m e g ,  té továzás  
né lkü l  e l i s m e r i , hogy  az  uj világ k o rán sem  haszn á l t  a ra n y b á n y á i  
k incse i  á lta l anny it ,  m int b u rg o n y a -a já n d o k á v a l .  Az is teni gondv ise lés  
uj fo r rá sá t  ny itá  m eg  ebb en  az  em ber i  jó l l é t n e k ,  ’s ha nem  egyedüli ,  
de  legfőbb o k a ,  hogy k o ru n k b a n  az  éhha lá l  ir tó za to s  c sa p á s a i  r i tk á b ­
b a n  é r ik  a ’ népeke t ,  m int egyko ron .  E ’ n ö v é n y n e k  bám ula tos  s z a p o r a -  
sá g a  és  m ajdnem  m inden fö ldben  sz e r e n c sé s  d is z lé se ,  továbbá  az 
a r á n y la g  csek é ly  m u n k a ,  m ellye t  rnivelése k iv á n ,  a ’ g azdag  te rm és ,  
m e l lye t  ez  ak k o r  is n y ú j t ,  m időn  egyéb  te rm é n y e in k e t  a ’ jé g  sem m ivé 
té v é ,  b iz tosb  m eg ó v o t ts ág a  h e rn y ó p u s z t í tá s  ellen, a ’ földnek lén y eg e s  
j a v í t á s a ,  m e l lye t  a ’ b u rg o n y a  rn ivelése és  a ’ g az n a k  k i i r tá s a  álta l e l ­
é r ü n k ,  v é g re  a n n a k  legkü lönnem übb  h a s z o n v e h e lö s é g e ,  e léggé  b izo ­
n y ít ják  a ’ b u rg o n y a  m eg b e c sü lh e te t l e n  e ls ő sé g é t  e z e r  m ás  növény  előtt, 
m inek  e l i sm eré se  legyőz te  vég re  m indazon  e lő í t é l e te k e t , mellyek  e ’ 
va lóban  n e m e s  te rm én y n ek  te r je d é s é t  h a z á n k b a n  is fé lszázadná l  tovább  
g á t o l á k ; ’s m a  m á r , a ’ b u rg o n y a te rm e s z té s  k isebb  n agyobb  e l t e r ­
j e d é s e  az  o r s z á g  eg y es  r é s z e ib e n  m éltán  szo lgá lha t u g y an azo n  vidék 
k isebb  n a g y o b b  m ive l lségének  némi s inó rm ér ték eü l .

A zon  h o s s z a s  v án d o r lá s  k ö v e tk e z té b e n ,  mellyet e ’ növény  ( m i ­
u tá n  n ag y  b e c s e  e l i sm e r te te t t )  a ’ világ m inden ré s z e in  ke re sz tü l  le n n i  
kén y te len  v a l a ,  e lk é p z e lh e tn i ,  hogy  az é g h a j l a t ,  föld és m ivelésm ód 
kü lö n fé le sé g e  k ö v e tk e z té b e n  s z ü k s é g k é p  különfé le  fajai s z á rm a z ta k  a ’ 
b u rg o n y á n a k ,  m el lyek  i z ü k r e ,  a la k ju k r a ,  s z í n ö k r e ,  n a g y sá g u k ra ,  
va lam in t  é ré sü k  k o rá b b i  vag y  később i  ide jé re  is egym ás tó l  k isebb  n a ­
gyobb  m é r te k b e n  e lü tn ek ;  de az  á lta l  e g y s z e r s m i n d , hogy az e l s z a ­
p o ro d o t t  fa jok  különböző o r s z á g o k b a n ,  ’s eg y e s  ta r to m á n y o k  kü lönböző  
ré s z e in  a ’ legkü lön fé lébb  e ln ev e zések  a la t t  lőnek  i s m e r e t e s e k , olly 
n é v z a v a r  tá m a d t ,  mellyből k ibon takozn i  c sa k  h o s s z a sb  tudom ányos 
v iz sgá la tok  és  ö sszeh aso n l í tá so k  u tán  lehe tend  tán  eg y k o ro n .  —

H a b á r  a zo nban  ez nem kis m é r ték b en  neh ez í t i  egyes  g a z d a s á g o k ­
b an  a ’ legcz é lsze rü b b  b u rg o n y a fa jo k  m e g v á la s z tá s á t ,  m ég is  nem  olly 
lé n y e g e s  a k a d á l y ,  hogy  a ’ m ia t t  a ’ b u rg o n y a - te rm e s z t é s  h a sz n á b a n  
é rezhe tő  c so rb á t  o k o z n a ,  m e r t  m inden v id ék en  i s m e re te se k  b izonyos  
f a j tá k ,  m el lyek  vagy  iz l e te s s é g ö k ,  vag y  sz a p o ra sá g o k  , vagy  m in d k é t  
tu la jd o n ság u k  m ia tt  kü lö n ö sen  kedve lte tnek  és  h onosak .  íg y  az o rszág  
nag y  r é s z é b e n  e l te r je d t  a ’ k é k e s  s im a  h é jú ,  g ö m b ö ly ű ,  belől s á r g á s ,  
’s igen  l i s z t e s ; úgy  a ’ sz in te  s im a ,  de s á rg á s  hé jú  és g ö m b ö ly ű ,  h a ­
son lóan  nag y o n  l isz tes  b u rg o n y a .  I s m e re te s e k  tov áb b á  ’s kedve llek



hazánkban a’ p f a l z i korai világosveres, laposas-kerek , meglehetős 
nagyságú és liszttartalmas burgonya kissé durva héjjal, továbbá a ’ 
hosszúdad-lapos alakú, sok csiraszemmel ellátott, mocskos es sötét­
veres héjú ’s vérveres husu l l o c k  b. ’s ez mindkettő kora érésű; 
továbbá a’ buja b. ( Wucher-Kartoffel)  világosvörös eres héjú, göm­
bölyű szabálytalan gumókkal, sok csiraszemmel; a ’ marha-b- 
(Vieh-Kartoffel) sárga, különböző alakú , n agy ,  de rósz ízű gumók­
k a l ; végre a’ r o h á n ,  kevés szemzelű, durva, mocskos-viola-szín 
héjú és sárga húsú, termékenységre nézve minden mást fölülmúló igen 
nagy gömbölyű gumókkal. Ez utóbbi három jeles kései faj. — Mint a’ 
próbát jeles sikerrel kiállott ’s nagyban termeszthető fajok ajánlhatók 
még továbbá azon burgonyafélék, mellyek szeretett nádorunk őFen­
ségének A l c s  u t h i  birtokán használtatnak, t. i. 1-ször az úgynevezett 
jakabnapi kora ,  melly nálunk már amúgy is országszerte elterjedt, 
2 -o r  a’ svájczi kék. 3-or a’ sárga vese-, (Nieren-Kartoffel)  és 4 - e r  
a ' hasziai piros burgonya, mellyek közül az első augustus közepéig, 
a’ második September elejéig, a ’ harmadik ugyanazon hónap végéig, 
’s a’ negyedik october elején szokott megérni. —

’S ez a z ,  m ire  a ’ g a z d á n a k  kivált n agyobb  te r je d e lm ű  fö ldm ive-  
lésné l a ’ bu rg .  fa jok  m e g v á la sz tá sá b a n  fő leg  ügye ln i  kell, m e r t  az  á lta l  
nem  c sa k  az esz tendő  n ag y  r é s z é n  á t  fo lyvás t  fr is  bu rg o n y á ró l  r e n d e l ­
k ezh e t ik  (m i az á l l a t t e n y é s z té s b e n ,  de azo n  s z e g én y eb b  s o r s ú  h a ­
zánkfiaira nézve i s , k iket a’ s o r s  főleg b u rg o n y a tá p lá lé k ra  szo r ít ,  k ü ­
lö n ö s e n  ped ig  a ’ b u rg o n y á ié i -  és  p á l in k a g y á r tá s  n y e re s é g e s  ü zh e té se  
tek in te tébő l l é n y e g e s ) ;  hanem  azonkívül á l ta la  a ’ mivelés i  é s  k iszedés i  
m u n k á n a k  a r á n y ta la n  ö s s zeg y ű lé se  is m e l lő z h e tő , ’s az  cro  c z e l s z e -  
rü b b e n  felosztható. ’S h a  e ’ s z a b á ly ra  a ’ g a z d a  jo b b a n  ü g y e ln e ,  e lh á -  
r í ln á  eg y sze rsm in d  azon  edd ig  kevés  figyelem be ve tt  ba j t ,  meHyet okoz 
a ’ nagy o b b  r é s z n e k  am a  g o n d a t l a n s á g a ,  h o g y  a ’ leg k ü lönbözőbb  é r é s -  
ide jü  b u rg o n y a fa jo k a t  ö s s z e k e v e rv e  t e r m e s z t i , s mégis a nem  e g y ­
s z e r r e  é rő  b u rg onyá t  e g y s z e r r e  szed i k i ,  úgy  hogy  tú l é r e t t ,  é r e t t  és 
é re t len  k e rü l  egy  h a lom ba  ; igy fe lh a szn á lá su k  is m inden  o sz tá ly o zás  
né lkü l  tö r té n ik ,  mi egy ik  g y ak o r i  kú tfe je  r é s z in t  a '  b u rg o n y a  k o ra  e l -  
r o th a d á s á n a k ,  ré sz in t  a ’ k ü lö n b s é g n e k ,  m ellyet  p á l in k a é g e té s e k n é l  
u g y an azo n  fö ldön  t e r m e t t  b u rg o n y a  u tán  a ’ lé ln y e rc m é n y b e n  m indun ­
ta lan  tapasz ta lunk .

A’ b u r g o n y a ,  m elly  mint em ber i  tá p lá lé k  olly n eveze te s  s z e r e p e t
j á t s z ik  az  é le tben, az  á l la t ten y ész té sb en  is a ’ leg fon tosb  tá p s z e r e k k ö z é  
t a r to z ik ,  m e r t  k é p e s s é  tesz i a ’ g a z d á t  házi á l la t ja in ak  az év m inden



ré s z e ib e n  ke l lem es  és e g é sz s é g e s  t a r tá s t  nyújtani.  Ju h  és  sz a rv a sm a rh a  
e g y i r á n t  kedveli .  A ’ ju h o k n a k  m eg ap r í tv a  sz e c s k á v a l  keve rve  ’s  k ivált 
a ’ s zo p ta tó s  a n y á k n a k  te jszapo r i ló  táp lá lékony  eledel. U gyanaz  áll a ’ 
t e h e n e k re  n é z v e ,  h a  felváltva jó  m os lékka l ,  leve lesse l ,  ré p á v a l  ’s s z á ­
r a z  ta k a rm á n n y a l  a d a t ik ;  ső t  a ’ lovak  is m e g e s z ik ,  ha  ö ssz e z u z a lv á n ,  
s zec sk áv a l  keverte l ik .  A lc s u l h o n , hol a ’ m indenü tt  köve tés re  m éltó  
sz e c s k a p á ro lá s  van  nap iren d en ,  a ’ p á ro ló h o rd ó b a  7 5 — 80  m érő  s z e c s ­
k á h o z  3 m érő  bu rg o n y a  k e v e r te l ik  a ’ s z a r v a s m a r h á k  szám ára .  -  H ogy 
ezenfe lü l  a ’ főtt b u rg o n y a  da ráv a l  ’s ko rpáva l  keve rve  a ’ se r té se k  h iz­
l a l á s á r a ’s m a lacza ik  n e v e l é s é r e ,  va lam in t  az  a p ró  baromfi táp lá lá ­
s á r a  is k ilünő leg  a l k a l m a t o s , m indennap i ta p a s z ta lá s  tanús ít ja .  —  Uj 
fo n to sság o t  n y e r t  a z o n b a n  a ’b u rg o n y a  mint ta k a rm á n y  a ’ p á l in k a g y á r ­
tá s  á l t a l ,  m iu tán  e l i s m e r te te t t ,  hogy  a ’ k ifőzés u tán  fen n m arad ó  
m o s lék  göbö lyök  és  s e r té s e k  h iz la lá sá ra  k ilünőleg  a lk a lm a to s  
E n n e k  ann y iv a l  inkább  m egfele l  a ’ m o s l é k , mivel az  nagyobb  v iz -  
s tán  a lcoho l la r ta lm a  á lla l az  á lla tnak  é le tm u n k á sság á t  a lá b b s z á l l i t -  

v á n ,  olly sze n v e d ö le g e s  á llapo to t idéz  e l ő ,  m ire  a ’ h iz la lásná l különös 
tek in te t te l  kell  l e n n i , hogy s ik e rü l jö n .  U gyanazon  szem pon tbó l a z o n ­
ban  v o n ó sm a rh á t  m o s lék k a l  t a r t a n i  nem  c z é l s z e rü ,  m er t  ennek  fő leg  
e rő re  lévén  s z ü k s é g e ,  a n n a k  m e g n y e r é s é re  az  á lla tnak  minél nag y o b b  
é le tm u n k á s sá g á t  s z ü k s é g e s  idézni elő, mi s z á r a z a b b  ’s ve lősebb t a k a r ­
m ány á lla l  tö r tén ik .  A ’ ju h o k  , k ivá l t  a ’ m e d d ő k  és  ü r ű k ,  tá p l á lá s á r a  
is fo rd í tha tó  a ’ m oslék , h a  ez u tóbbi e se tb en  nem mint tiszta lé, h an em  
s z e c s k á v á  ap r í to t t  t a k a rm á n n y a l  s ű rű v é  k ev e rv e  ada t ik  e le ikbe . Fő ­
do log  m a r a d  az  illy ta k a rm á n y o z á s n á l  m in d ig ,  ho sszab b  időre  el nem 
ta r to g a tn i  a  m o s l é k o t , han em  a  k ifózés u tán  m in d já r t  fe lhaszná ln i ,  
m in d azo n  e d é n y e k e t  ped ig ,  m el lyek  a ’ m o s léknak  a k á r  e l té le lé re ,  a k á r  
k ié te lé s é r e  h a s z n á l t a t n a k , fo lyvás t  t isz tán  ta r ta n i .  H ogy a z o n b a n  a ’ 
pá l in k am o s lék k a l  való tú lságos ,  ' s  mi több ,  m inden  k e v e r é k  és já ru lé k  
nélküli tak a rm á n y o z á s  a ju h o k  e g é sz s é g é re  ’s gyap jok  m in é m ü s é g é re  
á r t a l m a s , k é ts é g e t  nem  szenved .

Más k é rd é s  a z o n b a n :  m ikor  fizeti ki m agá t  a ’ p á l in k am o s lék  m in t 
ta k a r m á n y  g a z d a s á g i la g ?  —  m er t  fel kell t e n n ü n k ,  hogy  jó z a n  e m b e r  
b u rg o n y á t  te rm e sz te n i  ' s  abból pá l in k á t  ége tn i  b izonyos  v e sz teség év e l  
nem  fog c su p á n  a z é r t ,  hogy  ház i  á lla t ja i t  m o s lék k a l  t á p l á lh a s s a ;  e n ­
nélfogva ped ig  m agáb ó l  k ö v e tk e z ik ,  h o g y  o t t ,  hol a ’ pá linka  á r a  
eg yü ttvéve  a ’ m os lék  é r t é k é v e l ,  a ’ föld b é r é t ,  a ’ m unka  k ö l t s é g é t ,  a ’ 
b e ru h á z á s i  tőke k a m a t já t ,  ’s az  ip a r  és szo rga lom  ju ta lm á t  meg nem 
t é r í t i , a ’ p á l in k a g y á r lá sn a k  oksze rü leg  m eg  kell szűnnie  ; és ha  il ly



helyen  és vá lla la tnál a ’ b u rg o n y a ,  vagy m os lék ,  m in t ta k a rm á n y p ó t lé k  
já l s z a  a ’ f ő s z e re p e t ,  v ag y  a ’ b u rg o n y án á l  o lcsóbb  ta k a rm á n y ró l  kell 
g o n d o sk o d n i ,  v a g y  talá ln i kell mó d o t ,  az  e l l ak a rm án y o zan d ó  b u rg o ­
n y a  tá p lá lé k o n y s á g á t ,  k ö l t ség e t  nem igénylő  e l j á r á s  á l l a l ,  o lly fo k ra  
e m e l n i , hogy  k isebb  té r s é g e n  n y e r t  b u rg o n y án ak  fe lh a szn á lá sa  p ó ­
tolja azon  pénzbeli n y e re m é n y t ,  m ellye t  nagyobb  té r s é g ü  fö ldön t e r ­
m esz te t t  b u rg o n y á n a k  k ié g e l é s e ,  ’s a ’ pá lin k am o s lék  h a sz n á la ta  á lta l 
elérn i  ak a r tu n k .  E ’ r é s z b e n  dr. G a l l ,  ki a ’ b u rg o n y a lé l - g y á r lá s  m in ­
den  v iszonya it  szám os  évi ta p a s z ta lá s  u tán  leg inkább  ism erhe t i ,  a la p o s  
szám ítá sa  álta l b e b iz o n y í to t ta ,  hogy  míg a ’ b u rg o n y a -p á l in k a  je len  
cseké ly  á r a  (az  olcsó b o r ,  s z i lv a - ,  s e p r ő -  és tö rk ö ly -p á l in k a  b ősége  
á lta l e lő idézve) m e g m a ra d ;  ad d ig  olly p á l in k ah ázn ak  , m elly  30  m érő  
b u rg o n y á t  ’s abból 5 akó  pá l in k á t  főz ki n a p o n k in t ,  9 0 a k ó  m eg lehe tő ­
sen  h íg  m os léka  33 v. f tba  vagyis  i akó  22  k rb a  j ő ;  a ’ 120 m é rö s ,  
n a p o n k in t  20  akó  pá l in k á i  adó  g y á rn a k  m indennap i 3 6 0  akó  m osléka  
k e rü l  95  váltó  f i b a ,  vag y is  1 akó m in teg y  16 k r b a ,  ’s még a k k o r  is ,  
h a  az  illy n a g y o b b  p á l in k a g y á r  n y e re s é g e  22  a k ó ra  m e n n e ,  a ’ n a p o n -  
kinli m os lék  ak ó já n a k  á r a  mégis min tegy  13 k rbó l  á llana .  H o s s z a s b  
szám ítások  u tá n  v é g re  oda  nyila tkozik  tr .  u r ,  hogy  noha  az  o r s z á g  é r ­
d e k é b e n  áll a ’ honi p á l in k aszü k sé g e t  b e lg y á r tm án y  álla l f e d e z t e tn i ; 
m ég is  a r á n y ta la n  á ld o za t  né lkü l ez  c sak  úgy  l e h e t s é g e s ,  h a  a ’ k isebb  
s  naponk in t  20  akoná l  k e v e se b b e t  főző ’s épen  a z é r t  c su p á n  v e sz te ­

ségge l  m ű k ödhe tő  p á l in k a h á z a k  az  é g e té s se l  f e lh a g y n a k ,  ’s  a c é l ­
g y á r tá s t  m á s o k n a k ,  a ’ n a g y b a n  és  g y á r i la g  k e z e l ő k n e k , enged ik  át.  
’S ez t  a z o k n ak  is e g y i r á n t  ta n á c so l ja  igen  t i sz te l t  tr. u r ,  k ike t  p á l in k a -  
fő z é s re  lak a rm á n y h iá n y  ’s a ’ m os lék  m e g n y e ré se  b i r t ,  m e r t  épen  
a ’ k isebb  égetők  fizetik a ’ pá linka  c se k é ly  á r a  melle t t  va lódi é r ték én  
felü l a ’ m o s lé k o t ,  m in thogy  t. i. a' fo r rá s  és  lep á ro lá s  k ö v e tk ez téb en ,  
a  b u rg o n y a  és  d a ra  tápláló lé l r é sz e in e k  3/ 4- d e  f e le le m z ö d v é n , \ m érő  
n y e r s  b u rg o n y a  4  m érőbő l le l t  p á l in k am o s lék k a l  f e lé r ;  ’s en n é lfo g v a  
épen  olt ke llene  felhagyni a ’ főzésse l  ’s g a z d a s á g o s a b b a n  keze ln i  a ’ 
b u r g o n y á i ,  hol la k a r m á n y s z ü k s é g  u ra lkod ik .  —

A nnak  m e g m u ta tá sá ra  t e h á t , m ikép  kell jen  fenn e lő b o csá to l t  
n é z e tü n k  sz e r in t  a ’ b u rg o n y á t  tá p l á lé k o n y a b b á ,  ’s a ’ m o s lék  k e d v é é r t  
ind í to t t  p á l in k a fő zés t  né lkü lözhe lővé  t e n n i , e lő ad ja  Gall tr .  u r  azon  
m ódot,  m e l lyhez  a ’ m egbuko t t  pá linkafőzők  P o ro s z o rs z á g b a n  egy  p á r  év  
ó ta  nyú ltak .  Ott t i. m os t  a ’ b u rg o n y á b ó l ,  ’s h o zz á a d o t t  3 %  d a r á ­
b ó l ,  é d e s c s - s a v a n y ú  levet k é sz i tn e k ,  m e l lynek  tá p e re je  a ’ p á l i n k a -  * 
m os lékéhoz  úgy  áll, mint 5 : t - h e z ; m e l lye t  j u h  és  s z a rv a sm a rh a ,  mint



sz in to l ly  ke l lem es  m int e g é sz s é g e s  é t k e t , ren d k ívü l  kedvel.  K ész ítése  
k ö v e tk ez ő k ép en  t ö r t é n i k : A ’ b u rg o n y a  előbb m eg páro lva  összezuza t ik ,  
’s 3 %  m a lá ta - d a rá v a l  b ek e v e r te f ik  (eingemaischO, m elly  u tóbbi lJ* 
ó ráva l  a ’ b u rg o n y a  k i fo r rá sa  előtt a ’ m ag a  hú sz szo ro s  sulyu, 60°  R. fo rró  
v izével az  e r je sz tő  k á d b a  té te tik .  H a  az e r j e d é s  b ev égződése  u tá n  a ’ 
töm eg  m érsék le te  kev eseb b  l e n n e ,  mint R. 51°, ak k o r  szün te len i  k e ­
v e ré s  k ö z ö l t ,  m indadd ig  ö n te t ik  h o zzá  fo r ró  v iz ,  mig a ’ k e v e ré k  az 
em lí te t t  m é rsé k le te t  e lér i .  A ’ k á d  m o s t  beföde t ik ,  ’s a ’ k e v e ré k  c z u k o r -  
kép z ö d é s  végett  n yug ton  h ag y a t ik .— A zu tán  ped ig  még 6 — 8  ó rá ig  az 
e r jedő  k á d b a n  m a ra d  a ’ k e v e r é k ;  de a ’ m á r  ek k o r  kezdődő te j s a v a n y -  
k ép zö d és  e lőm ozd ítá sa  v ége t t  ó rán k in t  e g y s z e r  jó l  fe lkeverte tik .  ’S 
m iu tán  az  e le in te  éd es  k e v e ré k  sav an y o d n i  k ezd  , a ’ t a k a r m á n y ta r tó b a  
v i t e t ik ,  ’s gy en g e  m eleg  vizzel te t s z é s  szer in ti  felhígítás u tá n  fe le te t­
t e t ik ,  ön k én t  é r t e tő d v é n ,  hogy  e ’ lev e t  n ap o n k én t  ú jból kell  kész í ten i .  
—  H a  te h á t  e ’ b u rg o n y a lé n e k  fenn id éze t t  a r á n y á t  a ’ pá l inkam os lékhoz  
n ézve  (5  • 1 ) fe lv e s sz ü k ;  ö nkén t  k ö v e tk e z ik ,  hogy  nem c sa k  a ’ 3 0  
m é r ö s ,  hanem  m ég  a ’ 120  m é rö s  égető  i s ,  h a  m egszün te tvén  főzését, 
a ’ h e lye t t  il ly b u rg o n y a lé -k é s z i té s h e z  f o g ,  n ap o n ta  1 0 — 14 fo r in to t  
m e g k í m é l . —  A z é r t  is  ezen  ú tm u ta tá s  k ö v e té s é t  és  m é l tá n y lá sá t
e léggé  nem  a ján lh a t ju k .

Mi a ’ bu rg o n y a  te rm e sz té sé t  i l le t i ,  a ’ fö ldm iném üség  tek in te tében  
a ’ p o rh a n y ó b b  fö ldet jo b b an  kedveli ,  m int a ’ kö tö t t  s ik e re s  agyagot,  s 
d is z lé sé re  vagy  ré g i  t e l e v é n y t , v a g y  bő t r á g y á z á s t  kiván. K özép sze rű  
t r á g y á z á s r a  m in tegy  2 5 0 — 3 0 0  m á z s á t  szá m íth a tn i ,  melly  u tá n  k ö z é p ­
sz e r ű  id ő já rá s  m e l le t t  1 4 0 — 150 m éröny i  te rm é s t  vá rha tn i .  —  K iszá ­
r í to t t  t a v a k  h e l y é n ,  fe lég e te t t  t u r f a - f ö ld e k e n ,  ’s uj tö r é se k b e n  g azd ag  
te rm é s t  ád . -  Illő m ive lés  és fr is  t r á g y a  álta l  a ’ leg e rő sb  agyago t  is 
a lk a lm a s sá  tehetni b u r g o n y a t e r m é s r e ;  de ned v es  é s  p o sv án y o s  h e ­
ly ek en  te rm e sz te t t  b u rg o n y a  e m b e r i  táp lá lé k n a k  egész ség te len  és s z a p ­
p a n o s ,  ’s egy ed ü l  s e r té s h iz la lá s ra  fo rd í tha tó .  — H osszú  h a szn á la t  u tán  
a ’ leg jo b b  fa jok  is e lk o r c s o s o d n a k ,  h a  fo ly ton  gum óik  álta l  s z a p o r í t a t -  
n a k .  A zért  is c z é ls z e rü  m inden  1 0 — 12 évben  a ’ fa j t  m ag ró l  nevelt  
bu rg o n y a g u m ó k k a l  m egujítn i.  E ’ v ég re  a ’ k íván t  fa jnak  b ogyó i  ö s s z e -  
gyü jte lvén  , t i s z ta  v izben  s z é t n y o m a t v á n , a ’ mag ra g a d ó s  ny á lk á já tó l  
m eg l is z t í ta t ik ,  és  i t a tó s  p ap iro s  kö z t  m eg szá r í ta t ik .  E lve tése  t a v a s z -  
sza l  v e tem én y es  á g y b a n  tö r t é n v é n ,  a ’ n ö v én y ek  bu ján  fe lh a j tan ak  
u g y a n ,  de azon é v b en  m ogyoróná l  n ag y o b b  b u rg o n y á t  nem te rem nek .  
M ásodik  évben  jó  k a r b a n  álló szán tó fö ld re  ü l te l te tn e k  k i ,  ’s a ’ 3 - ik  
évben  i s m é t ,  midőn m á r  az  e red e t i  gum ókka l  hason ló  n a g y s á g ú a k ,



g azdag  gu m ó te rm és t  a d n a k ,  m ellyek  azonban  g y a k ra n  s z i n r o ,  n a g y ­
s á g r a  , i z r e ,  k ü la la k ra  és  é r é s k o r r a  k ü lö n b ö z n e k ,  houné t tu la jd o n -  
képen  a ’ bu rgo n y a fa jo k  mai n ag y  k ii lönfé lesége  v esz i  e red e té t .

A ’ v e té s fo rg á s t  il letőleg leg cz é lsze rü b b  a ’ b u rg o n y á t  v a g y  t r á ­
gyázo tt  gabonave tem ény  u tá n ,  vagy  fr is  t r á g y á b a n  fe l tö r t  lóhe re  s 
egyéb  m e s te rs ég es  legelő u tán  vetni, i l ly fo rm án  p. o . : 1- s ő  ny o m ásb an  
ő sz i ,  2. b u rg o n y a ,  3 ta v a s z i ,  4. l ó h e r e ;  v ag y  pedig  1 -sö  t r á g y á z o t t  
b u r g o n y a ,  2. t a v a s z i ,  3. b ü k k ö n y k e v e r é k ,  4. r o z s ,  5. t r á g y á z o t t  
t e n g e r i ,  G. r o z s ,  7 . lóhe r  zö ld ta k a rm á n y  és  s z é n á n a k ,  8 . és  9 - ik  
ló h e r  és  egyéb  m e s te rs é g e s  l e g e l ő ’stb . Az illy v e té s fo rg á s o k  a ’ k ö rü l ­
m ényekhe z  k épes t  szám ta lan  m ódos í tá sokka l  tö r té n h e tn e k .

A ’ t r á g y á n  és fö ldm iném üségen  kivül fő fe l té te le  a ’ b iz tos  és  bő 
b u rg o n y a te rm é sn e k  a ’ fö ldnek kellő m ive lése .  Az e lső  s z á n tá s i  ő szsze l  
kell  adn i és  a ’ k ö rü lm én y ek h ez  k é p e s t  olly m é l y e n , mint c sak  lehe t ,  
’s ez e se tb en  le g cz é lsze rü b b  az t  ke ttős  ekével v ég ezn i ,  mivel a ’ m ás ik  
eke  az első  b a rá z d á t  ism é t  fe ltöri és  a ’ m é ly eb b en  fekvő fö ldet r á b o ­
r í t j a ;  olly g a z d a s á g b a n  a z o n b a n ,  hol szűk  a ’ t r á g y a ,  és  a ’ te rm ő ré te g  
s e k é ly ,  az  ir ló ek év e l i  m élyebb  p o rh a n y í tá s  c z é l s z e rü b b ,  m e r t  a k k o r  
a ’ te rm ő ré te g  a ’ vad  földdel nem  k e v e r t e tv é n ,  a ’ b u rg o n y a  le n g é s é re  
m ég is  m é lyen  po rh an y í to t t  föld jut . Jo  őszi m unka  u tán  ta v a s z sz a l  e g y ­
sz e r i  szán tá s  is e l é g ,  midőn egy  ú tta l  a ’ v e té s t  is m eg teh e tn i .  —  K ö -
töttebb é s  gz irko sa bb  a g y a g fö ld n o k  a lk a lm a ssá  tétele  burgonyaterm eSZ-
t é s r e  nehéz  u g y a n ,  de az t  eszközöln i lehe t vag y  a ’ föld vegy íté se  álta l  
h o m o k k a l ,  vagy  az  ag y a g  é g e té se  á l t a l , mint többfe lé  d iva tos  h a z á n k ­
b a n ,  ha  t. i. a '  föld nem  v a d v iz e s ;  ez  u tóbb i e se tb en  á rk o lá so k  és  
b o g á rh á tú  sz á n tá s  a ’ le c s a p o lá s t  könny ít ik .  Sok  v idéken  to v áb b á  az 
a g y ag fö ld ek en  p e lyvába  ü lte tik  a ’ b u rg o n y á t  fé szk esen  igen jó  s i­
k e r re l .  E gy  szóva l czé lsze rü  m ivelés  ’s ü l t e té s m ó d ,  ’s a ’ f r is  
t r á g y á n a k  bő m e g a d á sa  álta l  a ’ leg k onokabb  ’s kővé kem ényü lő  
agyag fö ld e t  is le h e t  b u rg o n y a te rm e s z té s r e  a lk a lm a s sá  tenni j s ik e re s  
és d ic sé re te s  pé ldá já t  lá tha tn i  e n n ek  g r .  K áro ly i  L a jos  su r a n y -m e g y e r i  
u ro d a lm áb an .

A ’ bu rg o n y a  e lv e t é s e ,  ha  az s z á n tó fö ld ö n  és  nem  házi k e r t e c s k é -  
k éb en  tö r tén ik ,  g a z d a sá g o s a b b  és  c zé ls z e iü b b  e k é v e l ,  m int kapáva l .  
E z  többféle m ódon szoko t t  tö r té n n i ,  de vé lem én y ü n k  sz e r in t  leg h e ly e ­
s e b b e n ,  vag y  ú g y ,  hogy  a ’ föld t ö l t ö g e t ő - e k é v e l , m ély  és  1 V2 2 nyi 
szé les  b a rá z d á k r a  h a s o g a t ta t ik ,  az e z á l t a l  t á m a d t  b a r á z d á k  ta ré j ib ó l  
ped ig  a ’ bo ro n áv a l  ism é t  m in tegy  3 " n y i  l e e g y e n g e l te t ik ,  m iá l t a l  a ’ 
te rm őfö ld  le g p o rh an y ó b b  r é s z e  ism ét a ’ b a r á z d á k b a  hull v i s s z a ,  ’s  ide



r a k a l ik  a zu tán  a ’ b u rg o n y a ,  n ag y sá g á h o z  k épes t  6 — 9 — 12 ' távo l­
s á g r a  eg y en lő e n ;  ez mind m e g tö r té n v é n ,  a ’ b a rá z d a k ö z ö k  u g y an azo n  
tö l tögetővei kö zép e i t  k e l té  h a s i l a lv á n ,  az  elvete tt  b u rg o n y a  b e ta k a r -  
ta t ik .  Y agy  k inek  cu l t iva to ra  n in c s e n ,  3 ek é t  állit a ’ fö ld re  eg y m ás  
m e l l é , m ellyek  k ö zö sen  s z á n t v á n , a ’ b u rg o n y a  a ’ h a rm ad ik  eke  u tán ,  
a ’ b a rá z d a  jo b b  o ld a l á b a ,  ’s min tegy  k ö zép e i t  a ’ ta ré j  és ekenyom  k ö ­
z ö t t ,  a ’ p o rh an y ó b b  fö ld ré szb e  e g y en k in t  nyo m a t ik ,  és  p e d i g ,  ha  
k e t t é  m e tsze t t  bu rg o n y a  vette tik  e l , o l ly m ó d o n , hogy  a ’ szem ek  fe l­
felé e s sen ek .  A ’ b a rá z d á k  m é lysége  itt 6 - 8 ', s z é le sség ü k  sz in te  annyi, 
’s  enné lfogva  3 b a r  zda  szé le s ség e  1 8 — 2 4 " ,  ú g y ,  h o g y  a ’ b u rg o n y a ­
so ro k  köze  a ’ k ö n n y eb b  és so v án y ab b  földnél ’s a ’ k o ra i  b u rg o n y á n á l  
k e s k e n y e b b ,  a ’ neh ezeb b  és  te rm ék en y eb b  fö ldnél és  a ’ kése i  fa joknál 
s z é le seb b  legyen .  —  K özépsze rű  n a g y sá g ú  egész  g u m ó k a t ,  m ellyekböl 
1 0 0 0 — 1 5 0 0  m egy  egy  m érő re ,  e lébe  kell tenni az  ü l te tésné l olly b u r ­
g o n y á n a k ,  mellyből eg y  m érő  3 — 4 ez e r  d a r a b r a  m e té lte the l ik .  E h h e z  
k é p e s t  a ’ v e té s r e  1 h o ld ra  1 5 — 2 0  m. szükséges .  E lvetés  u tán  a ’ föld 
b a r á z d á k b a n  h a g y a t ik  ’s a ’ h e n g e r  c sa k  a ’ sz á ra z  és  k önnyű  fö ldön 
a já n lh a tó .  Mint a ’c s i rá k  k ibú jn i  k ezd en ek  a ’ földből, az t  ke re sz tü l  kasu l 
e rő s e n  m eg  kell fogaso ln i ,  mi á lta l  a ’ b u rg o n y a  uj é le tm u n k ás ság ra  in ­
g e re l te lv é n ,  egysze r sm in d  a ’ gyom  is k i i r t a t i k ,  ’s a ’ b a rá z d á k  m e g ­
le h e tő se n  k ieg y en g e tte tn ek .  M integy  4  hé t te l  k é ső b b en  a ’ n ö v é n y - s o r -  
k ö z ö k  vag y  a ’ b a r á z d a -  b o r o n á v a l , vag y  a ’ lók ap áv a l  m eg já ra ln ak ,  
mi is k é t  vagy 3 hé t  m úlva i s m é te l t e tv é n , egyútta l  a ’ n ö v é n y so ro k b a n  
fe lv e rg ő d ö t t  g y o m ,  m e l lyhez  a ’ m ű s z e r  nem  f é r ,  kézi k apáva l  kiirta tik . 
’S m iu tán  igy  a ’ b u rg o n y a  m ind inkább  fe lnő tt ,  köv e tkez ik  a ’ lö l tö g e lő -  
e k e ,  m elly  e lőször  m in tegy  4 "  m é l y s é g r e ,  m áso d szo r  sz in te  ann y ira  
b o c sá ta t ik  a ’ fö ldbe . E z e n  tö l löge lésné l  az  ek é t  e g y a rá n t  kell ta r tan i ,  
n e h o g y  az  ide ’s oda  ingás  álta l  a ’ b o k ro k  m e g s é r te s s e n e k ;  de a ’ b a ­
rá z d á k  t a r é já t  sem  tan ác so s  n a g y o n  é l i re  tö l ten i ,  h a n e m 4 — 5" l a p o s ­
s á g n a k  kell r a j to k  m a r a d n i , hogy  az  eső és  z áp o r  á rk o t  ne  fú rh a s so n  
a ’ b a r á z d á b a n ,  hanem  a ’ viz a ’ b o k ro k  tövéhez  s z iv á ro g h a s s o n .— Illy 
b á n á s m ó d  m el le t t  v i r ág zá s  id e jek o r  a ’ b u rg o n y a  szá ra i  és  levelei úgy  
k i t e r j e s z k e d n e k ,  hogy  m á r  ü r e s  fo l tokat seho l  sem  lá th a tn i ,  m elly  
b e á rn y é k o z á s  á l la l  a  fö ldnek k i s z á ra d á s a  a ’ jú l iu s i  és augu sz tu s i  fo rró  
n a p o k b a n  a k a d á ly o z ta t i k ,  mi is a ’ g y e n g e  gum ók  k é p z é sé re  nag y o n  
jó t é k o n y  b e fo ly á ssa l  van . —

A ’ könnyű hom okfö ldön  te rm e sz te t t  b u rg o n y á ra  nézve  az  e lő b o -  
c sá to t t  m ivelésm ód k ö z ta p a s z ta lá s  sz e r in t  n em  a lk a l m a t o s ; ső t  m á r  
s zám o s  e se tb en  b eb izo n y u l t ,  hogy  illy fö ldön mindig n agyobb  te rm é s



e s z k ö z ö l t e t e t t , h a  a ’ ve tés  la p o san  ’s tö l tögc te t lenü l  h a g y a to t t ,  m int 
e l lenkező  m ó d o n ; k ivált sz á r a z a b b  fekvésű  he lyen  s z á r a z a b b  e sz ten ­
dőben . E ’ tü n em énynek  oka  könn y en  m e g m a g y a rá z h a tó  a ’ hom okfö ld  
tu l a jd o n s á g á b ó l , s a  fe l lö l tögete lt  b o k ro k  k önnyű  k iég h e té séb ő l  ’s 
k is z á ra d á sá b ó l .  —

A ’ burgonya megérésének idejét a ’ szárak ’s levelek elszáradása 
mutatja, mi is a ’ korai fajoknál September elején, augustus végén, ’s 
még korábban is megtörténik; a ’ kései burgonyánál September vége 
felé ’s ocloberben fordul elő, több fajoknál pedig a ’ levelek zölden 
megmaradnak, mig csak a’ fagy be nem áll.

T öbb  izben  a ján l ta to l t  kü lfö ldrő l a ’ b u rg o n y a s z á ra k  h a szn á la ta  
ta k a rm á n y u l ,  ’s nem is a k a ru n k  ké te lk ed n i ,  hogy  illő e lkész í té s ,  t. i., 
f o n n y a s z lá s ,  és  szénáva l  vag y  jó fé le  sza lm áva l  va ló  vegy ítés  á lta l 
s z ü k s é g  e se téb en  pó tlékü l  a lk a lm a s sá  teh e tn i ;  ré s z ü n k rő l  a zo nban  
n ag y  párto ló i nem  v a g y u n k ,  mind  a z é r t ,  mivel a ’ m u n k ás  és  é r te lm es  
g a z d a  anná l haszonv ehe löbb  p ó t lé k o k ra  m ég  m indig  s z e r t  t e h e t ,  m ind  
p ed ig  a z é r t ,  mivel k o rá b b a n  v ág a tván  le a ’ s z á r a k ,  e ’ h e ré lé s t  a ’ g u ­
m ók  m ind  n a g y sá g ra ,  m ind  m en n y iség re  te tem esen  m eg s ín l ik ;  az  é r e t t ­
s é g  ide jében  levágo t t  s z á r a k  ped ig  f á s u l t s á g o k ,  iz te len ség ö k  ’s  t á p — 
sz e r le le n sé g ö k  m iatt  a ’ m a rh á k n a k e g é s z e n  h a s z o n v e h e le t l e n , ’s t r á ­
g y a sz e rn e k  (kivált kiterigetve té len  á l  a ’ r é t e k r e )  a lk a lm a tosabbak .

A ’ b u rg o n y a  k is zed ése  ré sz in t  a ’ k ö zönséges ,  ré sz in t  a ’ tö l töge tő ­
ek é v e l ,  ré sz in t  ped ig  k ap áv a l  tö r tén ik .  U jabb  időkben  a ’ tö l l ö g e l ő -  
ek én ek  k ö z ö n sé g e s  k a p a fo rm a  v asa  he ly éb e  á só a la k u  ro s té ly la p á t  
a lk a lm a z ta to t t ,  nem  egeszen  czé l ta lan .  A k a rm e l ly  ekéve l tö r tén jék  
a z o n b an  a ’ k i s z á n t á s , a n n a k  segede lm éve l  ké tfe lé  o sz ta tn ak  az  ü l te ­
t é s k o r  tám ado tt  b a rá z d a s z e le t e k ,  és a z á l ta l  a ’ gum ók  a ’ b a r á z d a  k é t  
o ld a lá ra  fo rd í ta tnak .  E g y  négy fo g a tu  eke  n a p jáb a n  lega lább  k é t  hold 
b u rg o n y á t  k i s z á n t ,  és k ö z é p te rm é s  ’s a ’ m u n k áso k  ném i ü g y e s s é g e  
melle t t  a ’ fe l szedésse l  30  szem ély t  fog la la loskod ta t .  Mig a ’fagy tó l nem 
ta r th a t n i ,  a d d ig  jó  a ’ k is zán tá s t  egy  nappa l  a ’ fe lszedés  előtt tenni, 
h o g y  a ’ b u rg o n y a  jo b b an  m egsz ik k ad h as so n .

A  b u rg o n y a  e l t a r t á s a  p in c z é k b e n ,  v e rm e k b e n ,  k u p aczo k b an  
v ag y  k a z la k b an  tö r tén ik . A ’ p inczébe  és  ve rm ek b e  r a k á s  leg k én y e l­
m eseb b  m ó d ,  c sa k  a ’ b u rg o n y a  m a g a s ra  ha lm o zá sá t  kell k e rü ln i ,  e ’ 
melle t t  a ’ p incze  ly u k ak k a l  legyen  e l lá tv a ,  hogy  a ’ ned v es  k igőzö lgés  
e l röpü lhessen .

K ite r jed t  b u rg o n y a te rm e s z té s  melle t t  azo n b an  r i tk á n  van  e legendő  
p m c z e ,  m ég  kev ésb b é  e ’ c zé l ra  épített a lka lm a tos  v e r e m ,  ’s nagyobb



g azd aság o k b an  ek k o r  az  e l ta r tá s t  szab ad  ég a la t t  kell eszközöln i.  L e g -  
czé lsze r í íb b ek  e ’ v é g re  a ’ k e skeny  ho sszú  k a z la k ,  m ellyeknek  a lap ja  
c sak  1 öl szé le s .  A ’ k aza l  feneké t ,  inellynek h o ssza  2 0  ’s több ö lre  is 
m e h e t ,  */* lábny i m é ly re  k i á s s á k ,  és  a ’ k iáso t t  földet h o s s z á b a n  k é t  
o ldalró l  fe l tö l t ik ,  ho g y  a ’ le r a k á s k o r  a ’ bu rgonya  re n d e l te té se  h e ly é re  
gördü ljön .  E zen  k a z la k a t  e le in te  c sak  v ék n y an  fedik be  sza lm áv a l ,  
hogy  a ’ k igőzö lgés  a k a d á ly  nélkü l fo ly h asso n ;  k é sőbben  a ’ sza lm á t  
9 — l 2 " - r e  v a s tag i t ják  , és  sz in te  m indké t  o ldalró l v a s tag  fö ld ré tegge l 
b e b o r í t já k .  A ’ h a lm azb an  fo lyvás t  képződő  gőz e lb o c s á tá s á ra  m inden  
4 — 5 ö ln y i re ,  5 ' ho sszú  k a ró  á l l í t a t ik ,  melly 3 — 4 ' v a s tag o n  sz a l ­
m áva l  tek e rg e t te t ik  b e , hogy m in tegy  gözhári ló  pózna  g y an án t  szo l­
gáljon . .

A’ burgonya termése főleg és csaknem inkább, mint minden más
v é le m é n y n é l ,  a ’ re á fo rd í to l t  m iveléslöl függ ; a z é r t  is igen  nag y o n  
fo n to s ,  ten y é s z e te  fe l té tele it  minél po n to sb an  és  sz ig o ru ab b an  te l j e -  
sítni. A ’ fö ldnek  e röbe l i  á l l a p o t j a ,  m in ő sé g e ,  m eg m u n k á lá s a ;  a ’ b u r ­
gonyafa j  és  a ’ v e té s i  m ag  m e n n y i s é g e ,  különböző v iszonyok  és  a lka l­
m a z á so k  k ö z t ,  olly kü lö n b ség e t  m u ta tn ak  a" te r m é s b e n ,  m int 1 : 5. 
Olly fö ld ,  m elly  h o ld an k in t  10 m ro z s o t  t e r e m ,  hasonló  k ö rü lm én y ek  
köz t  1 0 0  m. b u rg o n y á t  ád .  C zé lsze rü  m ivelés  m elle tt  100 m. t e r m é s t  
m i n im u m n a k , 2 0 0  pedig  m ax im u m n ak  vehetni .  D e ezen  e red m én y t  
m ég  te tem esen  ö re g b í th e tn i , m ihe ly t  te n y é s z e té n e k  m inden  fe l té te lé t  
a ’ g azd a  t e l j e s í t i ; il lyen a ’ föld igen  m ély  m e g m u n k á lá s a , v a s ta g  
t r á g y á z á s ,  nag y o n  te rm é k e n y  fajok ’s lb .,  m ikor a z tán  300  500  m érő
t e r m é s t  is nye rhe tn i  1 holdon. É s  mivel ezen  lehe tő ség  főleg az em ber  
é r te lm é tő l  f ü g g ; a ’ g azd a  is m inden  tö re k v é sé t  oda  i r á n y o z z a ,  hogy 
tu d o m á n y o sb  m ivellség  és  é r te lm iség  minél m a gasb  fokára  ju th a s so n ,  
m e r t  az  é r te lm i e rő n e k  b e ru h á z á s a  a ’ g az d a sá g b a ,  mindig a ’ le g d ú sab b  
k a m a to k a t  szo k ta  m eg te rem n i.

II. Csicsóka.
G s ic s ó k a -n a p v i r á g ,  j c ru sa le m i  a r t i c s ó k a ,  Grundapfel, Erdapfel- 
Sonnenblume, topinambour, earth-puff, h e l i a n t h u s  t u b e r o s u s .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .
A z  e g y ü t t  n e m z ő  n ő s - s z ü z e k h e z  ( S yn gen es ia  f r u s t r a n e a L.)

t a r t o z i k .
A’ csicsókának gyökerei igen sok erős szálakból állanak, mellyeken a 

h ö g ö r c sö s  g u m ó k  igen számosán és csoportokban függnek; a gumók sza a j -  
szerütlen idomúak, kivül pirhanyagosak, belől fehérek, húsosak, nedvteljesek;



szára  f e l á l l ó ,  5 — 8 láb magas ,  é rdes  5 l evele i  n y é l c z é s e k ,  az  al sók s z i v e s - t o -  
j á s d a d o k , a’ felsők t o j á s d a d o k , k i h e g y z e t l e k ,  mindnyá j an  é r d e s e k ,  h á r om  
v i l l á s i n ú k ,  z ö l d e k ,  vá l toga t ok .  — Vi rágzás  az á g a k - h e g y é n ,  f e l á l l ó ;  l t a ska-  
p i kke lye i  f edelékesek,  l e p cs én e l t e k ,  b e r z e t t e k , k e s k e n y - l á n d z s á s o k , s z ems ző­
r ö s e k ;  vaczka  l a p o s ,  p o l y v á s ;  s ú g á r - v i r á g oc sk á i  n y e l v i d o m ű a k , k i t e rü l t ek ,  
ü r e s e k - s z ü z e k ; a ’ k ö k - v i r á g o c s k á k  c s ö v e s e k ,  n ő s ö k ;  himszál  5 ,  a ’ p o r h on o k  
ö sz venö t tek .  — Magva s z e g l e t e s ,  hosszúdad , k i ssé  ö s z v e ny o m o t t ,  a ’ h e g y é n  2 
l ehul ló  p o l y v a . — V i r á g z i k  dél i  Eu ró p á b a n  ( n á l un k  r i tk áb b an )  O c t o b e r ’s n o v e m ­
b e r b e n . —  Ki ta r t ó  Z f .

E ’ sz in te  am e r ik a i  n ö v én y t  főleg a z é r t  so ro zzu k  a ’ b u rg o n y a  u tán ,  
mivel gum óira ,  vagy is  g y ü m ö lc sé re  nézve  ahh o z  nagyon  hason lí t ,  n o h a  
kü lönben  a ’ n a p ra fo rg ó k  nem éhez  ta r to z ik .  E  n ö v é n y ,  m el lynek  gu ­
m ó já t  m indenfé le  á lla t  ö rö m es t  e s z i ,  ’s kü lfö ldön még levelei és  s z á r a  
is ju h t a k a rm á n y n a k  fo rd í ta tn a k ;  m elly  to v áb b á  az idő m inden  v iszon ­
ta g s á g a i t ,  h idege t és m e le g e t ,  s z á r a z sá g o t  és n edvessége t  egyen lően  
t ű r ,  ’s midőn e g y r é s z r ő l  szé le s  leveleivel a ’ levegőből m ag áb a  veszi a ’ 
g ö za lakban  foglalta tó  v i z r é s z e k e t , m ás  ré sz rő l  m é lyen  ha ló  g y ö k e re i ­
vel fe lkeres i  ’s e ls a já t í t ja  a ’ föld m élyében  ta lálkozó n e d v e s s é g e t ,— a z ­
elő t t  h azá n k b a n  is m e re te sb  vala  ; de  a ’ b u rg o n y a  te r jed téve l  la s s a n k in t  
h á t t é rb e  szo r i ta to t t  úgy , hogy m os t  m á r  c sa k  ném elly  ré sz e in  ism e­
r e t e s  a ’ h a z á n a k ,  miír végro  k é t  é v  elö l t  C s á n y i ,  le lkes  hazánkfia ,  
ivecsKemeten m elle t te  fe lszóla lt  ’s a n n ak  fo n to sság á t  és m eg b e c sü lh e ­
tet len  jó  tu la jd o n ság a i t  a ’ köv e tk ez en d ő  o k okka l  tám o g a t ja  : „ l ö r  E g y  
m ind e m b e r - ,  m ind  b a ro m  tá p l á lá s á r a  a lka lm as  te rm é k  k íná lkoz ik  a ’ 
c s i c s ó k á b a n ,  m el ly  egész  té len  át a ’ fö ldben  m a r a d v á n ,  m inden  gond  
né lkü l  n em c s a k  h o g y  nem  r o m l i k ,  de n ö v ek ed ik  i s ,  és tav a sz sza l ,  
midőn m ár  m ajd  m inden  m ás  te rm ék e in k  legnagyobb  r é s z e  f e le m é s z -  
te te l t  vagy  e l r o m lo t t , a ’ h a s z n á la t r a  te l je s  ép sé g é b e n  szede the t ik  fel.
2 - o r  A ’ s z á r a z  n y a ra k  s o k s z o r  sem m ivé tesz ik  a ’ leggondosabb  g a z d a  
fá ra d o z á sa i t  is , és c sű re i t  ü re sen  h a g y já k ;  e rő s  p é ld a  e r r e  az  1 8 4 1 -k i  
é v , m ellyben  u g y an azo n  hom okfö ldbe  vo ltak  vetve  több fa j ta  ker t i  
v é le m é n y e im ,  b u rg o n y á im ,  m e lle t tük  ped ig  k ü lö nösen  egy  d a ra b  
fő idben  c s i c s ó k á m , m ind  c su p a  h o m o k fö ldben ;  a ’ tö bb ieke t  r e n d e s e n  
m iv e l t e l t e m ,  a ’ c s ic só k ák h o z  nem  nyú lt  sen k i ;  a ’ tö b b iek  á ta lá b a n  s i l á -  
ny an  te rm e t tek ,  a ’c s ic só k ák  közül pedig  egy, c su p án  egyes ,  d e 8 1 á b n y i r a  
fe lnőtt s z á r ú  fé szke t  kijelölvén, az t  dec. 2 - á n  fe lá sa t tam  ’s ta lá ltam  a la t ta  
63  ty ú k - ,  ső t  lud to jásny i g u m ó k a t ,  m ellyek  ö s s z e s e n  9 ’/2  fontot n y o m ­
t a k ;  ezen te rm é s  m inden  m unka  nélkü l és tisz ta  h o m o k b a n !  N em  
m éltó  figyelmet é r d e m e l - e  t e h á t ,  ha  van o l ly a tén  t e r m é k ,  m elly  az  a g ­
g ó d ó  g a z d á t  m ég  a ’ fo ly tonos  s z á r a z s á g  ide jén  is b iz to s í th a t ja ?  De



k ü lö n ö sen  3 - o r  honunk  la k o s a in a k ,  az  egy  k en y e re t  k iv é v e ,  n incs 
á ta lán o sb  tá p s z e re  a ’ s e r t é s h ú s n á l ,  sza lo n n án á l  és  z s i r a d é k n á l ,  ’s 
anná lfo g v a  s e r t é s t a r t á s  ’s h iz la lás  olly k ö zszü k ség ü v é  lö n ,  hogy  n a ­
gy o n  ügyefogyo t t  c s a lá d  m á r  a z ,  m elly  évenk in t lega lább  egy  da rab  
jav í to t t  s e r t é s t  le ne  v á g n a ;  ho n u n k  n é p e s s é g é t  10 m i l l ió ra ,  vagy  2 
millió c s a l á d ra  s z á m í tv a ,  b iz to san  á l l í th a tn i ,  hogy  c su p á n  be lfo -  
g y a s z l á s r a  2 millió d a ra b  levága lik ,  m ellynek azonban  a lka lm as in t  fele r é ­
s z é t  k ü lső  ta r to m án y o k b ó l ,  p á r j á t  közép  szám ítá ssa l  4 0  v. fton v á s á r o l ­
ju k .  E ’ k ö rü lm é n y  méltó inger re l  ö sz tönözé  ’s ösztönözi még a ’ g y e n g é b b  
fe lfogású g a z d á k a t  is a ’ s e r té s e k  honi te n y é s z té s é re ,  ré s z in t  tu la jdon  
s e r l é s - a n y a f a lk á k ,  ré sz in t  a ’ he ly ség ek b en  d iva tozó  se r té sc s o rd á k  t a r ­
t á s á r a ,  m el lyek  évről év re  szem lá to m ás t  sz a p o ro d n a k ,  és  sok  he lyen  
m i n d in k á b b ’s  inkább  nem es i te ln ek  i s ;  de ta p a s z ta lá s  sze r in t  az  k ö v e t­
kez ik  ezen  eg y é b ir á n t  igen  d ic s é re te s  s z á n d é k b ó l ,  hogy  mit a ’ rév en  
m e g n y e r tü n k ,  a ’ vám on  e lv e s z t jü k ;  m e r t  sz in te  a ’ ta p a sz ta lá s  m ula t ja ,  
hogy  egyfe lő l  a ’ h a n y a g sá g  m ia tt  ősi r e n g e te g  e rd ő s é g e in k ,  m int a ’ 
s e r té s e k n e k  a ’ te rm é sz e t tő l  k im u ta to t t  v é d -  é s  t á p h e l y e i , az  c ’ t e ­
k in te tb en  igen  v e sz e d e lm e s  v ig á l y o s o d á s r a , a z a z  r i tk u lá s ra  j u t v á n ; 
m ás fe lő l  fo lyóvizeinktő l ’s v izá l lás inktó l okoz ta tn i  szo ko t t  posványos  
é s  k á k á s  r é t je in k  a ’ fe léb red t  szo rga lom  á lta l  (h á la  az  é g n ek )  fo g y á s ­
n a k  in d u lv á n ,  s e r t é s - a n y a fa lk á in k  , va lam in t  he lységbe li  s e r t é s n y á ­
j a i n k  a ’ s i k r a  szo ru ln a k .  M ellyekből a ’ s e r té s te n y é sz té s re  n ezve  k é t  
ró s z  ke le tk ez ik :  egy ik  a z ,  hogy  a ’ te rm ész e t i  tá p s z e r  he lye t t  a ’ h iány t  
m e s te r s é g g e l  p ó to l ju k , ’s té len  á t  m a jd  ocsuva l  (m e llyben  a ’ m e g m a ­
ra d t  n éh á n y  g ab o n aszem  m ellett  liz anny i  veszede lm es  mag  se r e g e  van ,)  
m a jd  a ’ láp tó l  ü r e s  ondóval,  a ’ k isa jto lt  és  penész tő l  e l lep e le t t tö rk ö ly — 
ly e l ,  ’s néha  a ’ szeg én y  g a z d á k  m ég  lógané j ja l  is tele lte tik  ki s e r té ­
se iket ,  é s  tö b b ny ire  ö rü ln i  ke ll a n n a k  i s ,  h a  1 0 0 -b ó l  50 da rab  magló 
ta v a s sz a l  m ég  lá b á n !  Másik a z ,  hogy  k ifogyván  m á r  n em c s a k  a ’ h a s z ­
n o s a b b ,  de ezen  cseké ly ebb  tá p s z e re k b ő l  i s ,  a ’ legelső  tavasz i k iny í­
l á s k o r ,  b á rm e l ly  h ideg  idők  j á r j a n a k ,  de m á r  a ’ fagy fe lengedvén ,  
c sa k h o g y  a ’ m e g m a ra d t  50b en  a ’ p á rá t  m e g ta r th a s s u k ,  azonna l  m a g á ­
n o s , h a  ped ig  sze r i t  t e h e t j ü k , kö z leg e lő k re  e re sz t jü k  ki (p ed ig  egy 
h ideg  e s ő ,  egy  k e r e s z lü l f á z á s , a zo k a t  néh án y  ó ra  a la t t  tönk re  tesz i  
és  h a lo m ra  d ö g lesz t i ) ,  hol m ég  a ’ m eg  nem  indult tengés  miatt  semmi 
legeln i  való t nem  t a l á l v á n , a ’ s e r t é s  c s a k  o r r a  seg í tségéve l  te n g ő d ­
he tik  , dü lönk in t fe l tu rk á lván  a ’ legszebb  lap á ly o k a t  egy  ké t  m a ro k  
g y ö k é ré r t .  ’S va lóban  é rz é k e n y  ’s g a z d á n a k  sz iv reha tó  lá tvány  a z ,  hogy  
míg az idő k ijebb  e re s z té sé v e l  a ’ füvek a n n y i r a  n ö v e k e d h e tn e k , hogy



a ’ s e r t é s e k  m ár  l e g e lh e tv é n ,  a ’ tú r á s t  e lh a g y á k ,  n a g y k i l e r j e d é s e k b e n  
kell látni az ö ssze  m eg  ö s s z e tu rk á l t  h a s z n o s ,  és  leg t is z táb b  füvet termő 
lé r e k e t ,  m el lyek  vagy  azonna l s iv án y o k k á  v á l n a k , v ag y  h e ly reh o zá ­
s o k r a  4 — 5 év is a lig  e legendő .

Ki vo lna  te h á t ,  ki ezeke t  megfonto lván , sz ív e sen  ne  ó ha j taná ,  
hogy  az eg y éb irán t  olly haszn o s  s e r té s e k n e k  k á r té k o n y sá g a ik  m e g g á -  
lo l h a lá s á r a ,  anny iva l inkább azo knak  b iz tosabb  és jo b b  lá p lá lh a tá sá ra  
egy  te rm ék  áll jon elő , m e l ly ,  midőn m ár  minden m ás  s e g é d f o r r á s o k  
e lh a g y n a k ,  uj s e g e d e lm e t ,  le l je se re j i i  táp sze r t  nyú jtson .  P e d ig  épen  
illyen a ’ c s i c s ó k a ,  m er t  p. o. egy g a z d a  fö ldének  íe g ro sz a b b  , és 
ho m okosabb  ré szén  á rk o l jo n  el eg y k é t ,  vagy  b ir to k áh o z  ’s s e r t é s - f a l -  
ká ja  a rá n y á h o z  k é p e s t  több hold fö ldet ,  ’s az t  több v á g á s r a  o sz tv a  
lakka l  k ö rü lü l t e tv é n ,  s zán ja  c sak  á llandóu l c s i c s ó k á n a k ,  tö r e s se  fel 
e g y s z e r  és v e sse  be g u m ó k k a l ,  hogy  azon  2 0 - o r  is a r a t h a s s o n , — illy 
c s ic só k á s  k e r t  m á r  eg y sz e r sm in d  á l landó  t á p c s ü r r é  is v á l t ,  mivel, 
ha  a k a r j a , a ’ s z á r a k a t  ’s le v e lek e t  (m e l ly e k  decem b. e le jén  önkin t 
e ls z á ra d n a k )  sep lem b .  e le jén  lev á g a tv á n ,  t a k a r m á n y a  lesz  , ekko r  v a ­
lamivel kevesebb  g u m ó k a t  a r a tv á n ;  h a  ez t  nem  a k a r j a ,  a ’ s z á r a k  jó  
lüzelö t a d n a k ,  a ’ gum ók  pedig  egész  tavasz ig  fr is  e rő b en  v á r já k  a ’ 
h a s z n á l á s t ,  m ég  pedig ké tfé lek ép  : vagy  ú g y ,  hogy  a ’ s e r té s e k  n a p o n ­
kint n éh án y  ó rá ig  bele b o c s á ta ln a k  ’s m ag o k n ak  a ’ k íván t  e lede lt fe l­
k e r e s ik ,  ’s t ú r j á k ;  vagy  ú g y ,  hogy  té l e n ,  mig m ásn em ű  tá p s z e re k  
is v a n n a k ,  é p sé g b e n  h a g y a t v á n ,  tavaszsza l  e g y s z e r r e  f e l á s a tn a k ,  és 
a ’ m á r  ek k o r  k iü rü l t  b u rg o n y a v e rm e k b o  r a k a t v á n , a ’ s e r t é s e k  m int 
jó  tá p l á ló ,  és v é r t  is tisztiló é tekke l  m in d a d d ig ,  m ig  a ’ leg e lő k ö n  a ’ 
fü fe lv e rgödvén  , a ’ le g e lé s re  a lk a lm a s sá  lesz  , re n d e s e n  táp lá l ta ln ak .  
— Mi az t  h i s s z ü k ,  h o g y  e ’ k ö rü lm é n y e k n é l  fogva a ’ c s ic só k a  az é r ­
te lm es  és  e lő re lá tó  m a g y a r  g azd ák  f igyelm ét m é l tán  m egérdem li .

E z e n  e lőadásbó l  l á th a tn i ,  hogy  a ’ c s ic s ó k a  kü lö n ö sen  ké t  tek in ­
te tb en  é rd e k e s  h a z á n k ra  n é z v e ; e lő s z ö r  m int s ik e re s  hom okkötő  nö ­
v é n y ,  és e ' r é s z b e n  nem  jö h e tü n k  z a v a rb a  a ’ f e l e t t ,  hol a d ju n k  té r t  a ’ 
c s ic só k á n a k  ; de m á s o d sz o r  a ’ lege lők rő l  la s s a n k in t  k iszoru ló  s e r t é ­
s e k n e k  c s ic só k a k e r le k  á l l í tá sa  uj ten y ész té s i  e szk ö z t  n y ú j t ;  ’s e ’ két 
kö rü lm én y  olly n y o m o s ,  hogy  az o k a t  he ly e sen  szám oló  g a z d á in k  szem  
elöl vesz í ten i nem fog ják .  — A ’ c s ic só k a  tavaszsza l  sz o k o t t  e lve t le tn i ,  
’s ha  ez eg y  k evés  t r á g y a  hozzáad ásáv a l  tö r t é n ik ,  te rm é se  b ő sé g é b e n  
a ’ b u rg o n y á t  m essze  fö lü lm úlja .  Ki s z á r t a k a r m á n y a  m iatt  v e t i ,  s ű r ű b ­
b e n ;  ki gumói mi a t t ,  r i tk á b b a n  ü l t e s se .  A ’ m u n k a  e g y a rá n y o s s á g a  
m ia t t  s o rb a n  tö r té n ik  ugyan  a ’ v e té s ,  de a ’ te rm é sz e t  e’ r e n d e t  a ’ t é r -
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m é s b e n  m eg nem t a r t j a ,  m e r t  a '  kö ld ö k s in ó r fo rm a  g y ö k e re k  szanaszé t  
ágozván  , m in d en  i r á n y b a n  ’s m inden  b izonyos  szab á ly  né lkü l  fe j le sz ­
tik ki a ’ szép  n a g y s á g ú  g u m ó k a t .  S e p te m b e rb e n  lévén  e ’ növén y n ek  
v ir á g z á sa  id e j e ,  ki szá ra i t  t a k a r m á n y n a k  f e l s z á r i tn ik ív á n ja ,  lc g c z é l -  
sze rü b b  a zo k a t  a ’ v i rág b im b ó k  képződ te  e lő t t  l e v á g n i ,  és mint a ’ k u -  
ko r iczá t  kévékbe  köt ni ,  ’s ezeke t  mint a ’k e n d e r t  ö ssze lám o g a tv a  k i s z á -  
r i tn i  ’s h a sz n á la t ra  e l t e n n i ,  a n n a k  id e jéb en  s z é n á v a l ,  sz a lm áv a l ,  b u r ­
go n y áv a l  és  ré p á v a l  a p r í tv a  és vegy ítve  ad ván  a ’ b a ro m n a k .  E g y  font 
szá r í to t t  c s i c s ó k a - s z á r  fél font szénáva l  fe lé r .  Zöld  t a k a rm á n y n a k  bü k ­
k ö nnye l  v ag y  ló h e r re l  v eg y í tv e  le g c z é ls z e rü b b e n  h a szn á l ta l ik .  Ha 
rendk ívü li  é le te r e jé t  a ’ c s i c só k á n a k  h ib á u l  fe lrón i l e h e t ,  r e n d e s  és 
k isebb  g a z d a s á g b a n  egyedü l azon  k ifo g ás  le h e t  e llene  , ho g y  a ’ hol 
e g y s z e r  k iü l te tve  v a n ,  o lt  többé  e g y k ö n n y e n  ki nem  ir tha tó .

111. Burgundi répa.
M agos fe jé r  c z é k l a , fe jé r  c z é k l a ,  e z u k o r r é p a ;  Runkelrübe, bur- 
gunder R., Zuckerr., iveisser Mangold; b e t a c i c l a a l t i s s i m a L .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

Az ö t ö d i k  o s z t á l y  m á s o d i k  r e n d j é h e z :  ö t h i m e s  k é t a n y á s o k -  
h o z (Penlandria dígynia L.) t a r t o z i k .

Gy ö k e r e  n a g y ,  v a s t a g ,  g y a k r a n  2 5  fon tny i  ne hé z s é gü e k  is t a lá l t a tnak,  
szára magas^  a 1 g y ök ér bő l  számos  t o j á s d a d ,  s i m a ,  f ehé r -z ö l d  bo r dá j u  é l é n k -  
zö ld  l eve l ek  e r e d n e k ;  e z e k ne k  n yé l czé j e  v a s k o s ,  nedvte l j es  ’s felál ló ; a ’ szá r  
levelei  ü l ö k ;  vi r ági  há rmasok  a'  hosszú f ü z é r e k e n ;  ke l yhe  5 l e v e l ű ;  bokré t á j a  
n i nc s en ;  magva i  ve s e fo rmá k ;  .

A ’ b u rg u n d i  r é p a  N ém eta lfö ldnek  h a so n ló  nevű  ré széb ő l  te r jed t  
el E u ro p a  e g y é b  t a r to m á n y ib a ; 's  m in th o g y  házi á l l a ta in k n a k ,  kivált 
ped ig  a ’ ju h o k n a k  és fejős te h e n e in k n e k  igen  ke l lem es  és e g ész ség es  
la k a r m á n y ú l  s z o lg á l ,  h a z á n k n a k  ped ig  ú g y  szó l lván  m in d en  ré s z é b e n  
e g y fo r m á n  d ís z ü k ,  e ’ fölül m ive lése  k ö n n y ű ,  a ’ r o v a r o k  álta l  is k e ­
v e se t  s z e n v e d ,  an n á lfo g v a  honi g azd á in k n ak  e ’ t a k a r m á n y s z e r  te r ­
m e s z té sé t  n em  a já n lh a t ju k  e léggé .  —  A ’ b u rg u n d i  r é p á n a k  szám o s  
fa j tá i  v á g y n a k ,  m e l lyek  ré sz in t  k ü ls e jü k re  és n a g y s á g u k r a ,  ré s z in t  
c z u k o r l a r l a lm u k r a  n a g y o n  kü lönböznek .  A ’ bu rg u n d i  név  a la t t  i sm e­
r e t e s  f a jo k ,  h a b á r  nagyok  i s ,  de v íz ta r t a lm u k ra  tú ln y o m ó k ,  's  igy  
m iu tán  olly fa jok is lé l e z n e k ,  m e l lyek  h a so n ló  n a g y s á g  m e l le t t ,  e z u -  
k o r t a r la lo m r a  , ’s igy  tá p e rö re  nézve  te tem esen  g a z d a g a b b a k ,  h e ly e s -



nek  (ár i juk  az t  a j á n l a n i ,  hogy  gazd á in k  m a r h a ta k a r m á n y u l  is a ’ k ö ­
z ö n ség es  b u rg u n d i  fa jok  h e l y e i t , a ’ sz in te  n a g y r a  növekedő  c z u k o r -  
r é p a - f a jo k a t  vá lasszák .  E z e k  közé  szám ít ju k  a '  W ü r le m b c rg á b ó l  ho ­
zott O berndorfi r é p á t ,  m e l ly n e k m a g v á b ó l  te r je s z té s  v ég e t t  a ’ M agyar  
G azdaság i  E gy esü le t  t i loknok i  h iv a ta la  á l la l  m inden  őssze l  o sz to g a t ;  

^  Hlyen továbbá  a ’sziléziai fe jé r  h é jú  é s b é l ü ;  ’s il lyen továbbá  a ’f rancz ia  
v ö rö s  h é jú  és fe jé r  bé lü  cz u k o rr é p a ,  m e l lynek  m ag ja  a ’ k e re s k e d ő k n é l  
m egsze rezhe tő .

Ez a ’ r é p a  m inden  n em éb e n  a ’ fö ldnek  m e g te re m  ugyan  , k ivá l t  
ha  tenyésze téve l az  id ő já rá s  nem* e llenkez ik  ; de a ’ fö ldm iném üséghez  
k é p e s t  a ’ te rm és  m ind  m in ő s é g re ,  m ind  m e n n y isé g re  nagyon  k ü lö n ­
bözik . T isz ta  hom okfö ldben  a p ró  m a r a d ,  ha  a ’ le n g é s  s z a k á b a n  esős  
idő nem j á r ;  e l lenben  a ’ po rh an y ó  le levényes  lapá lyokon  igen te reb é ly e s  
lesz ,  de eg y sze r sm in d  v izenyős  és többny ire  pud vás ,  mi m ia t t  k önnyen  
r o t h a d v á n ,  té len  át el nem  ta r th a tó  ' s  a ’ g a z d a  az t  h i r te len  fe le le tn i  
k én y te len .  A ’ te levényes  hom oko s  a g y a g fö ld  az, m elly  a ’ c z u k o r r é p a -  
te rm e sz té sn e k  mind tö m eg re ,  mind c z u k o r r é p a a n y a g ra  nézve  leg in k áb b  
m egfe le l .  —  Ha m ég  e rő b e n  van  a '  s z á n t ó f ö ld , az  u g a r b a n  lehe l  a 
c z u k o r r é p á t  te rm esz ten i ,  k ivál t  h a  a ’nyom ás  a ’ m ege lőző  e sz ten d ő b en  
t r á g y á z ta to l t ;  igen  k ö v é r  fö ldben  p ed ig  a ’ tavasz i  v e té s  h e ly é t  fo g ­
la l ja  el. V á l tó g a z d a sá g b a n  h e ly e s e n  s o ro z ta t ik  (h a  t. i. a ’ fö ldm inőség  
m e g e n g e d i )  a ’ k a p á l t  n ö v én y ek  m e l lé ,  ’s a ’ ta k a rm á n y n y o m á so k b a ,  
’s leg több  k ö rü lm é n y e k b e n  a" r é p á r a  köve tkező  őszi te rm e sz lm é n y e k  
is  jó l  d is z le n e k ,  mi e g y sz e r sm in d  m egczá fo l ja  n é m e l ly e k n e k  azon  
á l l í t á s á t ,  m in tha  a ’ b u rg u n d i  r é p a  a ’ fö ldnek  te rm ő e re jé l  rendk ívü l 

' k i h ú z n á ,  m inek  m á r  m ag a  az inkább  v izenyős  , m in tsem  sz i lá rd  te s tű  
g y ö k é r  s a  levelek  te r e b é ly e s sé g e  és s o k a s á g a  is e l l e n m o n d ,  ’s ezen  
u tóbbi tu la jdonok  oda m uta tnak ,  hogy a ’burg . r é p a  a ’ növ ésé re  sz ü k s é g e s  
t á p s z e rn e k  n a g y r é s z é l a ’lég k ö rbő l  v e sz i .—  Bő a r a l á s t n y u j t  v é g re  e ’r é p a  

^  m ind  töm egro ,  mind  czu k o ran y ag ra ,  ha  ú jonnan  fe l tö r t  ló h e r  ta r ló já b a  
vette tik ,  b r i s  t r á g y á z a tu  fö ldben is te rm é sz e te se n  szám íth a tn i  bő r é p a t e r ­
m é s r e ,  de m in ő ség e  valam ivel a lábbva ló  leend , k ivál t  ló v a g y  ju h g a n a j  
u tán . A sz a rv a s m a r h a g a n a j l e g a lk a lm a lo s a b b ,  v a g y  a ’ k e v e ré k  t r ág y a .

A ’ b. r é p a  d is z lé sén e k  m ás ik  e lm ellözhe le t len  fe l té te le  a ’ fö ldnek  
gyom tó l t i s z ta ,  ' s  m é ly en  p o rh a n y í to t t  á l l a p o l j a ,  mi an n a k  c z é l i r á -  
nyos e lk é sz í té sé tő l  függ. Az első s z á n tá s  k o r a  ö ssze leg  a m á s o d ik  k i -  
k e le tk o r  a d a t i k ,  m i h e ly t  c sa k  fe leng  e d e l l ,  a ’ I c h e lö ln a g y o L b m é ly -  
s é g r e ,  ’s leg a láb b  10— 12 h ü v e ly k n y i r e ,  mi a z é r t  s z ü k s é g e s ,  hogy  
a ’ ré p á n a k  m é lyen  e re szk ed ő  sz iv g y ö k e re  a ’ fö ldnek  k e m é n y s é g e  m l-
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a l t  n ö v éséb en  ne  ak ad á ly o z la s s é k .  A ’ h a rm ad ik  és u to lsó  sz á n tá s  ide je  
a ’ r é p a v e té s  kü lön  m ódjá tó l  függ.

A ’ ve tés  h á rom fé le  m ódon  tö r ténhe t ik ,  t. i. s zó r t  v e té s ,  p a lá n t a -  
k iü l l e l é s ,  v ag y  a ’ m ag n ak  egyenk in t i  d u g dozása  állal.  —  A ’ s zó rv e té s  
edd ige lö  le g k ö zö n ség eseb b  h a z á n k b a n ,  ’s e g y sze r sm in d  leg ro sszab b .  
A ’ ta v a s sz a l  m egkem én y ed ő  földön csak  n ehezen  tör ik  át m a g o k a t  a ’ 
növény  első lev é lk é i ;  a z a la t t  a ’ g az  szap o ro d n i  kezd ’s a ’ föld m in d ­
in k áb b  k e m é n y e d ik ;  am az t  g y o m lá ln i ,  em ez t  kapá ln i  k e l l ,  mi a ’ 
g y e n g e  n ö v én y ek  m e g s é r té s e  né lkü l  végbe  nem me h e t ,  m e r t  az  e g y e ­
netlenül ve te t t  ré p a  c s o p o r to sa n  á l l , ’s a ’ r i tk í tá s  vagy  sz é th u zás  is ­
mét a ’ m u n k á t  s z a p o r í t j a ,  ’s a ’ n ö vény t  le n g éséb en  gátol ja .  A ’ p l á n -  
iák  k iü l le t é se ,  hol az  m e le g á g y a k b a n  n e v e l te t ik  id ö n y e ré s  végett ,  igen  
sok  a lk a lm a t la n s á g g a l  j á r ,  ’s n a g y b a n  épen  nem a ján lh a tó .  — L e g -  
c z é ls z e rü b b n e k  ta r t ju k  anná lfogva  a ’ m a g n a k  egyenkint i d ugdosásá t ,  

mi k ö ve tkezőkép  tö r t é n ik :  áp r i l i s  közepén  kap ja  a '  r é p a fö ld  ha rm a d ik  
s z á n t á s á t ,  m inek  b ev ég ez tév e l  azonnal b o r o n á l t a t i k , azu tá n  ped ig  eg y  
tö l lö g e tő -e k é v e l  k é t lábny i  táv o lság ra  egym ás tó l  b a r á z d á k  h u za tn a k ,  
’s ez  á lta l az e g é sz  szán tó fö ld  ta r é jo s  tö l té sekké  vá lik ,  m e l ly ek b en  a ’ 
te le v é n y e s  te rm őfö ld  össze  v an  halm ozva. A za la t t  a ’ ré p a m a g o t  t a n á ­
c so s  eg y  p á r  nap ig  v izbe  vagy g a n a j l é b e  á z ta tn i ,  m iá l t a l  egyfelő l a ’ 
a ’ g y e n g e  c s i r a  tá p s z e r t  n y e r ,  m ásfelő l ped ig  a ’ v izen  fennuszó  h a -  
szo n v eh e le l len  m ag  k ivá lasz la l ik .  — U g y a n a k k o r ,  midőn a ’ b a rá z d á k  
a ’ tö l töge tőve i  h u z a tn a k ,  ’s a ’ tö l tések  m ég  f r i s e k ,  az  ek é t  egy n a p ­
sz á m o s  k ö v e t i , ki a ’ m ago t  kö tén y b en  m ag a  elé kötve  v is z i ,  ’s az t  
eg y e n k in t  k é t  uj k özö lt  t a r tv a  e g y lá b n y i ra  e g y m á s tó l ,  egy , leg fe l jebb  
m ás fé lu jny i  m élyen  a ’ tö l tés  k ö z e p é b e  nyom ja . E ’ lenyom ás álta l a z ’ 
ú ja k  nyo m áb an  k is  h o rp a d á s  t á m a d ,  hol eső s  időben a ’ viz m eggyü l ,  
mi a ’ ten y é sz e t  e lső  s z a k á b a n  a ’ növ én y re  jó ték o n y an  h a t .—  Két, h á ­
rom  h é t  múlva a ’ v e té s  u tá n  k ib úvnak  a ’ g y e n g e  ré p a n ö v é n y e k ,  's  k i­
vált e le in te  gondos  ápo lá s t  k ív á n n a k ;  m in thogy  pedig  m inden tokból
3 — 4 szá l  n ő ,  ’s e z e k ,  ha  eg y ü t t  m a r a d n á n a k ,  g y ö k e re ik b e n  ö s s z e -  
g ö n g y ö l ö d v é n ’s fo n ó d v án ,  r é p a  he lye t t  c s a k  k é rg e s  , fö lddel k e v e r t  
c so m ó k a t  t e r e m n é n e k ;  te h á t  a ’ k ike lés  u tá n  az első m u n k a ,  a ’ fe lesleg  
növény  k i i r tá s a  ’s a ’ g y o m lá lá s ,  mi is minél k o rá b b a n  eszközö l te t ik ,  
an ná l  v igabban  le n y é s z  a ’ he lyén  h ag y o tt  növény .  — E ’ m ű k ö d ésh ez  
a k k o r  kell fo g n u u k ,  h a  u j  ha j tás tó l  többé  nem  t a r t h a t n i , k ö z ö n sé g e ­
se n  ped ig  a k k o r ,  m időn a ’ növény  m ár  neg y ed ik  levé lben  áll. A ' fe ­
le s leg  sz á la k a t  vagy  eg y enk in t  lehe t  k ih ú z n i ,  az  ü r e s  h e ly e k re  ü l t e t ­
vén  a z o k a t ,  v ag y  ha  p ó t lá s ra  szü kség  n in c s ,  a ’ fe le s leg  szá lak a t  a ’



levelek alatt letörjük gyengéden, mi tanácsosb is mint a’ kihúzás, 
vagy lépés, mert a’ növények gyökerei úgy össze vannak szövődve, 
hogy az elválasztás kihúzás által a ’ helyén hagyott növény megsértése 
nélkül alig eszközölhető. Pótlásokra czélszerübb a szántóföld körül 
kis ágyacskákban különösen nevelni palántákat.

E’ munkálat alkalmával nem csak a’ növény körül szükséges a 
földet kézi kapával felrázni, ’s ez által a gazt is még sarjadása köz­
ben kiirtani, hanem a' barázdákban vagy is a töltések között is meg 
kell történni a' gyomlálásnak. Ha pedig az erre kiváatató, nem ritkán 
költséges kézi munkát kímélni akarjuk, czélszerüen eszközölhetjük e’ 
munkát töllögetö-ekévei s még czélszerübben ló k a p á v a l . -  Ha az idő­
járás és a’ föld kövérsége a’ gaz szaporodását nagyon előmozdítja, 
akkor a" gyomlálásnak, egyszersmind a porhanyílásnak nyaratszaka 
háromszor is meg kell történni, és pedig a’ sorvetésnél leggazdasá­
gosabban töllögetö-ekével. A’ gyomlálás legsikeresb száraz időben.

Nem megvetendő mellékhasznot nyújt a’ burgundi répa leveleivel 
is, de a’ levelezésnek September közepe elölt nem kell kezdetnie, mert 
a ’ répának tökéletes kifejtésére annak levele mulhallanul szükséges, 
’s ha azt ettől idő elölt megfosztjuk, a répát ismét uj levelek hajtá­
sára ingereljük, mire a‘ növény erejét vesztegetvén, belsőkifejlésében 
hátram arad, és leveletlen állapotában czukoranyag-tartalma is keve­
sebb. Hogy tehát a ’ répalevél e’ rövidség nélkül mint zöld takar­
mány kihasználtathassák, a’ levelezési September közepén ollyformán 
kell kezdeni, hogy elsőben a’ répának csak szélső öreg levelei sze­
dessenek, ’s igy rendre tovább azok tüstént a’ marha élelmére forditas- 
sanak , ú gy ,  hogy a betakarítás idejéig , mi october elején szokott 
megtörténni, a’ répalevelek nagyobb része fel legyen használva, nehogy 
a' répa kiszedése alkalmával, midőn a’ levagdalt sok levéltörzs és 
gyökerek rögtön elfogyasztása a ’ gazdának úgy is elég gondot ád, olly 
sok leveles gyűljön össze, hogy azt kelletlen bősége , ’s könnyűmeg- 
romolhatása miatt azonnal szemétre kénylelenilessünk hányni.

A’ répakiszedés és betakarítás hidegebb vidéken September vége 
felé, melegebb tájakon october elején történik, 's legczélszerübben 
száraz időben; ekkor a' répáról legkönnyebben lerázható a' föld, ned­
ves időben ellenben a’ répa szárítása sok alkalmatlanságot okoz, ’s 
mégis ritkán eszközölhető, úgy ,  hogy a’ répa rothadás veszélyének 
kitéve ne legyen. — Porhanyó földből könnyű a' répát leveleinel fogva 
kézzel is kihúzni, ellenben s z í v ó s  kemény földben legczelszerübben 
használlatik e’ végre az ásó, ’s o l l ,  h o l  a ’ répa nagy kiterjedésben



l e r m e s z te t i k , köve tkezőkép  v égez te t ik  a ’ le g n ag y o b b  m u n k a  k é n y e l­
m e s e n :  a ’ rép a fö ld  n a g y sá g á h o z  k ép es t  b izonyos  szám a  napszám os  
re n d b e  a l l ,  ’s m inden ik  k ü lön  so r t  kezdve  ú g y  nyom ja  á só já t  a ’ rép a  
melle, h o g y  ez m eg  ne s é r ü l j ö n , ’s az t  helyéből k im o zd í tv án ,o l t  hagy ja  
s úgy m eg y  b o k o rró l  boko rra .  Az á sók  nyom ában  m ás  nap szám o sak  

m e n n e k ,  kik a ’ r é p á t  lövés tő l  k ihúzzák  a ’ földből ’s le rázv án  ró la  a ’ 
sa lako t ,  ism ét he lyén  h agy ják ,  m u n k á jo k a t  odább  fo ly ta tván  E zeke t  
ism é t  k öve tik  m á s o k , k ik  a ’ szé lfekvö  r é p á t  ö sszeszed ik  ' s  e<rV s a -  
r á g ly á n  h a tá r o k r a  h o r d j á k ,  hol a ’ ré p á ró l  mind a ’ g y ö k e re k  mind a ’ 
levé l tö rzs  le v á g a tn a k  ú g y ,  h o g y  a ’ r é p á n  sem m i levélbibe ne m a r a d ­
jon . V a n n a k , k ik  a  r é p a s o ro k a t  ekéve l m etsz ik  k e re s z tü l ,  ’s ú g y  
szed ik  ki a k iem elt  r é p á t ;  m ások  ism ét villát veszn ek  scg i lségü l .  De 
mi az egyik  módot sem  a j á n lh a t ju k ,  m e r t  az eke olly m élyen  sohasem  
e re s z k e d ik ,  m en n y i re  a '  r é p a  g y ö k e re  h a t ,  ’s Így so k a t  s z é t s z a g g a t ­
v á n ,  a  ’ r é p a  egy  r é s z e  azu tá n  a ’ te rm é sm e n n y is é g  rö v id ség év e l  a '  
fö ldben  v e s z ;  a ’ v il lával h a s o n ló k é p  sok  r é p a  s z u r a t ik  össze  ’s imy 
m e g s é r ü l ,  hogy  a ’ téli e l t a k a r í t á s r a  a lk a lm a t lan n á  válik. A ’ * term és 
n a g y s á g a  szám os k ö rü lm é n y e k tő l  f ü g g , a ’ leg jobb  e se tb e n  4 0 0  m á ­
z s á r a  is f e l m e h e t : a z o n b an  200  m ázsáva l  u n t ig  m eg e lé g e d h e tü n k  
m ihez  m ég  m in teg y  50  m ázsa  z ö ld ta k a rm á n y  já r u l  a ’ leve lek  u tán .

A bu rgund i  r é p a  e l t aka r í t á s a  kü lönös  gondot  k i v á n , m e r t  leves
és lágy  h ú sa  m ia t t  a ’ h id e g b e n  fa g y n a k  ’s r o t h a d á s n a k ,  m eleg  h e ­
lyen  ped ig  c s í r á z á s n a k ,  ’s ha iz za dásba  jő ,  ism ét ro th a d á s n a k  van  k i ­
téve. H id e g ,  n e d v e s ,  és  m eleg  p inezék  az e l lé te l re  e g y i r á n ta lk a lm a t ­
la n o k ;  legb iz losb  a ’ r é p á t  k u p a c z o k b a  v a g y  kaza lo k b a  rakn i;  az  u tó b ­
b iak  h o s s z a s á g a  te tszés tő l  vagy  a ’ kö rü lm én y ek tő l  f ü g g , ’s  o l ly fo r-  
m an  m e g y  v é g b e , m in t a ’ b u rg o n y ak aza lo k n á l  e lőadtuk. E lő v i^ y á -  
za tu l czé lszerü  az e l r a k á s  e lő t t  a ’ m eg tisz tí to tt  r é p á t  sz á ra z  szellős  h e ­
lyen  n eh á n y  n a p ra  k i te reg e tn i .  K upaczokba  r a k v a  3 0 — 4 0  m é r ö ö n te t -  
he l ik  veszé ly  nélkü l egy  h a lom ra ,  m elly  halm ok sz in te  közvetlen  s z a l ­
mával,  azonfe lü l  fö lddel t a k a r ta tn a k  b e ,  közepébe  vagy  sza lm ával b e ­
te k e r t  k a ró  tűzetvén ,  vag y  a ’kűp  c s ú c s á ra  eg y  kis, 3 z s inde lybő l  ö ssze ­
szeg eze t t  kém ény  a lk a lm a z ta tv á n ,  m elly  enyhe  ’s s z á r a z  téli n a p o k ­
b a n  a ’ k igö zö lö g h e té s  vége i t  ny itva  t a r t a t i k ,  havas  és h id eg  időben 
p e d ig  s z a lm a te k e rc s c s e l  hed u g a t ik ,  ső t  igen  fagyos  id ő b en  földdel is 
k ö rú lv é te t ik .  —  P u d v á s  vagy  b á rm ik é p  m e g s é rü l t  r é p á t  té l re  e ltenni 
n e m c s a k  h a s z o n ta la n ,  h an em  k á r o s  i s ,  m er t  ro th a d á sá v a l  az  egész  
h a t á r t  m e g r o n t j a ; az  i l lyen t  tehá t  m á r  a ’ b e ta k a r í t á s k o r  kü lön  kell 
v á lo g a t n i , ’s leg jobb  m in d já r t  fe lgyá r tan i .



A’ g o n d o s  m cze ig azd a  c sa k  k é ts z e r  vesz  m a g á n a k  b u rg u n d i  r é ­
p a m a g o t ,  a ’ h a rm a d ik  évben  m ár  m ás  m a g já r a  nem  szo ru l .  A m ag ­
te rm e sz té s  c se k é ly  f á r a d s á g b a  k e rü l .  Ő sszel a ’ r é p a s z e d é s  a lka lm áva l  
k iv á la sz ta tn a k  a ’ leg szeb b  pé ld án y o k  , m e l ly ek  k ö z é p sz e rű  n a g y s á g ú ­
ak  és  nem  p u d v á s o k ,  h an em  tö m ö tte k ,  lev é l tö rz sü k  lapos  és  k e s k e n y ,  
héj ok  s im a és  m en t  az  á g a s - b o g a s  g y ö k e re k tő l ,  e g y é b i r á n t  pedig  
m e g sé rü lv e  n incsenek .  E zek  v ag y  p in c z é b e n ,  vagy  v e rem b en  e g y e n -  
lt in t  h o m okba  e l t é t e t n e k ,  ’s t a v a s s z a l ,  m időn  a ’ fagy tó l többé  nem 
ta r th a t n i ,  k iü l te t te tn ek  a ’ k e r t b e ,  v a g y  eg y  jó  e rőben  álló szán tó fö ld re  
olly h e ly z e tb e n ,  hogy  a ’ szé l tő l  ó v a ,  a ’ n a p s u g a r a k n a k  kitéve  és 2 3
lábny i táv o lság b a n  le g y en e k  egym ástó l .  Az ü l te tvény  k ö z e lé b e n a z o n b a n  
egy éb  m agzó  r é p a - ,  vag y  k áposz ta fa jok  ne  á l l ja n a k ,  kü lönben  a  h ím -  
p o rn a k  szé l v ag y  m éh ek  álta l  m a jd n em  e lk e rü lh e t i  énü l eszköz lö l l  v e -  
gyü lése  a ’ rép a fa j  e lk o r c s o s o d á s á t  von ja  m ag a  u tán .  —  H a a ’ m a g -  
s z á r a k  egy  vag y  m ásfé l  láb  m a g a s s a g ra  n ő t t e k ,  k a ro k a t  kell m e l lé ­
jü k  tű z n i ,  m e l ly e k r e  ism é t  k e re s z tb e n  lé cz ek  s z e g e z te tn e k ,  hogy  a 
lö r e d é k e n y  s z á r a k a t  a zo k h o z  kötni ’s a ’ szé l  p u sz t í t á s a  ellen o lta lm azn i 
leh e s sen .  A ’ m a g zó  növények  közü l  ki ke ll  m in d en  g a z t  i r t a n i ,  s a  
fö lde t  n y a ra t s z a k a  h á ro m sz o r  is fe l rázn i  k is  kapáva l .  Jú n iu s b a n  k e z ­
dődik a ’ v i r á g z á s ,  a ’ m ag  é re t t s é g e  s e p te m b e rb e n  a n n a k  b a r n a  sz ínén  
m eg ism erh e tő .  E k k o r  teh á t  a ’ m a g s z á ra k  töve ikné l l e v á g a tv á n , ponyva  
közö lt  h aza  l a k a r i t a tn a k , ’s hogy  iz z a d á sb a  ne  jö h e s se n e k ,  o t thon  á r n y é ­
kos  é s s z e l lo s h e ly e n  v é k o n y ré te g e k b e  te r í tve  m a r a d n a k  m indadd ig ,  mig 
jó l  m eg  nem  sz á ra d n a k ,  ’s  a z á l t a l  töké le te s  é re t t s é g re  nem  ju to t tak .  L e -  
s u r o l r á n  ezu tá n  a ’ m ag o t  sz á r á ró l  Ckivevén a ’ s z á r a k  hegyét,  hol a ’m ag  
soha  tö k é le te s e n  ki nem  f e j l i k , teh á t  a ’ t e r m e s z té s r e  a lk a lm a t lan  m a ­
r a d ) ,  szellőző h e ly e n  s z ó rá s  á l ta l  mint egyéb  m ag  p o ly v á já tó lm e g t i s z -  
l i t a t i k , ’s az  uj ve tés ig  vagy  vékony  ré teg ek b en  ta r ta l ik  a m ag tá rakor :  
és pad lá so k o n ,  vagy  a lk a lm as  za c sk ó b a n  sze l lö s  h e ly e k re  a lk a lm az ta t ik ,  
hol gon d o san  ő r izve  4— 5 évig  is h a szn á lh a tó  m a ra d .  E g y e g y  boko r  
m a g z ó ré p a k e d v e z ő  k ö rü lm én y ek  közölt  i — l l / 2 f o n tm a g o t  is m eg te rem

IV. Kerékrépa.
F e j é r - ,  u g a r - ,  t a r ló - ,  v e l é s r é p a ,  w eisscR übe, Saalrübe, W as- 

’ °  s e r r . ,  Braclir., b r a s s i c a  r a p a .  L.
F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

A’ 15 - d i k  o s z t á l y  m á s o d i k  r e n d j é h e z ,  n é g y  f ő b b  I i i me s  
b e e z ö s ö k h ö z  ( Tetradynamia siliquosa)  t a r t o z i k .

Gyökere kerekded , lelapitott, húsos, kellemes izü ; gyökérlevelei lant- 
idomnak , merev számos szőrrel fö d ö ttek , zö ld ek , szárlevelei tökéletes é p -



s z é l i i e k , s im á k ,  s e t é l z ö ld e k ;  a" k e h e ly  levelei ö s s z e á l ló k ;  b o k ré tá ja  4  l e ­
velű ke re sz tidom ilag  egym ás  e l l e n é b e n ,  s á r g á k ;  h imszál 6 , 4 n a g y o b b ,  2 
k i s e b b ,  a’ n ag y o b b  h im szá lak  tövén k í v ü l r ő l ,  a '  k ise bbekén  beiéirő l  e u y - e g y  
i k r a ;  beczö je  h e n g e r e s , e r e s ;  m agvai g öm bö lyűk .  — Van hossztidad,  ’s g y a k ­
ran  e lág azó  g y ö k e r ű  faj tá ja  i s ,  m el ly  t  ö v e  s - r  é p á  n a k  nev ez te t ik .  A ’ vi* 
rág zás i  idő az e lve tés k o rá tó l  f ü g g ,  m agva i t  őszszel é r l e l i ;  rf .

A ’ k e ré k r é p a  ré s z in t  a ’ m ive lésm ódok  k ü lö n fé le sé g e , ré s z in t  az 
e l té rő  helybel i v iszonyok  m ia t t ,  m ind  iz é b e n ,  m ind  a lak jáb an  és sz í ­
n é b e n  , m ind  v ég re  vetés i ide jében  idő fo ly lában  nagy  v á l tozásokon  
m en t k e r e s z t ü l , ’s inné t  van , hogy  e ’ ré p a  annyi kü lönfé le  e lnevezések  
a la t t  ism ere te s  , m el lyek  nem  r i tk á n  eg y e s  tá jak tó l  is vesz ik  e rede löke t .  
H idegebb  ég h a j la t  a l a t t ,  s m a g a s a n  fekvő é jszak i tá jakon  m á r ju n iu s -  
ban  az  u g a rb a n ,  m elegebb  tá jakon  a u g u s z l u s b a n a ’g a b o n a la r ló b a n  v e t­
te t ik .  Az első e se tb en  tehá t u g a r ,  a ’ m áso d ik b an  ta r ló ré p á n a k  n e v e z ­
tetik . L e g k ed v ező b b  nek i m inden  e s e t r e  olly v i d é k , m elly  hűvösebb  
éjjeli levegőnek  ’s fe lváltva  m eleg  n a p o k n a k ,  ’s így g y ako r i  h a r m a t ­
nak  ’s a p ró b b  e ső z é s e k n e k  van  k itéve. Il ly  id ő já rá s t  a ’ mi a lfö ldünk  
n é lk ü lö z v é n ,  te rm esz té se  ott edd ig  r i tk án  s i k e r ü l t , a z é r t  is a 'v é le m é n y  
ott e ’ r é p a  i r án t  nem  igen  kedvező  ; e l lenben  az  o rs zág  felsőbb he g y e ­
seb b  ré sze in  a ’ k e r é k r é p a  anná l  inkább  kedvelte lik ,  m in thogy  nem c s a k  
a  s z a r v a s m a r h á n a k  szolgál igen  ke l lem etes  és e g é sz s é g e s  t a k a r m á n y -  
p ó t lé k ü l ,  hanem  eg y sz e r sm in d  g y a lu lv a ,  m in t a ’ k á p o s z t a ,  téli főze­
lékül is be sav an y í ta l ik  , ’s  kedve lt  táp sze rü l  szo lgál az  e m b e r e k n e k .— 
D isz lé s re  a ’ k e r é k r é p a  p o rh an y ó  ag y a g o s  hom okfö lde t  s z e r e t ,  melly  
jó l  e lk o rh a d t  a p ró  g a n a j j a l  I r á g y á z la l v á n ,  sü rü  szán tás t  n y e r t , ’s m in ­
den  gyom tól m eg t is z t í la to l t .  A ’ k e r é k r é p á n a k  a la k r a  kü lönböző  vá l to ­
za ta i  k ö z t ,  ta k a rm á n y  tek in te tébő l  alig lehet v á la sz tá s t  l e n n i ,  m e r t  
m inden  v idéknek  m eg van  sa já t  k e d v e n e z fa ja ;  mi a zo nban  leg inkább  
bec sü l jü k  vagy  a ’ h e n g e ra la k ú ,  vagy  a ’ tá n y é r fo rm a  l a p o s ,  vö rö s  
cs íkos  hé jú  ’s finom fe jé r  h ú s ú ,  csípős izü k e ré k ré p á t .  —  Vetésül egy 
ho ld ra  2 — 2 ^ 2  font m ag  untig  e legendő .  U g a rb a  a ’ kev e ré s i  szán tás  
u t á n ,  mint m ásod ik  vé lem ény  ped ig  a ’ ta r ló lö ré s re  vette tik .  K edvező 
ned v es  és  bo ru l t  időben a ’ m ag  m ár  5 nap  a la t t  k i k e l ; de hogy  a ’ r é p a  
illő n a g y sá g ra  n ö v e k e d h e ss é l ; ,  a ’ m ago l  r i tk á b b a n  kell v e tn i ,  ’s  ha a ’ 
p a lá n tá k  a ’ k ik e lé sk o r  igen  sü r í ín  á l l a n á n a k ,  a ’ fö lös lege t  el kell h á ­
r í tan i .  V etés  u tán  lü s k e b o ro n a  és  h e n g e r  e legendő .  A ’ r é p a f ö ld e t  le n ­
g é s k ö z b e n  leg a láb b  e g y s z e r  m e g  kell k apá ln i  vagy  boroná ln i ,  ’s ha  ez 
nem  történ ik , n e m csak  a ’ g az  miatt  elvadul a ’ répa ,  hanem  ig e n s ü rü e n  
is m a ra d  a ’ v e t é s , ú g y , h o g y  az  eg y es  r é p á k  ki nem  fe j lődhetnek .  
N agy  k á r t  szok tak  okozni a ’ fiatal k e ré k r é p á n a k  a ’ földi b o lh á k ,  és a ’



r é p a h e rn y ó  ; a ’ bo lhapusz l i tá s  ellen ta p a s z ta lá s  sz e r in t  igen jó  m u s tá r t  
ve tn i a ’ r é p a  k ö z é ;  m er t  a ’ míg ab b a n  t a r t , add ig  a ’ bo lhák  a ’ ré p á h o z  
nem nyú lnak .  Az u g a r r é p a  nag y o b b  te rm és t  ád  a ’ la r ló ré p á n á l .  E z  
m indkét ese tben  az  a lka lm azo tt  t r á g y a m e n n y i s é g lő l , a ’ miyelésm ódló l 
s az  idő já rás tó l  függ. Kedvező kö rü lm ények  k ö z ö t tu g a rb a n  3 0 0 — 4 5 0 ,  

ta r lóban  1 5 0 — 3 0 0  m á z s á ra  szám iihatn i  a ’ gy ö k  és levé lhu lladékon  kivül!
A k e r é k r é p á t  sokfe lé  g ő bö lyh iz la lá s ra  is fo rd ít ják . —  Téli e l t a r ­

tá s a  vagy  p in c z é b ^ n ,  vagy  ped ig  d e szk ák k a l  k ibélelt  v e rm ekben  tö r ­
té n ik ,  ’s a ’ fagy  b e h a tá s a  ellen  kü lönösen  kell ő r iz te tn ie .  E l lé te l  előtt 
levele  és  gyöke i e lv á g a tn a k ,  a ’ földtől m cg l isz toga l ta t ik .  A ’ m ag ló ré ­
pán  azonban  a ’ levelek  egy ré s z e ,  ’s a ’ g y ö k é r  sé r te t len ü l  h agya tnak .  
A mag te rm e s z té s e  u g y an azo n  c lőv igyáza lla l  tö r tén ik  mint a ’burgund i 
r é p á n á l ,  s az  4  évig m eg ta r t ja  c s í rázó  e re jé t .

V. Karórépa.
Fö lda la t t i  k a la r á b é  , k o z m á s ré p a  , tó t ré p a  ; grosse Steckrübe■, Unter­
kohlrabi, Kohlrübe, Dorschen, Krautrübe ; b r a s s i c a  n a p o -

b r a s s i c a .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

(A z  e lőbben ihcz  ta r to z ik . )

K ö n n y e n  m e g k ü l ö n b ö z t e t h e t ő  a z o n  n a g y  é s  g ö m b ö l y ű  
g u m ó s o d á s r ó l ,  m e i l y e t  t ő k é j e  k é p e z  k ö z e l  a ’ t ö r z s ö k -

g y ö k é r h e z .
Ez a ’ r é p a  igen je le s  ta k a r m á n y t  ad, könnyen  te rm esz the tő ,  több­

n y ire  d ís z ü k ,  ’s ren d e s e n  nagy  te rm é se k e t  a d ,  ’s a ’ m ező g a zd á ra  k ü ­
lönösen  a z é r t  fo n to s ,  m e r t  a ’ fagy m iatt nem e g y k ö n n y e n  szenved ,  és  
k éső  őszig  épen  és fr isen  m arad .  Hol a ’ bu rgund i r é p a  d is z l ik ,  olt a ’ 
k a ró ré p a  is m eg terem . —  Mi a fö ldet illeti, a ’ p o r h a n y ó ,  k is sé ’ a g y a ­
gos és  n e d v e s ,  de g a z d a g  fö ldben ,  melly a ’ megelőző őszsze l  t r á g y á z -  
ta to t t ,  l eg ö rö m es teb b  te n y é s z ik ;  fris t r á g y á b a n  kellem etlen  izü. —  A ’ 
ve té s  m áju sban  tö r t é n ik ,  ’s a ’ fiatal p a lá n t a ,  h a  u jnyi nag y ság o t  e lé r t ,  
á lü l te l te t ik .  Hogy v a s tag ab b  tökét n y e r jen ,  finom h a jg y ö k e re i  a ’ k iü l te­
tés  e lő tt e lm etsze lnek .  Ismételt gyom lá lá s  a ’ rép a  növésé t  igen előm oz­
d í t j a ;  a ’ ba lh ák  és  h e rn y ó k  azonban  g y a k ra n  nag y  k á r t  okozn ak  a ’ 
fiatal p a l á n t á k n a k , a z é r t  is c zé lsze rü  a ’ m ago t  minél k o ráb b an  vetni,
’s  a ’ p a lán tá t  t r á g y a lé v e l  ön tözn i .—  E ’ r é p á b ó l  c zé lsz e rü  mivelés m el­
l e t t ,  jó  fö ldben ,  a ’ leve lesen  kivül egy  holdon 3 0 0  m ázsa  k ö z ö n sé g e s



t e r m é s ;  kedvező  k ö rü lm én y ek  kö zö t t  4 5 0  5 0 0  m ázsa  is m eg te rem ,
’s a ’ r é p a  1 4 — 18 font n eh ézség ű  is  l e h e t ,  no h a  közép a r á n y b a n  c sa k  
3 — 5 fon to sak .  —  E ’ ré p a  k itünőleg  jó  téli t a k a rm á n y  mind a ’ju h o k n a k ,  
m ind  a ’ fejős s z a r v a s m a r h á n a k , e l té te le  k ö n n y ű ,  ’s a ’ m eg ro m lásn ak  
n in c s  olly k ö n n y en  a láve tve .  T a p asz ta lá s  sz e r in t  a ’ k a ró r é p a  a ’ s z a ­
b ad b a n  is  , vagy is  fö ld jében  hagyva ,  k iá l l ja  a t e l e i ; de mindig ta n á ­
c so sab b  ő ssze l  k is z e d n i ,  ’s vagy  g y ö k e re s tő l ,  ( l em e tszv én  előbb a ’ 
leve le s t , )  h o m okba  e l r a k n i ,  vagy  a ’ g y ö k e re k e t  is e lvágván ,  ve rm ek b e  
eltenni.  M a g te rm e sz té s re  a '  l eg szeb b  ’s leg eg é sz sé g e se b b  r é p a p é ld á ­
n y o k a t  kell k i v á l a s z t a n i , ’s egym ás tó l  ta v a s sz a l  lega lább  2 — 2 '  * l á b -  
n y i r a  ü l t e t n i , ’s m inden  lehelő  é r i n tk e z é s tő l , ro kon  k á p o s z t a - r é p a -  
f aj ok tó l távol ta r tan i .  A ’ m a g n a k  cs í rázó  e re je  5 — 6 évig  e lta r t .

VI. Káposzta.
F e je s k á p o s z t a , Kopfkohl, Kraut;  b r a s s i c a  o l e r a c e a  c a p i t a t a .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

(A z  előbbeflihez t a r to z ik . )

T ő k é je  k u r t a ,  h ú s o s ,  sz á rb a  in d u ló  ; m in d e n  leve le i  k o p a s z o k ,  fakók ,

csavargós  szé lüek  , ’s k a r é j o s o k ; $  .
Első e s z te n d e jé b e n  mind sz á rb a  indu l t  g y ö k e r e i r e  , m ind  l ev e le i r e  nézve  

s o k k é p e n  vá l toz ik  A ’ mivelés á l ta l  a ’ k e r te k b e n  n é h á n y  neveze te s  s ism ere tes

fa j ták  vá l tak  belő le  , m inők :
1 )  F e jé r - fő s  k . ,  b. a l b a .  A ’ fe jé r  k. be lö irö l  fe jé r ,  k ívü lrő l  z ö ld  szuiü.
2) Y e r e s - f ö s  k . ,  b. r u b r a .  Levelei  v é rp i ro s a k .
3 )  O la s z k . , b. s a b a u d  a.
4 )  K a l a r á b é k . , b .  g o n g y l o i d e s .
5)  K a r t i f io la k . ,  b. b o t h r y t i s .
6 )  B r o k k o l i k . ,  b .  a s p  a r a  g o  i d e s .
7 )  Téli  fodros  k ,  b. s a b e l l i c a ;  en n ek  le v e le i  ib o ly a k é k  sz in iiek

(k a rá c so n y i  k .) .

A ’ k á p o s z t a ,  melly  a ’ k ü lfö ld ö n ,  ’s n e v e z e te se n  N ém e to rszág  
h ü v ö sb  é g h a j la ta  a la t t  m in t m a r h a ta k a r m á n y  n ag y  k i te r je d é sb e n  l e r -  
m e s z t e t i k , h a z á n k b a n  a z o n b a n  e 1 e z  é l  r  a  az  o rs z á g n a k  c sak  é j s z a k -  
nyugoti  h a tá ra in  is m ere te s ,  a ’ s z a r v a s m a r h á k  sz á m á ra  nem csak  egész ­
sé g e s  tá p l á lé k ,  han em  te r m é s r e  is bő lak a rm án y an y ag .  A ’ k. a zo n b an  
a ’ h ideg  irán t  igen  é r z é k e n y ,  ’s h a z a  kell t a k a r h a tn i a ,  m ielö lt a ’ fagy 
b e k ö v e tk e z ik ;  ’s m in thogy  b e sa v a n y í tá s  né lkü l té l re  e ltenni nem  lehet ,  
te h á t  tu la jd o n k ép en  c sa k  őszi ta k a rm á n y n a k  tek in thető . A ’ b e s a v a n y í ­
t á s  o lly  ké szü le tek k e l  j á r ,  m ellyek  az t  c sak  k isebb  m é r té k b e n  az  e m -



b e re k  sz á m á ra  e n g e d ik ,  ’s igy ab b a n  a ’ házi á l la tok  c s a k  szü k ség  és 
d ö g v eszé lyek  e se té b e n  r é s z e s ü ln e k ,  a ’ m ikoron  t. a ’ sa v a n y u  k á p o sz ta  
ha tá ly o s  e l l e n -  és óvszerü l szolgál. -  N oha  eg y é b ir á n t  a ’ k. k ics iben , 
s c su p án  em b erek  sz á m á ra  m a jdnem  az  egész o rszág  minden ré sze in  

eg j e n lö n  t e r m e s z th e tő ,  m er t  az  a n n a k  te rm e sz té sé re  a lka lm a tos  helyet 
kis  té r ségben  m ajdnem  m inden  h a tá rb a n  le lh e tn i ,  ’s m e s te rsé g e se n  pó ­
tolhatni ; mégis nagyobb  te r jede lem ben  ’s nag y o b b  szám ú  m a r i i a le n y é sz -  
te sse l  foglalkozó g az d a sá g o k  s z á m á ra  a ’ k áp o sz ta  c sa k  azon  v idékein  
te rm esz the tő  a ’ h a z á n a k ,  hol az  égha jla t  hűvösebb  és n e d v e s e b b ,  a ’ 
föld ped ig  ag yagos  u g y a n ,  de p o rh a n y ó  (m e legebb  v idéken  ellenben 
nehezebb  és  kö tö t lebb  földet k iv á n ) ,  m e l lynek  eg y sz e r sm in d  gazdagon  
kell t r a g y a z la tn ia ,  m inek h a tá s á t  g y a ra p í t j a  a ’ fö ldnek  olly s z a p p a n -  
lúggal való m e g ö n tö z é se ,  melly  b ő ,  só s a v a s  h a m ag ta r ta lo m m al  b ir .  
A k á p o s z t a - p a l á n ta  az  i s m e re te s  m ódon  neve l te tvén  , a ’ k iü l te té s  a ’ 
szán tófö ldre  olly táv o lság b an  tö r tén ik  ( 1 — 2 lá b n y i r a ) ,  a ’ mint k isebb  
v ag y  nagyobb  fe jeke t k ívánunk  n e v e ln i ;  a ’ k iü l te tésné l  ü l te tő rác sk áv a l  
kell  é ln i ,  és a ’ p lán tá l  vízzel jó l  beö n ten i ,  hogy  jó  föld v e g y e  azonna l 
k o ru l  ’S' e legendő  n ed v esség e  leg y en .  A ’ növ és  k ö zb en  szo rg a lm a to s  
g y o m la la s ró l , idönkinti ön tözés rő l  és m eg k a p á lá s ró l  gondoskodn i  ’s az  

'  eJs a ; g l,1° fonnyad t leve leke t is le  kell szed n i .— L egnagyobb  e llenségei 
a  k á p o s z t á n a k ,  m enyek tő l  g y a k ra n  m e g tá m a d la f ik ,  a ’ szám ta lan  h e r ­
n y ó k ,  mellyek  n ém el ly k o r  a ’ g az d a  m inden  r e m é n y sé g é t  tö n k re te sz ik .  
E ’ ro v a rp u sz l i tá s t  igen nehéz  m egelőzni.  N ém ellyek  az t  tan ác so l ják  
ho g y  a ’ k á p o sz tá k  közö lt  és  kö rü l  ko rán  k e n d e r  v e t t e s s é k  e l ; a ’ k e n ­
d e rm a g  alla l szám o s  m a d á r  oda  c s a l a lv á n ,  a ’ h e r n y ó t ,  mellyhez  itt olly 
ío n n y e n  f e m e k ,  só t  a ’ lep kéke t  i s ,  m e l lyek  a ’ k á p o s z ta p a lá n tá k o n  
a k a r ja k  le rakn i  t o j á s a i k a t , m int k edves  p r é d á t  k ii r t ják .

H a  a ’ fold es  ég h a j la t  a ’ k áp o sz tá n a k  k e d v e z ő ,  ’s illő t r á g y á z á s  
a d a to t t ,  egy  holdon közép szám b an  4 0 0  m ázsa  m e g te re m  , ső tk e d v e z ő  
e sz te n d ő k b e n  6 0 0  m ázsa  is. E g y  káposz la fö t  á la lában  3 fon tra  vehetni , 
de v ág y n ak  1 2 — 13 fon to sak  is. T á p é r té k re  nézve a ’ k áp o sz ta  egyenlő  
a  re l i  s z é n á v a l ,  ha  l. i. a ’ la k a r m á n y a d a g  sú ly a  szá r í to t t  á l lap o tb an  
v é te t ik  fel. Hat h é t  font k. levél szám ila tik  egy  f o n t s z á r i to l t r a ,  ’s ezen 
a r á n y b a n  áll táp lá lék o n y ság a  is. E g y  g ő b ö ly m a rh a  m in tegy  ö tö d ré s z é t  
h ú sa  sú lyának  fogyasz t  el a ’ zöld levelesbő l .  A ’ to r z sa  ö sszeap r i tva ,  
szén áv a l  és sza lm áva l  vegy ítve  ada t ik  a ’ sz a rv a sm a rh á n a k .  A ’ k áp o sz ta ­
m ag n ak  n eve lé se  és  te rm esz té se  am úgy  is m inden  jó  g a z d a a s s z o n y  e lő tt 
ism ere tes .



Vll. Sárgarépa.
Kerti m u r o k ,  m u r o k r é p a ;  Möhre,  gem. Mohrrübe, Goldrübe , Gelb­

w urzel , gelbe Rübe; d a u c u s  c a r o t a  s a t i v a  L.

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

A z  5- d i k  o s z t á l y  2 - d i k  r e n d j é h e z ,  ö t h i m e s k é t a n y á s o k h o z  
Cpenlandria digynia) t a r t o z i k .

A’ vadon  n ő i t  igen  is g y a k ra n  jö  elő a ’ szárazabb  r é t e k e n ,  pázs i tos h a l ­
m o k o n ’s h eg y ek  le j tősein .  — G y ö k e re  m ajd  s á r g á s ,  majd  f e j e r e s ,  i l la to zó ,  
f á s ,  r é p a i d o m u ,  v é k o n y ,  n e m  m e g e h e l ő .  —  A ’ sz á r  2 — 3 láb m a g a s ,  s ú g y ,  
m in t  a’ levelek  tö b b e  kevésbbé  szőrös .  —  Levelei  tö b b s z ö r  cz im pál tan  m e t ­
s z e t t e k ,  metszései  k es k e n y  lándzsások  ; a ’ g y ö k le v e le k  a ’ földhöz nyo m o t tan  
feküsznek  — Az e rn y ő  küllői  v i r ág zás  u tán  ösz v e -b e fe lé  b ó k o ló k  , m i  á l ta l  az 
e rn y ő  k ö zep én  ü re sn e k  lá tsz ik .  A ’ sok leve lü  á ta lános  hurok  cz im pal tan  m e t é l t ; 
m ind az e rnyő ,  mind az e rn y ö csk e  sok  k ü l lö jü ;  a ’ s u g á rz ó  v i rá g o k  fe jé re s  vagy 
sá rg ás  s z í n ű e k , ’s m ajdnem  m indnyá jan  h im nösök ; 5 hajszál idom u himszál 
2 h á t r a h a j lo t t  tom pa  b ibé jü  a n y a s z á l l a l ; a’ középső  v i rág o k  g y a k ra n  i d é t l e n e k ; 
az  e rn y ő  k ö z e p é n  nem r i tká n  eg y  v é rp i ro s  elfa ju lt  v i rág  ta lá l ta t ik .  A m ag  b o r ­

dá i  k e m é n y  s ö r té k k e l  r a k o t ta k .
A ’ mivelés al tal  anny ira  n em es i te te t t  ezen n ö v én y ,  h o g y  l e h e te t le n  szem be 

nem  tűnni e’ nag y  á tv á l to z ta tá s n a k ;  b á to r  a’ m iveit  m u ro k ré p á n  m inden  i sm er­
te tő  b é ly e g e i  l á th a tó k  a’ v adon  n ö t t n e k ; de a’ g y ö k  v a s t a g a b b , n e d v te l j e -  
sebb ’s h ú s o s ,  a ’ szár  m a g o s a b b ,  a ’ növény  s im á b b ,  az e rnyő  k ö z e p é n  h iá n y ­
zik az em lí te t t  p i ros  v i r á g ,  ’s a ’ m agvon  levő se r ték  h e g y e i  h o rg a so k .  A n ö ­
velés álta l  a ’ g y ö k é r  idom ára  nézve  többfé le  fa jok  k e le tk e z te k  , m el lyek  közül 
n é h án y n ak  g y ö k e  röv id  , nem o rsó d a d ,  hanem  tö b b é  kevésbbé  t o m p a ; ezek  a 
szo rosb  é r te le m b e n  v e t t  m u r o k r é p a k ;  t ö b b e k n e k  azonban  a ’ g y ö k e r e  te tem es 
v a s t a g ,  ’s hosszú ság ra  m e g n ő ;  sz ín e z e t re  is kü lö n b ö zn ek  : v a g y  ve rese k ,  vagy 
v e r e s - s á r g á k ,  s á rg á k  és f e h é re s e k ;  a ’ k é t  első faj leg izletesb  s édesebb  — 
V i rá g z ik  ju l ius ’s a u g u s tn sb an  ; m agvait  é r le l i  sep tem b erb en  ; •

H a mi a ’ vad  ( daucus carota silvestris)  és  miveit m uroko t  \ i z s -  
g á l j u k , főltünöleg lá th a tn i ,  mit k épes  gondos  á p o lá s ,  a ’ kü lönben  vad ,  
’s ez  á l lapo tban  úgy  szó lv án  ha szo n v eh e t len  növényné l  e szközö ln i .  A ’ 
s á r g a r é p a  házi á lla t ja in k n ak  egyik  le g k ed v e seb b  é s - leg táp lá lékonyabb  
ta k a rm á n y a .  A ’ m u ro k  m é r sé k e l t  égha j la to t  s z e r e t ,  a  s zá raz  és m eleg ,  
’s a '  n ed v es  és  h ideg  eg y fo rm án  nem felel m eg  ten y é sze tén ek .  Aj s á r ­
g a ré p á n a k  sok  fajtá i vágynak ,  m e l lyek  sz ín re ,  n a g y s á g r a  és  m in őség re  
eg y m ás tó l  k ü lö n b ö z n e k ; igy  van n ak  v e r h e n y e g e s ,  a r a n y s á r g a ,  fe jér  
és  v io laszinű  m u r k o k ,  a ’ s á r g a  szin m inden  vá ltozata ival.  E zek  k ö ­
zö tt  az  a r a n y s á r g a  és  h a lav á n y  szinü kü lö n ö sen  k itűn nek  n a g y sá g u k ra  
és  h o s s z ú s á g o k r a ,  no h a  kü lönben  la s sa b b a n  lá t s z a n a k  nőni. —  Jó  te ­
n y észe tü k re  m é ly ,  po rh an y ó  , te levényes  és  inkább  hom okos , mintsem



ag y ag o s  fö ldet k í v á n n a k ; mi a ’ t r á g y á z á s t  i l l e t i , a ’ fr is  t r á g y á t  nem 
k e d v e l i k , ’s czé lsze rü  az t  a ’ m egelőző  ő szsze l  e lk o rh a d t  á l lapo tban  
sz á n ta n i  a lá. —  M elegebb  v idéken  öszsze l  is s z o k ták  ugyan  elvetni a ’ 
s á r g a r é p á t ,  de  ta n ác so sb  tav aszsza l  jó  k o r á n ,  m a r t iu sb an  vag y  a p r i -  
l isben  szép c se n d e s  napon  tenni.  A ’ m agnak  egyenlő  k is z ó rá sa  végett  
s z ü k s é g e s  az t  fü ré szp o r ra l  vagy  s z á raz  földdel ö sszek ev e rv e  e lvetn i ’s 
le h e n g e re z n i .  E g y  ho ld ra  m in tegy  6 font k íván ta tik .  —

Mihelyt a ’ ré p a  k ih a j to t t ,  ’s az t  a ’ dudvá tó l m egkü lönböz te tn i  
l e h e t , gyom lá lá shoz  kell f o g n i , ’s a ’ fö lde t  ke r t i  k ap áv a l  fe lrázni,  
melly a lka lom m al a ’ sű rü e b b e n  eg y ü t t  álló c so p o r to k  m eg r i lk i ta tn ak  a ’ 
v é g r e ,  ho g y  a ’ m eg h ag y o t t  növén y ek n ek  a ’ k i te r jed ésü k h ö z  és  t á p l á ­
lá su k h o z  illő té r  m arad jo n ,  m ire  a ’ föld e re jéhez  k ép es t  6 " — 8 "  távolság  
e legendő .— A ’ k is z e d é sn é l  ő ssze l  sz á ra z  időt ke ll haszná ln i  ’s a ’ hozzá ­
ra g a d t  f ö l d e t a ’ré p á ró l  le l i s z to g a ln i ,a ’l e v é I tö r z s ö tp e d i g r ó la l e m e t s z e n i ; 
k i s zed ésé re  n ag y b an  sa já t  h á ro m á g ú  villa haszná l ta l ik .  E l té le le  p inczék— 
b en  vagy  v e rm e k b e n  o llym ódon tö r tén ik ,  hogy  m inden  r é te g  g y ö k é r r e  
egy  ré te g  hom ok  v ag y  s za lm a  le r í t e t ik ,  mi á lta l a ’ m u rok  fagy és ro t ­
h a d á s  e llen  óva van. M a g zás ra  a ’ leg szebb  fajok v á la sz ta tn ak .  A ’ m u -  
ro k  te rm é se  a ’ miveléshez  és fö ldm iném üséghez  k é p e s t  2 3 0 — 4 0 0  m é­
r ő r e  m ehet .  Száz r é s z b e n  m in tegy  14 ré s z  s z á r a z ’s táplá ló  a n y ag  fog­
la l t a t ik ,  miből k iv i lág l ik ,  m ié r t  kell belőle  az  á l la toknak  olly nag y  tö ­
m e g e t  a d n i , hogy  á lta la  az  á l la t  e leg e n d ő k ép en  tá p lá l ta s sé k .  E zen  
a r á n y  sze r in t  illő m en n y iség ű  sz e c s k á v a l  vegyítve  ad a tv á n  lo v ak n ak  a ’ 
s á r g a r é p a ,  úgy  szó lván  zab nélkü l e l l e h e tn e k ;  egy kis a b ra k k a l  lo ldva  
pedig  ten y észe tü k e t  rendk ívü l e lőm ozdít ja .  K isebb  g az d a sá g o k b a n  leg­
a lább  a ’ cs ikó t  kell g y a k r a b b a n  s á r g a ré p á b a n  része l te tn i .  —  De egyéb  
á lla tok is rendkívü l sze re t ik .  A ’ h íz ó s e r té se k n é l  m in t  e lőkész ítő  ta ­
k a rm á n y  k itűnő  figyelmet é rd e m e l ,  ’s a ’ fejős jó s z á g  m u ro k - tá p lá lá s  
m elle tt  sz in to l ly  kö v é r  te je t  ád  t é l e n , m in t n y á ro n  a ’ ló h e r  u tán .  A ’ 
s á r g a r é p a  továbbá  k edves  táp lá lé k  az ap ró  barom finak  is, ’s azonkívül,  
hogy az em b e r  s z á m á ra  igen  Íz le tes  é tke t n y ú j t ,  belő le  pá l inka  is fő­
z e t ik , ’s az  inné t  szá rm azó  m oslék  haszonna l  fo rdila t ik  a ’ göbö lyök  h iz ­
la lá sá r a .  —  A ’ m a g z á s ra  fé lre  te l t  m urok , m el ly rő l  a ’ levé l tö rzs  le nem  
vágato t t ,  tav a s sza l  k iü lte t te t ik  olly m élyen, hogy a ’ fö ldből c sak  a ’ s z iv -  
levé lkék  n ézzenek  ki. A ’ m a g n a k  egyene t len  é ré s e  kü lönös figyelmet 
k iván  a ’ m ár  m e g é re t t  e rnyők  le sz e d é sé b e n ,  m e l lyek  levága tván ,  s z e l -  
lös s z o b á k b a n  több napok ig  h a g y a tn a k ,  ’s a ’ m ag  ró lok  c sak  azu tán  
szede t ik  le. C sírázó  teh e tsé g e  4  évig is e l t a r t ,  ’s h a s z o n v e h e lő s é g é n e k  
nem  legk isebb  je le  a ’ m agnak  e rő s  és kellemef.es szaga .



Vili. Pászternácz
P á s z t e r n á k ,  m o h r é p a ,  m e r k á c z ,  o la s z r é p a ;  Pasternak, Pastinak; 
P a s t i n a c a  s a t i v a  L.  S e l i n u m  p a s t i n a c a ,  C r a n t z .  A n e ­

t h u m  p a s  t i n a c a ,  W i b e l .

F ü v c s z t a n i  l e í r á s a .

A z  ö t ö d i k  o s z t á l y  m á s o d i k  r e n d j é h e z ,  ö t  h i m e s k é t a n y  á s ó k ­
h o z  (pentandria digynia) la r foz ik .

G y ö k e re  o rsó id o m u  ; v a s t a g ,  f e h é r ,  édes  vag y  c s íp ő s ;  a ’ szára  3 — 4  
láb m agas  , f e l á l l ó ,  b a r á z d á l t ,  s z e g l e t e s , á g a s ; levele i  eg y sze rű n  cz im pá l tak ,  
levélkéi  5 — 9 t o j á s d a d o k ,  b e v a g d a l t a k ,  f ű r é s z e l t e k ,  kevéssé  s á r g á s a k , alól 
p u h a s z ö rü e k ,  az  u to lsó  h á ro m k aré ju .  — V irágzása  e r n y ő ,  k i t e r ü l t ,  bu ro k  n é l ­
k ü l i ;  v i rág ja i  eg y en lő k ,  h i m n ö s ö k ; b o k ré tá i  épsz irm uak , s á r g á k ,  a ’ sz á r  heg y én  
ülök. Magva k ö r k ö rö s ,  ö sszenyom ot t ,  lapos. V i rá g z ik  július és augus tusban  ; .

N o h a  a ’ m a r h a  a ’ p a s z t e rn á k  leveleit  m e g v e t i ,  mégis  a n n a k  v a s ­
t a g ,  fe jé r  húsos  g y ö k e ré t  s z e r e t i ,  m in th o g y  az édes  és  ke l lem es  ize ’s 
tá p ta r l a lm a  m ia t t  igen  jó  ta k a rm á n y t  szo lgá lta t .  —  Mélyen p o r h a n y í -  
tolt,  in k áb b  sz á ra z ,  m in t  n e d v e s ,  de t r á g y á s  és  p u h a  föld leg inkább  
m egfe le l  a ’ p á sz te rn á k n a k .  V etése öszszel vagy  k o ra  tavaszsza l  tö r té ­
n ik ,  és  m ivelése  u g y a n a z , mi a ’ m u ro k n a k ,  c s a k h o g y  jó  m ély  s z á n ­
tá s t  kiván. —  A ’ te rm é s  n a g y s á g a  m eg lehe tősen  egyenlő  a ’ s á r g a r é ­
p á é v a l ,  ’s a ’ g y ö k é r  m u ro k k a l  é s  b u rg o n y á v a l  ap r í tva  a ’ s z a r v a s m a r ­
h á n a k ,  k ü lö nösen  ped ig  a ’ fe jő sn e k ,  ig e n  eg ész ség es  és táp lá lék o n y  
é tkü l  szo lgál.  K itünőleg  h a szn á lh a tó  az  ökörh iz la lá sná l .  A zonban  ta ­
k a rm á n y o z á s ra  nem  fo rd í th a tó k  azon  g y ö k e re k ,  m el lyek  té len  á t  a ’ 
fö ldben  m a ra d ta k ,  k ivált  t a v a s z s z a l ,  m ikor s z á r a k a t  ha jlan i kezdenek ,  
m e r t  ek k o r  m ár  az  e g é sz s é g n e k  á r ta lm asok .  T é lre  p inezékben  homok 
k ö z é ,  vagy v e rm ekbe  té te tnek  e l ,  m int m ás  zö ldség . A ’ c s i r á z á s i  te ­
he ts ég  ké t  év ig  m eg m arad .

IX Mohar
M u h a r ,  b o rk ö le s ;  Moliar, muhar, deutscher Fenn/g; P a n i c u m

g e r m a n i c u m L .  P a n i c u m  c o m p a c t u m ,  K i t a i b e l .

F i i  v é s z  t a n i  l e í r á s a .
A’ h a r m a d i k  o s z t á l y  m á s o d i k  r e n d j é h e z ,  h á r o m h i m e s  

k é t a n y á s o k  h o z  ( triandria digynia)  t a r t o z i k .
G y ö k ere  r o s t o s , sza lm ája  fölül é r d e s ,  e g y s ze rű  vag y  á g a s ,  4 — 5 láb 

m agas  , levelei  fe lá l lók  , é l e s e k , a ’ h egye  felé g y a k ra n  b e p e r d ü l t ; a ’ lev é lh ü ­



v e l y :  s z e m s z ö r ö s e k , a ’ sz i ro n y  h e ly é t  e g y  szőr  foglal ja  é l j  v i rágzása  f ü z é r -  
b u g a ,  löm ó t len  á g a s ,  zö ld  v a g y  p i r o s ,  hosszúdad  Yagy ( o j á s d a d , néha  h e n ­
g e r e s ;  az alsó o n d ó  3 ,  a’ felső 5 ,  a ’ középső  8 e r e s ,  m indnyá jan  to l lasz 
n é lk ü l i e k ;  a" b o k ré ta  külső ondó ja  5 e r e s ;  a ’ ge r in cz  borzas .  V i r á g z ik  julius 
’s augus lusban  ; m agva i t  augus tus  ’s se p le m b e rb e n  é r l e l i ;  © .

E zen  n ö vén y ,  melly a ’ b u g ás  k ö lesnek  egyik  a lá r e n d e l t  fa já t  k é ­
p e z i ,  ’s melly  h a zán k  m inden  v idékein  vadon  is le lh e tő ,  honi t a k a r ­
m á n y s z e re in k  legfonlosb ik ja i  közé  ta r to z ik ,  ’s k ü lönösen  azon  g a z ­
dáink figyelmét vonja  m éltán  m a g á ra ,  k ik  r é t e k  és  legelők né lkü l k é n y ­
te lenek  g azd á lk o d n i ,  v a g y a ’ hol so v án y  és k o p á r  r é te k e n  a ’ jav í tá s  
n e h e z e n  e szk ö zö lh e tő ,  m in thogy  a ’ m o h a r  r e n d k ív ü l  m egbok rosod ik ,  
ak a d á ly o z ta t j a  a ’ g azn ak  f e lk e re k e d é sé t ,  m cllyet röv id  idő alatt  h i r t e ­
len  e lnyom  , és a ’ fö ldet m ag a  körü l  t isz tán  t a r t j a . —  N oha  e g y é b i r á n t  
a ’ m o h a r  úgyszó lván  m inden  fő idben  d isz lik  , m ég is  leg inkább  kedve li  
a ’ m e le g ,  p o r h a n y ó ,  te levényes  ’s a g y a g o s  h o m o k fö ld e t ,  m el lyben  az 
olly te tem es  te rm és t  n y ú j t ,  minőt sem m i gabo nafé le  nem  adha t .  Sőt 
a ’ n eh e z e b b  ag y a g b a n  i s ,  h a  az m eg m unká lás  és  t r á g y a  á lta l  il lően 
p o r h a n y í t a t o l t , s ik e r re l  t e r m e s z th e tő ,  egyedü l  nedves  földdel nem  fé r  
meg. H a  va lak i m o h a r  a lá  k iván  t r ágyázn i ,  ennek  őszszel kell  tö r ténn i ,  
’s a ’ t r á g y á n a k  vagy  ak k o r  m in d já r t  a l á s z á n t a t n i a , vagy  az t té len  á t  
e l te r igc tve  h a g y v á n  a ’ földön, k o r a  tav a sz sza l  a lá tak a r i ta tn ia .  A ’m o h a r  
jo b b a n  d íszük  olly t r á g y á z á s  u t á n ,  m elly  m á r  egy  a r a t á s t  a d o t t ,  mint 
a ’ fr is  t rág y áb an .  S zám ára  a ’ fö lde t  m ár ő ssze l  jól m élyen  meg kell s z á n ­
ta n i ,  k o ra  ta v a sz sza l  i s m é t ,  ’s közve tlen  a ’ ve tés  előtt  e rő sen  m e g fo -  
g a so ln i ,  hogy  tö k é le te sen  p o rh a n y ó  á llapo tban  legyen. G örön g y ö k n ek  
nem sz ab ad  m arad n io k .  Minél po rh an y ó b b  á llapo tba  hoza to t t  v e té s  előtt 
a ’ fö ld ,  an n á l  nagyobb  te rm é s re  szám olha tn i.  Uj tö r é se k b e n  azonban  
a ’ leg n ag y o b b  te rm é s t  szok ta  a d n i ;  ’s azokban  2 — 3 év ig  eg y m ásu tán  
h a szonna l  te r m e s z th e tő ,  m e l ly  idő u tá n  a ’ tö ré sb e n m e g á l la p i ta n d ó  v e -  
lé s fo rg á s  egész  s ik e r re l  veheti  k ezde té t .

Minthogy a ’ kelő  fiatal m o h a r  igen  g y e n g é d ,  ’s a ’ fagy és h id eg  
ir án t  igen  é r z é k e n y ;  v e té s é h e z  b iz tosságga l c sa k  a k k o r  foghatni , h a  
d e rek tő l  és fagyoktó l többé nem ta r tha tn i .  E gy  ho ld ra  m integy 3 5 — 4 0  
font m ag  s z ü k s é g e s ,  ’s a ’ ve tés  o lly fo rm án  tö r tén ik ,  m in t  a ’ lóherné l,  
’s m e lyebben  sem  sz a b a d  a ’ m a g n a k  fö ldbe  ta k a r i ta tn ia  m int a ’ 
l ó h e r n e k ,  m elly  c z é l ra  lü s k é sb o ro n a  h a s z n á l t a tv á n ,  ha a" föld n a ­
gyon p o rh a n y ó ,  leh en g e rez lc t ik .  L eg jobb  idő a ’ v e té s re  egy k is  eső 
u tá n ,  m időn  a ’ föld sem igen  n e d v e s ,  ’s igy  a ’ fogaso lás  s ik e r re l  
e sz k ö z ö lh e tő ,  m er t  a ’ m ohar  g ö rö n g y ö s  fö ldben  é s z r e v e h e t ő i g  k e ­



v esebb  te rm é s t  ád. —  Vigyázni kell továbbá  a ’ v e t é s n é l , hogy sem  
igen  s ü r ü e n ,  s em  igen r i tkán  n e  ü s sö n  ki. R itka  ve té s  melle t t  
g a z d a g  fö ldön a ’ m o h a r  nagyon  is k iképződvén , n á d v a s ta g sá g u  is lesz , 
’s haszo n v eh e te t len  ta k a rm á n y t  s zo lg á l ta t ;  ennélfogva egyedü l a ’ m a g ­
nak  való t tan ác so s  r i tk á n  vetni .  A ’ m ag  r e n d e s e n  S - a d  nap  m úlva  k i­
k e l ,  ú g y szó lván  m ég s z á r a z  időben  i s ,  ’s m in thogy  egy ré s z b e n  a ’ 
b ü k k ö n y k e v e ré k e t  kell p ó to ln ia ,  igen  czé lsze rü  a ’ m ohar t  időről időre 
’s m inden  14 n ap o n ,  ap ró b b  n y o m áso k b an  v e tn i ,  mi á lta l  fo ly tonos 
zöld ta k a rm á n y ra  s z e r t  leszünk . H a  va lak i idő elölt ve tvén m ohar já t ,  
egy  h ideg m ájusi  éj az t  m e g r o n t a n á , leg jobb  azonna l a lá s z á n ta n i  ' s  
ú j r a  e lv e tn i ,  ’s m in thogy  e ’ n övény  kése i  ve té sse l  is szoko t t  diszleni, 
b á t r a n  vethetn i az t  ro z s ta r ló b a  i s ,  hol a z ,  ha a '  fagy k o rán  be nem 
á l l ,  igen e lfogadha tó  te rm é s t  n y ú j t , ‘s lega lább  is leg e l te té s re  juhok  
s z á m á ra  n a g y b e c sű  pótlékül sz o lg á l ,  mi kü lönösen  olly ta r ló k o n  é r ­
dem el f igye lm et,  m ellyek  igen c se k é ly  t e r m é s z e t e s  fü le rm é sse l  
b iz ta tnak .  E rő s  z á p o re s ő k  eg y éb irán t  a ’ m o h a rn a k  kön nyebben  á r ta n a k ,  
mint ta r tó s  szá ra z sá g .  —  A ’ m o h a r  le k a s z á lá s a  u tá n  a ’ föld azonnal 
f e l s z á n t a l i k , ’s a ’ legköze lebb i v e té s  a lá  kész í te t ik .

É gha jla t i ,  id ő já rás i  ’s he lyze ti  k ö rü lm é n y e k k e z  képes t  a ’ ve tés tő l  
kezdve  a ’ k a sz á lá s ig  3 — 4 h ó n a p o t  k íván a ’ m ohar.  M a g o s sá g a ,  m ely -  
lyet t e n g ése  kö zb en  e l é r h e t ,  a ’ fö ldhöz ’s id ő já ráshoz  kép es t  sz in te  k ü ­
lönbözik  ’s jó  he lyen  n ed v es  években  4 — 5 lábnyi m ohar  nem r i tkaság ,  
midőn e llenben  sz á ra z  é v e k b en  2 — 3 lábny it  túl nem halad . Zöld  t a k a r ­
m án y n ak  vetve  a k k o r  k a szá l la t ik  , midőn s z á r a  és  levelei m ég  egészen  
z ö ld e k ,  ’s bugá ja  épen  b á m u ln i  k e z d ;  m egérés  u tá n  e re jé t  v e sz t i  a ’ 
s z á r ,  ’s az t  többé az á l la t  nem kedveli .  H elyes  időben  v e tv e ,  lo v a k ­
nak  és  s z a rv a s m a rh á n a k  nag y b ecsű ,  e g é s z s é g e s ,  ’s igen láp lá lékony  
ta k a r m á n y t  ád , ’s e ’ ké trendbe li  á lla to t vele m inden  egyéb  tak a rm án y  
és  szem  né lkül h izlaln i lehe tne .  M inthogy eg y éb irán t  a ’ m o h a rn a k  feífuvó 
tu la jd o n ság a  m in t a ’ ló h e rn e k  n in c s e n ,  tehá t  bárm inő  m en n y iség b en  
á r i h a tá s  n é lkü l  a d h a tn i  tak a rm án y u l .  —  N oha  a z o n b an  to v áb b á  a ’ 
m ohar  te rm ése  n a g y s á g á r a  nézve  a ’ b ü k k ö n n y e l  f e l é r ,  mégis  a ’ s z a r ­
v a sm a rh a  és  ju h o k  is tá l ló zá sán á l  a n n y ira  n é lkü lözhe t len  b ü k k ö n y k e ­
v e ré k  he lyé t  m á r  c sa k  a z é r t  s e m  fog la lha t ja  e l ,  m in thogy  olly k o ra  
t a v a s z s z a l ,  m int a ’ b ü k k ö n y ,  sem  nem  v e th e tő ,  sem  nem k aszá lha tó .

A ’ m o h a r  c sa k  egy  n y i r e tü ,  v ag y  is c sak  e g y sze r  k aszá lha tó ,  ’s 
egy  font m a g r a  m in tegy  egy  m á z s a ,  ső t  kedvező  kö rü lm ények  közö tt  
m ég  több  ta k a rm á n y le rm é s t  is v á r h a tn i ,  m inélfogva ném ileg  nedves  
e sz ten d ő b en  egy  hold  fö ldről lega lább  is 10 sz e k é r  jó  te rm és  v á rh a tó .—



A ’ m o h a r sz é n á t  k a p ju k ,  ha az t  azon  á l lapo tban  k a s z á l ju k ,  midőn a ’ 
b ugák  b ám u ln i  k e zd e n ek  ; a ’ r e n d e k  (übbszeri  fo rg a tá s  közben  s z á r i ­
ta tván  a ’ napon .

A ’ m o h a r s z é n a - s z á r í t á s n á l  ügye in i  k e i l ,  hogy  a ’ r e n d e k b e n  
e g y m ás  fölé ha lm ozo tt  n edv te l je s  s z á r a k  ki ne m elegü ljenek .  L e g c z é l -  
sze rú b b e n  vága lik  a ’ m o h a r  g e re b lv é s  k a s z á v a l ; m aga  pedig  a ’ k a sz á lá s  
s o k k a l  k ö n n y e b b ,  mint a k a r  a lo h e r ,  a k a r  a ’ b ü k k ö n y k e v e ré k  le v á ­
g á s a ,  m er t  a ’ m o h a r  m egdő ln i nem  sz o k o t t ,  ’s Így m o n d h a tn i ,a z o k h o z  
k é p e s t  m ajdnem  fe le  kö ltséggel le ta k a r i lh a tó .  Valamint azonban  m eg ­
é r le l t  á l lapo tban  a ’ m o h a r  n agyon  m eg húzza  a ’ fö ld e t ,  úg y  zö lden  k a ­
szá lv a  e rő l te té s t  nem o k o z ,  ső t  őszi g a b o n án ak  c lőveteményííl  is szo l­
gá lha t .  —  A ’ m o h a r  fé lnövésében  zö lden  k a s z á lv a ,  ú jab b an  több s z á ­
r a k a t  h a j t ,  m elly  h a j tá s  s z á r a z  tak a rm án y u l  kaszá lh a tó .  E ’ m áso d ik  
v á g á s  azo n b an  k ö zép sze rű  ré te k  te rm é sé n é l  többe t  nem  é r , ’s az  első 
zö ld  lek a s z á lá s  u tán  m a g r a  többé  szám oln i  nem  lehet .  M a g te rm é s re  
anná lfogva  a ’ fö ldnek  a lk a lm as  r é s z e  m eg h ag y a l ik ,  a ’ m ohar° töké le tes  
é re t t s é g é re  ju tv á n ,  Iea ra l ta t ik ,  ’s m e g szá r i tv a  kév ék b e  kö tte tik .  A ’ k i -  
o sépe l l  szem  m egl isz l í ta tván ,  a ’ legköze lebb i ve tés  idejéig  clté letik .

X. Kukoricza, tengeri.
T ö rö k b u z a ,  te n g e r im á ié ,  m á ié ;  Mais, türkischer Weizen, Kukurutz;

z e a  m a y s  L.

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

E g y  l a k i  h á r o m h i m e s e k h e z  (monoecia triandria)  t a r t o z i k  
L i n n é  s z e r i n t ;  a z  ú j a b b a k n á l  h á r o m h i m e s  e g y a n y á s o k h o z

Ctriandria monogynia).
G y ö k ere  r o s to s ,  szára  f e lá l ló ,  3 - 8  láb  m a g a s ,  v a s t a g ,  c z ik k e ly e s  

a so cz ik k e ly e i  kön n y en  g y ö k e r e z e k ; levele i  s z á l a s o k ,  g e r i n c e s e k , é p s z é -  
luek ,  szé le ik  é rd e se k .  V irág ja i  eg y la k ia k ,  a ’ l i im v irágok  a ’ szár  heg y én  k e v e rv e  
m e d d ő k k e l ,  sok  ágú  f ü z é r b e n ;  himszál  b á r o m ;  keh e ly  2 v i r á g ú ,  a ’ h im virá -  
g o k 2 , a ’ m eddők  e g y  m u rv á v a l ;  e z e k  k á r t y á s o k ,  l á n d z s á s o k ,  szöröske 'sek  
sz em szőrosók  ; a n y a v i rá g o k  a ’ szár  oldalábó l  a '  c z ikke iyeken  k in ő t t  v a s ta g  csut­
kán ü ln e k ,  s több  r é t e g  levélforma b o r í té k k a l  szorosan  f e d e t t e k ;  a ’ csu tkába  
feszesen befészkelve  vágynak  a ’ m a g z a t o k ,  >  m inden m ag za tb ó l  eg y e g y  fo n á l ­
forma hosszú bibe nyú l ik  ki a ’ csutka  b o r í t é k já b ó l ;  nő v i rág  m urvái  1 v i r á g u a k ,
2 m urvácskáva l .  Mag k e r e k d e d ,  vese idom u.  V i r á g z ik  jú l iu sn a k  u to lsó  ’s 
augus tus  első fe lében ; m agva i t  é r le l i  se p tem b erb en  ; @ .

V ág y n ak  több  h a s o n fa j a i : a p ró  és n a g y  m a g v u a k , f e j é r ,  s á r g a ,  f e j é r -  
s á r g a ,  f e j é r k é k x s á r g a k é k ,  f e jé r  és  s á r g a p i r o s ,  t a rk a  és p iros sz inü m agvuak
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u

N e y e ie t e s  a ’ k é t s z e r  é rő  vagy  a ’ há ro m h ó n ap o s  t e n g e r i  (Z e a  M ays tr im e s ­
t r i s )  m elly  m e legebb  o r sz á g o k b a n  három  hónap  ala t t ,  és  ig y  e g y  n y á ro n  k é t ­
s z e r  é r le l i  m e g  gyüm ölcsé t .  Ezen faj m ind e g y e s  r é s z e i r e , mind az e g és z re  
nézve  csupán k a rcsú b b  volta  álta l  k ü lönböz ik  az e löbbenitöl .

A ’ ten g e r i  a ’ l e g b ec se sb  l i s z ln ö v én y ek  közé  t a r to z ik ,  m e r t  a ’ 
m egörlö t t  kuko r iczaszem bö l  n y e r t  l isz t  táp lá lék o n y ab b  m inden  egyéb  
g abonáéná l .  B ecses  e ’ n ö v é n y  tov áb b á  a z é r t , m e r t  mind  szem ben ,  
m ind  sz a lm á b a n  vag y  s z á r b a n  nagy  m enny iségű  te rm é s t  á d , ’s va la ­
m in t a ’ kuko r icza szem  a ’ le g s ik e re sb  h iz la ló sze r  s e r té s e k  s z á m á ra ,  úgy  
s z á r a  m ind  é r e t l e n , mind  z ö l d e n , a ’ legke l lem esb  m a rh a ta k a rm á n y o k  
k ö zé  ta r toz ik .  Az é r e t t  s z á r a k a t ,  m c l lyeke t  a ’ g azd ák  k év ék b e  kö tve  
s z o k ta k  t é l r e  a ’ s z a r v a s m a r h a  sz á m á ra  e l ten n i ,  sokka l n a g y o b b  n y e ­
r e s é g g e l  lehe t  f e lh a sz n á ln i ,  h a  a  m ásnap i  szü kség  1 2 h ü \c ly k n y i
h o s s z a n  m e g a p r i l a tv á n , v a g y  va lam elly  k á d b a n  l e f o r r á z t a t i k , vagy  
h o l  p á ro ló  ed én y ek  és  k é szü le tek  v a n n a k ,  az  s z e c s k a  m ó d já ra  m e g p á -  
ro l ta t ik .  Illy b á n á sm ó d  m el le t t  a ’ s z á rb a n  fog la lta tó  táp anyag  fö le lem z-  
v é n ,  a ’ ta k a rm á n y  mind  t á p e r ö b e n , mind  m egem ész th e tö ség b en  j a ­
vul. A ’ h iz la lá s ra  ford íto t t  szem en  k ivü l a zo n b an  a ’ tenger i  legnagyobb  
fo n to sság g a l  b ir  az  á l la t ten y ész té sb en  m in t  z ö l d  t a k a r m á n y .  E ’ 
v é g re  tav as sza l  ápril  vége  felé a ’ jó l  m eg szán lo l t  ’s m eg bo roná lt  földön 
a  jegyzőve l  (M a rq u e u r )  so ro k  h u z a t n a k , ’s e ’ so ro k b a  a  k u k o r icza  
eg y m ás tó l  4  u jn y i ra  h á n y a t i k , ’s a ’ szem  a ’ lábba l b e tak a r ta t ik .  Ki­
b ú jv á n  a ’ t e n g e r i ,  m időn  m in teg y  6 u jny i m a g o s sá g ra  felnő tt ,  a  t ö l -  
löge tőve l  m e g k a p á l l a t i k , ’s h a  e g y sz e r  2 2 1/2  lábnyi m ag a s sá g o n
tú ln ő t t ,  a ’ s z á r  ped ig  zá sz ló já t  k itolni kezdi (mi r e n d e s e n  jun iu s  v é g é n  
’s jú l iu s b a n  b ek ö v e tk e z ik )  a ’ k a szá lá sh o z  fognak  , anny it  vágván  egy­
s z e r re ,  a ’ m enny i  n a p o n ta  s z ü k s é g e s .  H ogy  illy zöld ta k a rm á n y a  a g a z ­
d á n a k  e g ész  n y á ro n  át legyen  , l e g jo b b ,  h a  e’ c zé l ra  a g a z d a  m inden  
k é t  h é tb e n  egy d a ra b  fö ldet elvet , l l lym odon zöld  ta k a rm á n y n a k  ten­
g e r i t  az  ősz i g a b o n a  ta r ló já b a  is v e th e tn i ,  ’s az itt n y e r t  ta k a rm á n y  egy 
eg ész  e sz te n d e i  l ó h e r la k a r m á n y n y a l  felér. A ’ v e té s re  legczé lsze rübb  
h a sz n á ln i  a ’ B u rg e r fé lc  k u k o r i c z a - s o r v e lö t , m elly  a ’ m ag o t  m ásfé l  
lábny i  táv o lságú  so ro k b an  eg y m ás tó l  2 hü v e ly k n y ire  v e l i , s e sű rű sé g  
o k o z z a ,  ho g y  a ’ k ike l t  növ én y  g y o r s a b b a n  ’s m a g a s a b b ra  n ő ,  vékony  
s z á r t , ’s sok  és  n a g y  lev e lek e t  h a j t ,  ’s közö tte  a ’ dudva  nem  k a p h a t  
lá b ra .  Illy sű rű  v e té s  m e lle t t  egy  h o ld ra  2 m érő  szem  e legendő .  A ’ 
v e té s t  e g y é b i r á n t  k ö z ö n ség es  ekéve l is  végbe  v ihe tn i ,  h a  az u g a ro l t  
fö ldön  k ö zép  m é ly ség ű  b a r á z d á k a t  h u z u n k , ’s m inden  m ásodik  b a r á z ­
d áb a  a ’ s z em e t  m in tegy  4  u jny i tá v o l s á g ra  h u l l a t j u k , ’s a ’ h a rm ad ik



b a rá z d á b a n  a ’ m ago t ism ét b e ta k a r ju k .  A ’ k a p á lá s  és  fe llöllés itt is a ’ 
tö l tögelőekével tö r t é n i k ,  és ped ig  nem  a n n y i r a  a ’ d udvák  k i i r tá s a  m i­
a t t ,  mint a ’ fö ldnek  p o rh a n y i tá sa  és  a ’ ten g e r in ek  fe l tö l tése  vége it ,  
m inek  e ’ növénynél m eglepő  h a tá s a  van , m e r t  a ’ meg nem  k ap á lt  zöld  
ten g e r i  a la c so n y  m a r a d  és  e l s á rg u l ,  a ’ fe ltöltött  e l lenben  m a g a s ra  nő ,  
é s  bu ja  sö té tzö ld  sz in t  ölt e la n n y i ra ,  hogy  m eg k ap á lt  fö ldön  te rm é ­
s ü n k  le g a lá b b  is k é ts z e r  a k k o r a ,  mint o t t ,  hol a ’ kap á lá s  e lm arad t .
A ’ ve té sn ek  és  m eg m u n k á lá sn ak  sz á ra z  időben  kell tö r té n n i ,  kü lönben  
a ’ dudva  rö g tö n  nek i indu lván ,  a ’ tenge r i t  e ln y o m ja ,  vagy  lega lább  n ö ­
v é sé t  a k a d á ly o z ta t ja .  A ’ kü lönfé le  k u k o r icza fa j lák  közül le g c z é ls z e rü b -  
b e n  vá la sz ta l ík  m ind  s z e m - ,  m ind  zöld  t a k a r m á n y te rm e s z té s r e  a ’ 
s z i r m i a i  k u k o r i c z a ;  ez nyolcz hét  a la t t  jó  fö ldben 4 — 5 1 ábny ira  
is  felnő, m ie lő t t  v irágozn i kezd. A ’ zö ld  tenger i  mind a ’ te jelő ,  mind a  
vonós  jó s z á g n a k  e g y i r á n t  h a s z n o s ,  ’s az  igás  ök rök ,  h a  az  őszi nehéz  
m u n k a  id e jéb en  zö ld  tenge r ive l  táp lá l ta ln ak ,  jó  e rő b en  m a r a d n a k ,  és  
so k k a l  jo b b a n  n éz n e k  ki, mint a ’ leg jobb  ré t i  s z é n a  mellett.  E g y  holdon 
2 0 0 — 3GO m ázsa  zöld  ten g e r i t  n y e rh e tn i ,  m e l ly b ő l ,  h a  úgy  k iv á n ta t -  
n é k ,  s z á r a z  t é l i  t a k a r m á n y t  vagy s z é n á t  is k é sz í th e tü n k  * 
köve tkező  m ó d o n :  a ’ zö ld  ten g e r i  vagy  k asz á v a l ,  vagy  sa r ló v a l  tövénél 
levága tván ,  r e n d e n  hag y a t ik  mindaddig , mig fölülről m eg fonyad t ,  m iu tán  
a ’ g e re b ly e n y é l le l  m e g f o r g a t t a l i k , hogy  a ’ nap  és le v e g ő  be fo ly á sa  á l­
tal m ás ik  o lda lán  is h a so n lóan  m e g szá rad jo n .  Az id ő já rá ssa l  és esőve l 
a ’ g a z d a  n e  tö rő d jé k ;  c sak  attól ó v a k o d jé k ,  hogy  a ’ re n d e k  m eg  ne 
f o r g a t t a s s a n a k , rnig felső ré s z ö k  fel nem  sz á ra d t  ’s el nem  fonnyadt.  
Miután igy  a ’ te n g e r is z á rb ó l  a ’ viz vagy  n e d v e s s é g  k ip á ro lg o l t ,  h e ­
g yéné l  fogva sza lm akö te lékke l  k év ékbe  k ö t te t ik ,  ’s a ’ ló h e rá g a so k h o z  
hason ló  á g a so k o n  m ég  e g y sze r  k i s z e l lő z te lv é n , b o g ly á k b a ,  vagy  p a j ­
tá k b a  o lly form án ra k a t ik  , hogy  a ’ s z á rn a k  v a s tag ab b  ’s b e le s e b b  r é ­
sze  a ’ n a p n a k  ’s s z a b a d  levegőnek  fo lyvást  k itéve l e g y e n ,  ’s ez  á lta l 
a ’ penészed és tő l ,  ’s k im elegedés tő l  m eg ó v as sék .  E gy  m á zsa  zöld  te n ­
g e r i  u tá n  16 font s z á r a z  téli t a k a r m á n y t  szám ítha tunk .

Ig á s  ö k rö k  és  lovak  s z á m á ra  leg g a z d a sá g o sb  a ’ l e n g e r i s z é n á t  
s z e c s k á v á  v á g n i , ’s m inden  v e g y ü le t  nélkül m a g á n o s á n  fele te tn i  De 
h iz la ln i  is leh e l  vele  ’s te je lő  m a rh á n k a t  j a v i tn i ,  melly e se tb e n  igen  
czé lsze rü  sz a lm a sz e c sk á t  v a g y  po lyvát és  r é p á t  v a g y  b u rg o n y á t  v e ­
g y íten i  a ’ le n g e r i s z c c sk a  közé, e ’ veg y ilék e t  egy  kád b an  2 0 — 24  ó rá ig  
k im elegü lésnek  és  fo r rá sn ak  k i t e n n i , a zu tá n  az  e te té s  előtt egy  p á r  
k a n n a  fo r ró  vízzel l e f o r r á z n i , ’s a ’ m eghűlés  u tán  az  e g észe t  édes  l e ­
véve! együ tt  a ’ m a rh a  e lébe  ö n te n i ,  ’s m eg lep e tv e  fog juk  tapaszta ln i ,



m ikép  g y a ra p o d ik  e ’ táp lá lék tó l  h u s ra  és  fa d g y u ra  a ’ göböly ,  és  te jb o -  
s é g r e  teh en ü n k .  —  H o g y  a ’ te n g e r i ,  s z em n ek  te rm e s z tv e ,  az  agyagos  
és hom okos fö ldben  leg in k áb b  d is z l ik ,  tudva  v a n ;  c su p á n  zöld 
ta k a r m á n y n a k  te rm e sz tv e  azonban  a ’ h o m o k o sab b  fö ldeken  is s ik e r re l  
ve the tő .

XI. Rozs.
G ab o n a ;  Korn, Roggen und Rocken; s e c a l e  c e r e a l e  L.

F ü v ó s z t a n i  l e í r á s a .

A ’ h a r m a d i k  o s z t á l y  m á s o d i k  r e n d j é h e z ,  h á r o m h i m e s  
k é t a n y á s o k  h o z  (triandria digynia h.) t a r t o z i k .

G y ö k e re  r o s t o s ,  sza lm ája  f e l á l l ó ,  e g y e n l ő ,  s im a ,  e m b e r n a g y s á g n y i ; 
levelei  k e s k e n y e k ,  é l e s e k ,  tövön  é r d e s e k ;  a ’ levé lhüve ly  s im a ,  e g y e n l ő ;  s z i -  
r o n y r ö v i d ,  s im a ;  ka lásza  h o ss z u d a d ;  a ’ g e r in cz  alja s z ő r ö s ,  a ’ k a lá s z k á k  ü -  
l ő k ,  2 v i ráguak  ; m inden v i rá g b a n  2 o ndó  van,  m e l lyek  közül a' külső m e re v ,  
kevéssé  ö ssz e n y o m o t t ,  k ö z e p é n  sz ö röskés  , h e g y e s  ’s hosszú  to l laszba  v é g z ő ­
d i k ,  a’ be lső  sima ’s h e g y e s ;  az on d ó k  nem  n ő t te k  a ’ m aghoz ,  melly h o sszudad ,  
h e n g e r e s , kevéssé  h e g y z e l t , h e g je g y z e t t .  — V irá g z ik  jun ius  és jú l iu sb a n ,  
m a g v á t  é r le l i  ju l iu s  és a u g u s tu s b a n .— Az ő s z i ’s tavaszi  rozs k ö z ö t t  a ’ kü lönbség  
e l é g g é  f e l tű n ő ;  az  első k ö z ö n s é g e s e b b ; am annak  sem szalm ája ,  sem m agva nem  
kisebb ,  mint  az őszié,  de kevesebb  l isz te t  ád. Ha tavaszi  rozs  őszszel ,  őszi ped ig  
tavaszsza l  v e t t e t n é k ,  azon  e s e tb en  az e lsőbb csupán sz a lm á t ,  de nem g y ü m ö lc sö t  
h o z n a ,  a ’ m ásodik  k ik e ln e  u g y a n ,  de  tö k é le te s s é g re  nem ju tn a .

A ’ p o rh an y ó b b  ag y a g o s  fö ldet  is s z e r e l i ,  hűvösebb  ég h a j la t  a la t t  
p e d ig  a ’ k ö n n y ű  hom okfö ldben  is m eg te rem , ’s minél kö lö t tebb  a g y a g ­
fö ldben  te rm e sz te t ik ,  a n n á l  c s e k é ly eb b  leh e t  a lá ja  a ’ t r á g y á z á s .  A ’ 
s z o ro s  é r te lem ben  vett gabonafa jok  közö lt  egyedül a ’ ro z s  a z , melly, 
m ind  zöld tak a rm á n y ,  m ind szén a  vége i t  kü lö n ö sen  te rm e sz te t ik ;  m e r t  
n o h a  a ’ zab is v e t te t ik  b ü k k ö n y  közé  a ’ v é g r e ,  hogy  e n n e k  a ’ fe l fu tá s ra  
tám aszu l  s z o lg á l jo n ,  ’s noha  a ’ b ú za  i s ,  h a  igen  kövér  és s ű r ű ,  a ’ 
m e g d ő lé s  e lh á r í tá sa  m ia tt  sa rczo lta ln i  s z o k o t t ,  m égis  tu la jd o n k ép en  a ’ 
ro z s  le g a lk a lm a to sab b  bizonyos k ö rü lm én y ek  közö tt  a ’ yég re  vette tn i ,  
h o g y  a ’ t e h e n e k  i s tá l ló z á sá ra  és  a ’ s z o p ta tó s  a n y á k n a k  tavasz i  legelőül 
szo lgáljon . E ’ vég re  u g y a n  so k an  a ’ k ö zö n ség es  őszi ro z so t  is szok ták  
h a s z n á l n i ,  m ellye t valam ivel k o rá b b a n  v e in e k ,  h o g y  a ’ tél b eköve t­
kez te  e lő tt e léggé  m e g b o k r o s o d h a s s é k ; m ások  ism ét a ’ búza  és ro s ta  
a l já t  s z e r e t ik  inkább  a ’ tav a sz in ak  fe l tö rö t t  t a r ló já b a  Sep tem ber e le jén  
kev e rv e  v e tn i ,  m elly  k e v e ré k ,  h a  az id ő já rá s  kedvez ,  m á r  őszszc l  j ó  
legelő t  á d , a ’ köve tk ező  tavaszsza l  p e d i g , g y a k ra n  m á r  május elején



a ’ s z ü k ség h ez  m érv e  ap ródonk in t  zöld  t a k a r m á n y n a k  a ’ b á r á n y o k ’s vo­
nósok  sz á m á ra  k a sz á l ta t ik  , m ielö lt m ég  egyéb  zöld  ta k a r m á n y r ó l  szó 
le h e tn e ;  mi a zo n b an  r é s z ü n k rő l  e ’ czé lra  leg inkább  a ján l juk  a ’ b o k r o s  
vag y  az  ám er ika i  f u t ó - r o z s o t ,  melly  jú l iu sb an  e lv e l te tv é n ,  midőn 
m á r  m inden  e g y éb  zö ld  t a k a r m á n y  m e g s z ű n t ,  k a s z á l t a t ik ,  ’s a ’ r e á  
köve tkező  e sz ten d ő b en  m ég ig e n  tű rhe tő  s z e m a ra t á s t  is nyújt .  M é g b e -  
cse seb b  le sz  ped ig  e ’ zöld ro z s ta k a rm á n y  a k k o r , h a  egy  m érő rozs  közé  
3 m érő  k u ko r icza  k e v e r t e t i k ,  m e r t  a ’ ve té s  közt a ’ tenger i  sep tem b e r ig  
több  lá b n y i ra  fe ln ő ,  ’s ő szsze l  zöld  ta k a rm á n y n a k  ré s z lc le n k in t  l e k a -  
s z á l t a t v á n ,  a ’ ro z s  ism ét e legen dő  he lye t  n y e r  a ’ m e g b o k r o s o d á s r a  és  
k i t e r j e s z k e d é s r e .  — A z u g a r ,  m elly  a m ú g y  is az  ősz i  előtt szoko t t  
a d a tn i ,  igy  h a szná lva ,  b á rm ifé le  jó l  h a szná l t  ta k a r m á n y f o rg á s s a l  felér.

XII. Brabanti tyúkhúr.
C s ib e h ú r ;  brabanter Spergel, Ackerspark , Perlgras, Spergelgras, 

Weisser Knöterich; s p e r g u l a  a r v e n s i s L .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

T a r t o z i k  a’ t i z h i m e s e k  ö t a n y á s o k  (decandria pentagynia  L.)
k ö z é .

G y ö k e re  r o s t o s ,  s zára  / 2  — 1 láb m a g a s ,  e g y e n e s e n  fe lá l ló ,  í z e l t ,  az  
izek en  m e g v a s t a g o d o t t ,  te t e je  felé sz ő rö s ,  r a g a d ó s ;  levelei c s i l lagosok  h á t á ­
v a l ,  eg y es  l ev e lek  v o n a ln y ia k ,  to m p á k ,  m ajd  s z ő r ö s ö k ,  majd  s im á k ,  k ö ­
z ö n s ég ese n  10  — 2 0  van j e l e n .  B ugá ja  villásan o sz to t t ;  c supkái  puhán  s z ő rö s ö k ,  
r a g a d ó s a k ,  e g y v i r á g u a k ;  k e h e ly  5 l e v e l ű , levelei t o j á s d a d o k , t o m p á k ,  sz ő ­
rö se k  , s z á ra d t  szé lüek  ; b o k ré tá ja  5 sz irm ú , sz irmai épek  , to já sd a d o k  , fehé­
r e k . — Az á r id o m u  h im szá lak  k u r tá b b a k  a ’ b o k r é t á n á l ,  p o r h o n o k  k e r e k d e d e k ;  
anyaszál  5 ,  fo n á l id o m u a k , a’ bibe kevéssé  vas tag .  — A ’ Ilim ’s an y aszá lak  
száma néha vál toz ik .  — A ’ tokeza  t o j á s d a d ,  e g y  r e k e s z ü ,  5 k o p á c s u , számos 
v esea laku  m ag v a k a t  re j lő .  — V irá g z ik  egész  n y á ro n .  Magvait  é r le l i  September  
’s o c t o b e r b e n ; @ .

A ’ cs ic só k a  u tá n  leg n ev e ze te sb  t a k a r m á n y n ö v é n y  hom okfö lde ­
k e n  a ’ b ra b a n t i  ty ú k h ú r ,  m elly  a ’ mi h o n i ,  t y u k h ú r  n a k  neveze t t  
gy o m n ö vényünk tő l  Calsine médiád e g é szen  kü lönböző .  N o h a  e ’ növ én y  
k ü ls e je  a ’ szem n ek  igen  kevese t  í g é r ,  mégis  r é s z in t  mivel hüvösb ,  
h a rm a to s b  és n e d v e sb  ég h a jla t i  a la t t  a ’ leg s iv án y a b b  hom okon  is m e g ­
t e r e m ,  ré sz in t  mivel m indennem ű  á l la tn ak  jó ,  leves, Íz le tes  és e g é s z ­
s é g e s  ta k a rm á n y t  n y ú j t ,  mitől a ’ fejős m a r h á n a k  te je  s z a p o ro d ik ,  z s i -  
r o s o d ik ,  ső t  az  i ró sv a jn ak  k e l lem elcs  iz t is k ö l c s ö n ö z ,  k ü lö n ö s e n  
figyelmet é rdem el.  Mind e ’ melle t t ,  e lég baj  ! e ’ növény  h a z á n k b a n  m a j d ­



nem  egészen  ism eret len . E g y  olly növény, m ellynek  tenyésze te  a ’ fö ld ­
től olly k evés  táp a n y a g o t  követe l ,  sőt benn  hagyo tt  g y ö k e re i  á lta l annak  
a ’ fe lem ész le ttné l  tán többe t  á d v i s s z a ,  melly  a ’ v e té s fo rg á sb an  főhelyet 
nem  kiván , ’s úgy  szó lván  sernmi e lőkészítési  m unkát nem ig é n y e l ,  ’s 
m inden  fö ldde l ,  még azza l  i s ,  hol a ’ ro z s  m ár  k im a ra d ,  b ee lé gsz ik ,  
a ’ fe jős  á l la to k  te rm én y i t  n e m c s a k  g y a ra p í t j a ,  h anem  jav í t ja  i s ,  — 
b izonyosan  a ’ legnagyobb  m ér ték b en  m egérdem li a ’ m e z e ig a z d a  figyel­
mét. Külső ig ény te len  tek in te te  e ’ növénynek ,  m eglehet,  ho g y  a ’ g a z d á t  
v i s s z a ta s z í t j a ,  ’s c lrezzen li  a n n a k  te rm e sz té sé tő l ;  igaz  ho g y  nem 
szo lgá lta t  anny i  t a k a r m á n y t ,  m in t  a ’ l ó h e r ,  lu c z e r n a ,  v ag y  b a l t a c z im ;  
de h a  m egfonto l juk , hogy  m á r  4 — 5 h é t  m úlva  a ’ ve tés  u tá n  ke l lem etes  
z ö ld ta k a rm á n y t  n yú jt  olly fö ldben  , m e l ly  az idő ala t t  egy éb  h aszn o t  
kü lö n b en  sem  h a j t h a to t t ,  ’s hogy  e ’ z ö ld tak a rm án y  késő  őszig  t a r t ;  
m indezekben  kétségk ívü l e lég  oko t  t a l á lh a t n á n k ,  e ’ növény t tág a sb  
m ive lés re  m élta tn i .  K ü lönösen  a lk a lm a tos  pedig  k éső  z ö ld la k a rm á n y -  
n a k ,  m e r t  h a  a ’ fagy  nem é r i , vagy  hó nem  b o r í t j a ,  egész  k a r á c s o ­
nyig  elvirí t .  F ő je le s sé g e  ped ig  a b b a n  áll, ho g y  a1 leg fo rróbb  n y a ra k b a n  
is, m időn r e n d e s e n  egyéb  ta k a rm á n y n ö v é n y e k  k im a ra d n i  szok tak ,  m ég  
a ’ ho m o k b an  is v igan te n y é s z ik ,  mint ez t  a ’ M. Gazd. E g y e sü le t  fu tó -  
hom okon  állított p ró b a k e r t j e  az  1 8 4 1 -d ik  évi s i ro c c o -h é v s é g ü  n y á r o n  
t a n u s i t á ,  hol is az  olt e lve te tt  több m in t  160 féle hü v e ly es  n ö v én y ek  
és  la k a rm á n y fü v e k  k ö z ü l , a ’ h ü v e ly esek en  k ív ü l , egyedü l  a ’ b ra b a n t i  
ty ú k h ú r  ke lt  k i ,  ’s te n y é s z e t t  töké le tesen .

A ’ ty ú k h ú r  m ásod ik  vagy  is ta r ló v e té s n e k  olly f ö l d e k e n , hol az  
őszi v e té s  m á r  h aza  taka r i ta to l t ,  e g é sz e n  a lk a lm a to s ;  o l t ,  hol te rm e sz ­
té s e  n a p ir e n d e n  v a n , k ö zö n sé g e s e n  a ’ ro z s ta r ló b a  v e t ik ,  hol is igen 
h a m a r  k ik e lvén ,  g y o rs a n  fe ln ő ,  l e k a s z á lá s a  u tá n  ped ig  a '  föld m e g fo r -  
g a l t a tv á n ,  ú jonnan  őszi a lá  kész í te t ik  el Azt is á ll í t ják  , hogy  u g y a n ­
azon  fö ld ,  m el lyen  előbb ty ú k h ú r  te rm e sz le te t t ,  jo b b  g a b o n a te rm é s t  
á d ,  m i n t h a  a ’ föld id ő k ö z b e n  u g a rb a n  h a g y a to t t ,  m it c s a k  a ’ fö ldben 
m a r a d t  g y ö k e re k  és  n ö v é n y ré s z e k  trá g y á z ó  e re jébő l  leh e tn e  m e g m a ­
g y a rázn i .  M agnak  egy 1200  Q  ho ld ra  tiz font e l e g e n d ő ,  m e r t  nagyon  
s ű r ű é n  vetni am ú g y  sem  tan ác so s .  E g y é b i r á n t ,  hol e ’ c z é l ra  földet 
v á g n a k  k i , k o ra  tavasz tó l  késő  ő sz ig  folyvást lehel ty ú k h ú r t  zöld t a k a r ­
m án y n a k  n e v e l n i , h a  fe lváltva  m in d en  nyo leza d n ap  e g y e g y  d a r a b j a  a ’ 
fö ldnek  b e v e t t e t i k ;  m íg  a ’ m á r  m egnő t t  r é s z  le v á g a t ik ,  aza la t t  a ’ m á ­
sik r é s z  f e ln ö v e k e d ik ,  m ialatt  a ’ h a rm ad ik  m ég c sa k  c s i rá já t  ha jt ja .

A ’ ty ú k h ú r n a k  az  a ’ ke llem etlen  o l d a l a , hogy  az t  n agyobb  esők  
n a g y o n lc  szok ják  fek te tn i  a ’ f ö ld re ,  ’s ez á l la l  k isebb  n agyobb  m é r té k -



b e n  anny ira  e l t i s z tá ta lan o d ik ,  hogy  többé nem olly a lka lm a tos  t a k a r ­
m án y n a k .  E zen  tá n  az  álta l  le h e tn e  seg í ten i ho g y  za b b a l  v eg y e se n  
v e tn é k ,  m ire  a z u tá n  a ’ ty ú k h ú r  tá m aszk o d v án  , nagyobb  e ső k n e k  is 
e l len tá l lana .—  E g y  s z ó v a l ,  m iu tán ,  mint fenn é r in te te tt ,  a ’ ty ú k h ú r  a  
s z a r v a s m a r h á n a k  k e l l e m e t e s , a ’ ju h o k  á l ta la  jó l  t á p l á l t a l a k , s o t r a j t a  
az ü rü k e t  h izlaln i is l e h e t ;  tehá t  a n n a k  t e r m e s z té s é t ,  k i v á l t a  k ü lö n ­
ben  te rm é k e n y te le n  hom okon e léggé  nem  a ján lha tn i .  —  A zonban  mint 
szem  sem  m egvetendő  e’ n ö v é n y ,  c sa k  a ’ k é sz í té sé n é l  ke ll  ügye ln i ,  
h o g y  a ’ s z á r í tá s n á l  vas tag  r é te g e k  ne  h á n y a s s a n a k  e g y m á s r a ,  m e r t  
kön n y en  á tm egy  a k k o r  ro th a d á s b a .  A ’ növény  c s a k  eg y  é v e s ,  es  m in ­
d e n  e sz tendőben  ú jonnan  m ag já ró l  ke l l  nevelni .  —  E g y é b i r á n t  m a g -  
te r m é s e  g a z d a g ,  de a n n a k  b e g y ű j té sé r e  a ’ h e lyes  időpon to t  el ke ll 
ta lá ln i .  H a  so k á  k ü n n h a g y a t ik  a ’ földön, m ag ja  n ag y o b b  ré s z é t  e lhu l­
l a t j a ;  h a  ellenben  nagyon  is ko rán  le k a szá l ta t ik ,  é re t le n  m a g o t  k a p u n k ,  
m ellyet  v e té s re  nem  haszn á lh a tn i .  L eg jobb  idő a ’ m ag n ak  való  ty ú k h ú r  
le k a s z á lá s á ra  vé lem én y ü n k  sze r in t  a k k o r  van  , h a  a ’ m ag tokok  m e g ­
nyíln i kezdenek .  —  L eg czé ls ze rü b b  m indazoná lta l  m a g n a k  va ló t  kü lön  
he ly en  n e v e l n i , a n n á l  is in k á b b ,  m in th o g y  k is  t é r e n  sok  m eg te rem , s 
a ’ t a k a r m á n y n a k  való  l e k a s z á lá s á v a l  ak k o r  nem  kell  té to v ázn u n k .  —  
M eg jeg y zés re  m éltó  vég re  , hogy a ’ ty ú k h ú r  m a g já t  a ’ tyúkok  ö rö m es t  
e s z ik ,  ’s u tá n a  jo b b a n  to jnak .  S zü k ség  e se té b e n  k e n y e re t  is sü the tn i 
lisz t jébő l .

Xlll. Tatárka- *
P o h á n k a ,  k r u p p a ,  h a j d i n a ,  h a r i c s k a ,  p o h á n k a - c z i k s z a r ;  Heidekom,
Buchweizen, Buchweizenknöterich, Blende; p o l y g o n u m  f a g o -

p y r u m  L.

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

T a r t ó  z.  a ’ n y o l c z h i m e s  h á r o m a n y á s o k h o z  (Octandria trigynia L.)

G y ö k e re  vékony  r o s t o s ;  szára  2  — 3  láb m a g a s ,  á g a s ,  g i r b e g ö rb e ,  
f e lá l ló ,  s im a ,  p i r o s a s ;  leve le i  s z iv e s - n y i l f o r m á k , s i m á k ,  egesz  s z e l u e k ,  a 
s z á ro n  felváltva h e l y h e z v é k ,  az a lsók  n y é l c z é s e k ,  a ’ fe lsők ü lö k ;  a szar  h e ­
g y é n  ’s a ’ leve lek  h ó n a l ján  a’ v i r á g o k  lö m ö t t  b o k ro s  f a r tő k e t  k e p e z n e k .  
v i rb u r  b o k r é t a a l a k u ,  pirosas ,  5 h a s á b a ,  ’s e l f o n n y a d ó ;  m agva  h á ro m sz ö g le tű ,  
az  e l s z á ra d t  v irb u r tó l  f ede t t .  -  V irág z ik  ju l iu s  és  a u g u s tu s b a n , m a g v a t  m e g e r -  

le li  s e p t e m b e r b e n ; 0 .

N oha  a ’ p o h án k a  a ’ h ideg  i r á n t  ig e n  é r z é k e n y ,  m ég is  mint ta r lo -  
ve tem én y  haszo n v eh e tö ,  és  m ég  azon . id ö b e n  is s zo lg á l ta t  zöld  t a k a r ­
m á n y t ,  m i d ő n  m á r  e g y éb rő l  nem  re n d e lk ezh e tü n k .  H a  je g v e r e s  v a la -



rnelly v idéke t e lp u sz t í t ,  ’s a m eg ro n g á l t  g a b o n a  h e lyébe  az év sz a k  mi­
a t t  h a sz n o s a b b  nö v én y t  vá la sz tan i  k é s ő ,  m ég  a ’ p o h á n k áb ó l  illő idő­
j á r á s  melle t t  m eg lehe tő s  te rm é s t  v á r h a tn i ,  m inélfogva ezt Ínségben 
pó tló  növénynek  m é l tán  nevezhe tn i .  E g y é b i r á n t  olly v id é k e k e n ,  hol a ’ 
t e n y é s z e t r e  s z ü k s é g e s  n y á r i  idő r ö v id ,  's  hol a ’ p o h án k a  mint n é p ­

e tek  d iva tban  v a n ,  m int pé ldáu l  S tá j e ro r s z á g b a n ,  olt  az tavasz i  h e ly e i t  
is szoko tt  ve tte tn i .  T o vábbá  a ’ s z a r v a s m a r h á n a k  is je le s  zöld t a k a r ­
m ányu l s z o lg á l ,  a  te jet jav í t ja  ’s s z a p o r í t j a ,  ’s mint szén a  is k e d v e l-  
te t ik .  Mi a ’ p o h á n k á n a k  kü lönös a ján lá su l  szo lgál a z ,  hogy a ’ t r á g y á t -  
lan sz á ra z  hom okos földön i s ,  melly  k ö n n y e n  k im e leg sz ik ,  's  az eső  
u tán h a m a r  ism ét k i s z ik k a d ,  jó ld is z l ik .  A ’ v e té s le g c z é i s z e rü b b e n  tö r­
tén ik  egy  kis eső u t á n ; v i r á g z á sa  szakában* a ’ m eleg esőke t  sze re l i  a ’ 
h idegek  m eg á r tan ak .  A ’ föld ’s szem  m iném űségéhez  k é p e s t  egy  h o ld ra  
7 * — 1 ' / 2 m érő  p o h á n k a  s z ü k s é g e s  , ’s abbó l  kedvező  e se tb en  m in teg y  
10 m ázsa  s z a lm á t ,  s 1 0 — 12 m érő  m ago t  v á rh a tn i .  Vetés u tán  a ’ p o ­
h án k a  sem m i á p o lá s t  nem  k iván .  Zöld tak a rm án y u l  a ’ p o h án k a  mi­
előtt v i r ág zá sb a  in d u ln a ,  k a s z á l t a t ik ,  ’s hizlaló ta k a rm á n y n a k  ta r t ­
hatni. A ’ ju h o k  röv id  idő a la t t  m egh íznak  tőle , e llenben kön n y en  is 
m e g g e b e d n e k ,  vagy  v iz k o r sá g o sa k  lesznek  u tána .  A ’ p o h á n k aszem  
se r té s h i z la l á s r a  igen  a lk a lm a to s ,  ’s az ap ró  baromfi is kedveli .  D a rá lv a  
es l i sz t té  ő rö lve  íz le tes  é tk e k e t  nyújt ,  ’s v é g re  v irág ja  a ’ m éheknek  ki­
tűnő m éz tanyáu l  szolgál.

XIV. Bükköny.
A b r a k - b a b ó ,  ló - ,  vagy  a b r a k - b o r s ó ,  l e d n e k ,  Y adbo rsó ;  Futterwicke. 

gem. W icke; v i c i a s a t i v a L .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

h i n n é  s z e r i n t  a ’ k é t f a 1 k á s o k  ’s t i z li i m e s e k  ( d ia d e lp h ia  d e c a n -  
d i \a ) ,  a ’ l e r  m e s z e l i  r e n d s z e r s z e r i n t  a ’ h ü v e l y e s e k h e z  ( le g u -  
n u n o s a )  t a r t o z i k  K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i ;  V irág ja i  magánosai«, 

vagy  p á ro s a k  , üiök , levé lke i  l o j á s k c r e k e k , t o m p á k ,  sz á lkahegyüek .

G y ö k e re  ro s to s  , ba rn ás  hé jja l  b e v o n v a , be lől m ocskos  f e h é r ,  p u h a ,  az 
ö reg b e d é s se l  megfásul. A ’ sz á r  h a tá ro za t lan  m ag o ssáp ra ,  1 — 4 láb ,  sőt m a g a ­
sabban  is m e g n ő ; a '  g y ö k é r  felé 3 ,  a '  h e g y e  felé m ajdnem  4 s z ö g l e t ü ,  ha lvány­
z ö l d ,  a p ró n  szőrös  , b a rá z d á l t  ki< m e lk e d e t t  s z ö g l e t e k k e l ,  kü lönben  igen puha,  
be lő l  ü r e s ,  m a jd  e g y e n e s e n  áll , majd fekvő  a 1 hosszaságához  k ép es t .  A ’ le v e ­
lek cz im pásak  6 8 l e v é lk é v e l ;  e z e k  h o ss z ú k á s a k ,  v á g o t t  v é g ű e k  's  sz á lk a ­
heg j ü e k ,  sz in te  a p ró n  s z ő r ö s ö k ,  a" felső fö lü le t  s z é p ,  az alsó v i lágosb  zö ld .
A n je le z ő  c sa to rn ás ,  tö v ö n  v a s ta g a b b ,  a ' h e g y e  felé m indig  v é k o n y a b b  "s több



kacsba v é g z ő d i k , ine l lyekke l  a ’ k ö z t i  n övényekhez  k a p c s o l ja  m a g á t , kü lönben  
sz in te  z ö l d ,  mint a ’ s z á r ,  c sak h o g y  jo b b a n  szőrös .  — A ’ to k o d o k  sz ő rösök ,  
fogasok  , v i l á g o s z ö ld e k ,  e g y  se té tb a rn a  fo ltta l  j e g y z e t t e k  A ’ k ehe ly  fel ol ly  
hosszú mint  a b o k ré ta  n y a k a , 5 fogú , a ’ levél  h ó na l jában  ü l ő , v i lágoszö ld ,  
fogai  szép  z ö ld e k ,  a ’ ké t  felső igen  r ö v i d ,  az alsóbb olly  h o s s z ú ,  mint a ' b o k ­
r é ta  n y a k a ,  a p ró n  szőrös .  — V irá g b o k ré ta  p i l l a n g ó s ,  a ’ v itorla  n a g y ,  k é k e s ­
p i r o s ,  a ' k ö rm e  felé v é r p i r o s ,  ú g y  a ’ nagy  sz á rn y a k  is ezen  s z ín ű e k ;  a ’ h a ­
jó c sk a  ig e n  k ics iny ,  fehér  vagy  kevéssé p irosas ,  szagné lkü l í .  — A ’ h im szá lak  k é t  
csom óba vannak  összenőve , fehérek  ; a ’ p o rh o n o k  b arnása k  vag y  s e té t s á rg á k  ; 
az anyaszál  sz eg le te s  , m e g h a j l o t t ,  a ’ bibe alsó felén szakállas ,  fejér.  H üve lye  
m ég  g y e n g e  k o rb a n  ezüs tsz ínű  s z ő rö cs k ék k e l  f e d e t t ; h e g y e  m e g g ö r b ü l t , az  
é r e t t  gyüm ölcs  b a r n a , ta p in tá s ra  sz á ra z  ’s é r d e s ,  6 , ső t  több  f e k e t e - b a rn a  
sima m a g v a k a t  r e j t ,  (van  e g y  var ie tas  fehér  m ag v ak k a l ) .  V i r á g z ik  m ájus tó l  
jú l iu s ig .  Magvait  m e g é r le l i  jú l iustó l  s e p t e m b e r i g ; @ .

A ’ b ü k k ö n y n e k , melly  mind m a g á b a n  t i s z tá n ,  m ind  z a b b a l ,  á r ­
pával vagy  po hán k áv a l  v eg y e se n  mint k e v e ré k ta k a rm á n y  le rm esz te tn i  
sz o k o t t ,  minden jó  g a z d a sá g b a n  a ’ ló h e r  és egyéb  zö ld  t a k a r m á n y  s e -  
g é d lá r s á n a k  ’s k ís é rő jén e k  kell l e n n ie ,  hogy  egy ik n ek  vagy  m á s ik n a k  
k u d a rc z - e s e té b e n  kielégítő pó tléku l szo lgáljon . Van azo n b an  szám os  
k ö rü lm é n y ,  m ellyben  a ’ b ü k k ö n y ,  k ivált n yá r i  is tá l ló z á sn á l  a ’ fő ta ­
k a rm á n y  sz e re p é t  já t s z a .  A ’ b ü k k ö n y  m éltán  á ll ítható  a ’ leg jobb  ’s leg— 
je le sb  ta k a rm á n y n e m e k  s o r á b a ,  n ö v é se  g y o r s ,  ’s a lk a lm a to s  fö ldön  
te tem es  m a g a s s á g ra  e m e lk e d ik ,  ’s minthogy jó  m ivelés  m e l le t t  s ű rű é n  
á l l ,  gyom ot cs gaz t e ln y o m , ’s a ’ fö lde t p o rh a n y ó n  ta r t ja .  A ’b ü k k ö n y  
kü lönösen  olly v idékeken  a já n lh a tó ,  hol a ’ s z á r a z s á g  's  n a g y m e le g sé g  
és  h a rm a th iá n y  m ia tt  a ’ s t á je r  ló h e r  nem  diszlik. Jó  tu la jdona ihoz  t a r ­
tozik m ég  az i s ,  h o g y  a ’ h id eg  i r á n t  nem ig en  é rzék en y .

A' b ü k k ö n y  m á r g á s  fö ldben leg jobban  d is z l ik , de az egy k ev éssé  
hom okosb  és ag y agosb  földön is m e g t e r e m , ha  a ’ fö ldnek  sz ü k s é g e s  
n e d v ta r la lm a  nem  h iányzik . S ován y ab b  fö ldbe c sa k  a k k o r  lehet b ü k ­
köny t  v e tn i ,  h a  egy  k issé  ag y a g o s  és t r á g y á z o t t ,  de ig en  k i s z á ra d t  
so h a  se  legyen .  H a sz e m te rm és t  ó ha j t  a ’ g a z d a ,  ak k o r  fr is  t r á g y á b a  
a ’ b ü k k ö n y t  ne v e s s e ,  han em  m á r  ko ráb b ró l  jó  e rő b en  álló fö ld b e ;  
e l l e n b e n ,  ha  a k á r  zöld  ta k a r m á n y ,  a k á r  abból kész í tendő  s z é n a  a ’ t e r ­
m esz té s  c zé l ja ,  ak k o r  k é ts é g e t  nem szenved  , hogy  g azd ag  t r á g y á b a n  
rendk ívü li  te rm é s t  n ye rhe tn i .  A’ bü k k ö n y  m in t tav asz sza l ,  m in t  a ’ n y á r  
vége  felé ve thető  ; ső t  é g h a j l a tu n k  a la t t  az  őszi b ü k k ö n y  is  s ike rü l ,  
ha a ’ nek i  a lk a lm a to s  földel m e g v á l a s z t ju k ; ’s ez e se tb en  a ’ g a z d a m a -  
ju s ló l  kezdve  o c tobe r ig  zöld ta k a rm á n y ró l  ren de lkezhe t ik .  Z abba l  v ag y  
á rp á v a l  veg y esen  e lve tve  a ’ b ü k k ö n y  m egóva t ik  az  e l ro th a d á s tó l .  A ’ • 
t e r m é s m e n n y is é g  fe lé r i ,  sőt g y a k ra n  fölül is múlja a ’ ló h e r é t ,  ’s egy



holdon  2 4 — 30 m á z s a  s z é n á r a  s z á m í t h a tn i ; m agnak  nevelve  12 s zem e t  
m egád .  A ’ m a g n a k  való bük k ö n y  r e n d e s e n  az  őszi g a b o n a  ta r ló já b a  
e g y sze r i  őszi s z á n tá s  u tá n ,  t a v a s z sz a l  v e t t e t i k , s az  e k e b o ro n áv a l  
szán la t ik  a l á ,  de előbb a ’ föld m e g fo g a s o l t a t ik , s ha  po rban  j ó s á g a  
igen  n a g y ,  m eg  is h en g erez te t ik .  A ’ szem es  b ü k k ö n y  sza lm á ja  sz in te  
nag y o n  h aszonvehe tö  ta k a r m á n y  , ’s k é t  fon t be lő le  egy font finom ré t i  
szén áv a l  f e l é r ; a z é r t  is n e m c s a k  m ag an o san  e te th e tő ,  k ü lö n ö sen  az 
ü rü k k e l  ’s s z a r v a s m a r h á k k a l , h an em  azonkívü l sza lm ával v e g y e se n  
s z e c s k á v á  a p r í tv a  sz in te  h a szn o s  ta k a r m á n y t  nyújt .  Z ö ld  ta k a rm á n y u l  
a ’ b ü k k ö n y m a g  sz in te  ekeb o ro n áv a l  s z á n ta t ik  a l á , a zu tán  fölibe v e t ­
te tv é n  a ’ zab ,  be fo g aso lta t ik .  E g y  h o ld ra  eg y  m érő  zab  és 3/ 4 m. b ü k ­
k ö n y  u n t ig  e legendő .  A ’ zö ld  ta k a r m á n y n a k  te rm e sz te t t  b ü kköny  t a r ­
ló ja  a ’ k a s z á l á s  u tá n  a zo n n a l  fe l tö re t ik ,  ’s a ’ r e á  k ö v e tkez ő  ősz i ve tés ,  
r e p c z e  vagy  b ú za  a lá  e lkész íte tik .  A ’ b ü k k ö n y szem e t  á rp a ,  r o z s , vagy  
zab lisz t te l  v e g y e se n  g ő b ö ly h iz la lá s ra  ford ítha tn i.  Sok he lyen  az igás  
lo v a k a t  b ü k k ö n y  és  zabszem m el v e g y e se n  ta r t ják .  Mint zöld  ta k a r m á n y  
n y á r i  i s tá l ló zá s  m elle t t  a ’házi á l la tok  m inden  n em e ire  n ézve  a ’ g a z d a sá g  
e g y ik  fő k in c sé n e k  t e k in th e tő , ’s inkább  g a z d a g í tá s á r a  ’s j a v í t á s á r a , 
m in tsem  m e g h ú z á s á ra  válik  a ’ fö ld n ek .  C seké ly  m ive lés i  kö l tsége  
k ü lö n ö s  figyelmet é rdem el.  —

Mint fenn  is  é r in te te t t ,  van  a ’ b ü k k ö n y n e k  egy  ő szsze l  ve tn i  s z o ­
k o t t  n em e  i s ,  m e l ly  m iu tán  A n g o lo r s z á g b a n á ta l á n o s lö n ,  N ém e to rszág  
déli r é s z e ib e n  sz in te  fe lk a p o t t ,  ső t  m á r  h a z á n k n a k  több ré sze ib en  is 
s i k e r r e l  te rm esz te t ik .  A z ősz i b ü k k ö n y  te h á t  a ’ h id eg e t  n agyobb  m é r ­
ték b en  k iá l l j a ,  eg y sz e r sm in d  m a g o s a b b r a  n ő ,  ’s fő leg  zö ld  t a k a r ­
m á n y n a k  a lk a lm a to s ,  m elly  te k in te tb en  m in ő ség re  a ’ lu c z e rn á t  és  s t á ­
j e r  ló h e r t  is fölülm úlja .  Az őszi bü k k ö n y  le g c z é ls z e r ü b b e n ro z s z s a l  v e ­
g y í tv e ,  és  p e d ig ,  h o g y  k o r á n  k a s z á l t a l h a s s é k , m á r  au gus tu s  h a v á b a n  
v e t t e t i k ,  o l ly fo rm á n ,  hogy  a ’ v e te n d ő  m a g n a k 2/ 3- d á t  a ’ r o z s ,  és  y i - d á t  
a ’ b ü k k ö n y  te g y e ;  f iatalon lek a szá lv a  ú j r a  k ihaj t .  E l l e n b e n  ki a z  őszi 
b ü k k ö n y t  tav a s z sz a l  v e t n é , a z z a l  k u d a rc z o t  va l lan a .

XV. Gömbölyű borsó.
B o r s ó ,  v e te m é n y b o r s ó ; E rbse , gem. oder böhmische E rbse ; p i s u m

s a t i v u m  L.
F ü v é s z t a n i  l e i r á s a .

Ké t  f a  l k  ás  t i z h i m e s e k h e z  (diadelphia decandria b. )  t a r t o z i k .
Szára ágask odó, vagy kapaszkodó, szög letes, 2  — 5 — 8  láb magas ; 

levelei kacsosok , a’ nyólczék 4  levelkések , hengerdcdek, levélkéi kerektojás-



d a d o k ;  a' to k o d o k  alól  k e r e k e k ,  c s ip k é s e k ,  tővön  k e r e k í t e t t e k .  — Csnpkák  2 
v irág n ak .  — K ehely  5 m etszésű  ; a’ k é t  felső m etszés rö v id eb b  ; b o k ré ta  fe jér  
vagy  t a r k a ;  v i to r la  k i te rü l t  s b á t r a l i a j l o t t , fö lü l  szöröskés  Himszál t i z ,  9  
e g y  csom óba Összenőve,  1 s z a b a d ;  a n y a s z á l  a csónak  felöl tövön  v á l n s ; hü­
ve ly  e g y e n e s , későbben  h e n g e r e s ; m a g v a i  g ö m b ö ly ű k ,  k ö ze l  e g y m á s h o z ;  — 
v i rá g z ik  jú n iu s tó l  ősz ig , m agva i t  é r le l i  augu§t  us tó l  k e z d v e  ; © •

A ’ bo rsó  m inden  h ü v e ly e s  n ö v én y ek  k özö tt  e lső  he ly en  á l l ,  m e r t  
e m b e re k n e k  ’s á l la to k n ak  egyen lően  k e l lem etes  és s ik e re s  táp lá léko t ,  
n a g y  m e n n y isé g ű  s z e m e t ,  ’s a ’ leh e tő  leg jobb  és leg táp lá lobb  sza lm á t  
n y ú j t ,  ’s mind  e ’ melle t t  a r á n y la g  a ’ fö ldet c sek é ly  t r ág y a a n y a g tó l  
fo sz t ja  m eg. Sz in túgy  mint a ’ b ü k k ö n y n é l ,  h a  sz e m te rm e sz té s  a  czél, 
a’ b o rs ó t  is  c sa k  k ö zépere j í í  fö ldben  ke l l  t e r m e s z te n i ,  h a  a z o n b an  t a ­
k a rm á n y  m ia t t  v e t t e t i k ,  t r á g y á z o t t a b b  fö ldben  so k k a l  több  s z a lm á tá d .  
A’ m eszes  és m á r g á s  ag y ag fö lde t  leg in k áb b  sze re t i .  A ’ b o rsó  a lá  ö s z -  
szel m élyen  szán ta t ik  ’s tavassza l  v ag y  f o g a s o l á s s a l , vagy  e k e b o ro n á -  
v a l , v ag y  i r tó ek év e l  földbe taka r i ta t ik .  A ’ k o ra v e t é s  c z é l s z e r ü b b ’s 
b iz to sab b  m in t a ’ késő . S zó r t  v e té s se l  eg y  h o ld ra  V*— l ’/ a  m. un t ig  
e legendő .  A ’ g a b o n á n á l  a ’ b o rs ó n a k  m e ly eb b en  kell v e t t e t n i e , k ü ­
lönben  vagy  nem  is c s í r á z ik ,  vag y  c s i rá ja  ism é t  e l a s z i k , v a g y  a ’ s z e ­
m et a ’ m a d a ra k  p u sz t í t ják  ki. V égre  a ’ b o rsó  te n y é s z e té n e k  egyik  fe l­
t é t e l e ,  hogy  a ’ dudva  el ne  n y o m ja ,  és  földje p o rh a n y ó  le g y e n ;  mi­
nélfogva a ’ b o rs ó t  lengése  e lső  s z a k á b a n  vag y  m eg keli b o r o n á l n i , mi 
a’ könnyebb  fö ldeken  a ’ c zé lnak  egészen  m e g f e le l , vagy  gyom láln i  és
k a p á ln i ,  mi a ’ so rv e té sn é l  lók ap áv a l  le g g a z d a sá g o sa b b a n  tö r tén ik .  E g y
holdon  jó  t e rm é ss e l  10 m érő  s z e m re , ’s 30  m á zsa  s z a lm á r a  s z ám íth a tn i .  
Ivét font b o rs ó sz a lm a  egy  font ré t i  s z énáva l  fe lér .  A ’ b o r s ó n a k  tö b b  
fa j tá i  közü l a ’ s z ü rk e  fo ltos  s z e m ű  leg a lk a lm a to s a b b  t a k a r m á n y l e r -  
m esz lés re .

XVI. Lencse.
Linse; e r v u m  l e n s  L . ;  c i c e r  l e n s V W i l d e n o w .  

F ü v é s z t a n i  l e i r á s a .

K é t  f a  l k  ás  t i z h i m e s e k h e z  (diadelphia decandria L.) t a r t o z i k .
S z á ra i  e g y m ás b a  k a p a s z k o d ó k ,  s z ö g l e t e s e k ;  lev e le i  c z im p á s o k ,  k a -  

c s o s o k ,  kacsai  s e r t e a l a k u a k , sz ö rö s k ések  , néha  v i l l á s o k ;  levé lké i  h o ss z u d a d -  
t o j á s d a d o k ;  t o k o d o k  lándzsások .  — C supkái 2  — 4  v irá g u a k  , h ó n a p ia k ;  m u r -  
vácskái  a ’ c su p k ácsk á k n á l  hosszabbak .  — K ehe ly  5 h a s á b u ,  h asáb ja i  a k k o r á k ,  
m in t  a ’ b o k r é t a ; h á ro m  hasáb ja  a ’ v i to r l á r a  f e k s z ik ,  m indnyá jan  h e g y z e t t e k ;  
b o k ré ta  p i r o s a s , a l ig  h a la d ja  a’ k e l y h e t , v i to r la  k issé  f e l h a j l o t t , s z á rn y a k  s



csónak ő sszebóko lók .  Himszál  1 0 ;  9  e g y  csom óba n ő v e ,  1 s z a b a d ;  b ibe  g o m ­
b o s ;  hüvely  s z é le s ,  p u f fad t ,  2  m a g v u ; magva la p o s -d o m b o rn .  V i rá g z ik  j ú l i ­
u s b a n ,  m agvait  é r le l i  a u g u s tu s b a n ; @ .

N oha a ’ le n c s é n e k  sza lm á ja  sz in tazon  táp lá lék o n y ság g a l  bir, m in t 
a '  b o rs ó é  és b ü k k ö n y é ,  m égis  á la lá b a n  ta k a rm á n y  vége t t  igen r i tk á n  
te r m e s z te t i k ,  m ert s z a lm a te rm ése  a rá n y la g  igen c sek é ly .  A ’ m en n y i re  
azonban  igen  kedve lt  jó  főze léke t adó  szem e v é g e i t  a lka lm a tos  földön 
te rm e sz te n i  c zé lsze rü  , s illy e se tb en  sza im a ja  kü lönös  figyelmet é r ­
d e m e l ,  nem m u la sz th a t tu k  el a ’ g a z d á k  f igye lm ez te té seü l  a ’ len c sé t  is 
a ’ je l e se b b  ta k a rm á n y n ö v é n y e k  s o r á b a  állítani. —  E z  is a ’ m á rg á s  
ag y ag fö ld b en  leg inkább  d isz lik ,  ’s e k k o r  a ’ s z á r a z s á g o t  k i á l l j a ; e l len ­
ben  k ö n n y ű  hom okos  fö ldön  e ső s  v id ék é t  k íván .  A ’ fö ldnek  m e g m u n ­
k á lá s a  s e lk é s z í té se  u g y a n a z ,  m i a ’ b o r s ó n á l ;  lav a sz sza l  k o rán  v e t ­
t e t ik ;  m a g n a k  egy  h o ld ra  eg y  m érő  e le g e n d ő ,  ’s k ö zép sze rű  k ö rü l ­
m é n y e k  k özö tt  10 szem et m e g á d ,  és  fé lanny i s z a lm á t ,  m int a ’ bo rsó .  
Másfél font le n c s e sz a lm a  egy  font s zén áv a l  felér.

XVII. Veres lóher.
S tá j e r l ó h e r , ré t i  p iros  ló h e r ;  Wiesenklee, rother K lee, Kopfklee, 

Steyerklee; t r i f o l i u m  p r a t e n s e  L.

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

L i n n é  n ö v é n y r e n d s z e r e  s z e r i n t  t a r t o z i k  a’ k é t f a l k á s  ’s 
t i z h i m e s e k  (diadelphia decandria)  k ö z é ,  a ’ t e r m é s z e t i  r e n d ­
s z e r  s z e r i n t  a h ü v e l y e s e k h e z  ( leguminosae. )  — K ü l ö n b ö z t e t ő  
b é l y e g e i :  S z á ra  tö v ö n  m e g d ő l ,  v i rágzása  k a lá s z ,  ez t o j á s d a d , tö m ö t t ,  
v i r á g i  a l ig  c supká l tak  , p á lh á i  lo l laszosok , felső levele i  ülök  ’s v irágzás t  ö le lők .

G y ö k e re  ú jn y i  v a s ta g s á g ú ,  e g y  láb n y i  h o s s z ú ,  sőt néha  hosszabb i s ,  
m ellyből számos m e l lé k g y ö k e re k  e r e d n e k ,  be lse je  mocskos f e j é r ,  vas tag  bélü ,  
k ívü lrő l  mocskos b a r n a ,  r á g á s  a la t t  kevéssé  n y á l k á s ,  nem  igen  fás. A ’ g y ö ­
ké rb ő l  számos sz á ra k  e r e d n e k  feltűnő m agosság i  k ü lö n b s é g g e l ,  a ’ szár  h e n g e ­
r e s ,  a k isz á ra d ta k  h á ro m sz ö g le tü e k  , m ajdnem  eg észen  s i m á k , csak  a ’ heg y e  
felé kissé sz ő rö sö k  , m inden  i r á n y b a n  e l t e r j e d ő k  , h a lványzö ld  sz ín ű e k ,  g y a k ­
ra n  p i r h a n y a g o s a k ,  p u h á k ,  b e lse jük  fe jé r  béllel te lve  Levelei  h á r m a s a k ,  a '  
le v é lk é k  tö k é le te s  p e t e k é p ü e k ,  a l ig fü része l t  s z é lü e k ,  az alsó fö lü le t  kissé j o b ­
ban  fe l tünő leg  o d a n y o m o t t  s z ő r ö s , m int  a ’ felső ; a ’ felső fölüle t sz ioe  szép  z ö ld ,  
azonkívü l  m inden  levélke  k ö z e p é n  e g y  v i lágosabb  sz inü  vonal  nyú l ik  el , az 
alsó  fö lü le t  ink áb b  s z ü r k e - z ö l d ,  ezen  az e r e k  á tv i lág ló k .  — A ’ to k o d o k  a ’ s z á r ­
hoz h ü v e ly - id o m ila g  van n ak  o d a n ö v e ,  h á r ty a á l lo m á n y u a k ,  f e j é r e k ,  á t lá tsz ók ,  
zö ld  e r e k k e l  á t s z ő t t e k ,  ’s k é t  á r id o m u ,  á te l lenben  álló  h e g y b e n  v égződnek .  Az 
alsóbb levelek  nyé lczé i  h o s s z a k ,  h e n g e r e s e k ,  vagy  kevéssé  sz ö g le te se k ,  h as o n -



sz inilek a’ szárral, puhák  , n e d v f e l j e s e k , simák. A ’ v irágzás  t o j á s d a d , ritkán 
van k e t tő  egym ás  m e l l e t t , a ’ v i r á g o k  töm ö t ten  vannak  e lh e lyezve .  A ’ keh e ly  5 
f o g ú ,  a’ legalsó fog hosszabb a" tö b b in é l ;  a" kehelynyak f e j é r ,  alól p iro s  cs i ­
k ó k k a l ,  a ’ k ebe ly  n y a k a  valamint  sző rös  fogai zö ldek .  A ’ k e h e ly n y a k  yé  rö v i -  
debb  a1 b o k ré ta  n y ak án á l .  — A ’ b o k ré ta  1 le v e l i i ,  p i l l a n g ó s ,  szép  v e r e s ;  a’ 
ha jócska  s e té teb b  v e r e s ,  s z a g o s ,  n y a k a  h o ss z ú ;  a ’ v i torla  e g y e n e s e n  á l l ó ,  a’ 
k é t  sz á rn y  e l á l l ó ; a ’ v i to r la  s ö té te b b  szinü cs ikókka l  j e g y z e t t .  A ’ h im szá lak  
e g y  csom óba vannak  összenőve ; a’ p o rh o n o k  s á r g á k ;  az anyaszál  m e g h a j lo t t ;  
a’ bibe zö ldes .  — Y irág zás i  id e je  május és j u n i u s ; m agér le lés i  ide je  augus tus  és 
S e p tem b er ;

A ’ ló h e r le rm e sz té s  a la t t  ugyan  több r e n d ű  ló h e r fa jo k  é r t e tn e k ,  
’s ide szám ita tn a k  a ’ tu la jd o n k ép en i  ló h e rék en  ( t r ifo lium )  kívül a ’ l u -  
c z e rn a  és  ba l lacz im  i s ;  —  de itt k izá ró lag  a ’ v e re s  vagy  is s l á j e r ló -  
h e r r ö l  k ívánunk  s z ó l a n i ; azon  ló h e r rö l  t.i-, m ellyet  mi m inden  t a k a r m á n y -  
n övények  k özö lt  e lsőnek  i s m e rü n k ,  n em csak  a z é r t ,  m er t  mind z ö l d ,  
mind  m e g szá r i to t t  á l lap o l jáb an  házi á l la t in k n ak  ig en  k e d v e s ,  ’s t á p l á -  
l é k o n y é l k e ;  han em  m ivel e g y sze r sm in d  minden v e té s fo rg á s b a  i l l i k , 
’s a ’ szán tó fö ld  g a z d a g í tá sá r a  n ag y  be fo lyássa l  vagyon . —  U gyanis  
a ’ lóhe r  g az d a g  leve le i  s e g e d e lm é v e l ,  a ’ szá l lékony  ( lé g i )  tá p a n y a ­
go k a t  nagy  m é r té k b e n  elsa já t í t ja  m ag án a k ,  gyö k e re i  ped ig  nagy  r é s z ­
ben  a ’ föld n e d v la r ta lm á t ,  ’s a ’ m élyebb  r é te g b e n  ta lá lkozó  hum usz t 
vcvén m a g u k h o z ,  a ’ föld, e re jé t  ig en  k ím é l i k , á rn y ék o s  növése  a ’ föld 
p o rh a n y ó  ’s dud vá tlan  á l lapo ljá t  m o zd í t ja  e lő ;  ’s ezen  h a tá s o k  jó  k ö ­
ve tk ez é se  a n n á l  n a g y o b b ,  m inél b u já b b a n  áll a ’ ló h e r v e t é s ,  ’s m inél 
inkább  csak  a ’ föld n e d v ta r ta lm á n a k  köszöni d i s z lé s é t ,  m e r t  ez e s e t ­
ben  a ’ h u m u sz fogyasz lá s  c s e k é ly ,  az  e rő seb b  g y ö k e re k  ped ig  későbbi 
e l ro th a d á s u k  álta l  a ’ m eg em ész te t t  e rő t  gazdagon  m egtérí t ik ,  úgy ,  h o g y  
u tá n a  m ég  egy jó  g ab o n a te rm és  vá rha tó .  T e rm é sz e te s e n  e ’jó  s ik e r  azon  
m ér ték b en  c s ö k k e n ik ,  minél c sek é ly eb b  a ’ lóhe r fö ld  n e d v ta r t a lm a ,  ’s 
ig y  a ’ n ö v én y  táp lá lék a  n agyobb  r é s z é t  a ’ hum u sz ta r ta lo m b ó l venni 
k é n y te le n ,  —  minél töké le te sben  k ihagy juk  a ’ ló h e r t  fe j len i ,  ’s tán m a ­
g o z n i ,  minél s i lányabb  ’s r i tk á b b  a ’ v e té s ,  ’s  igy  a ’ dudvák  á lta l  is 
m e g tá m a d h a tó b b ,  ’s v é g re  minél több évig haszn á l ta t ik  k a s z á l á s r a .

N ed v es  , m é rsék le t i  m e leg ség ü  égha jla t  a la t t ,  úgy  lá tsz ik ,  leg in ­
kább  diszlík a ’ l ó h e r :  h ideg  és s z á ra z  lég egyenlően  á r t a lm a s  n e k i ,  ’s 
n a g y o n  szá r i tó  keleti  s ze lek  tav a s z sz a l  könnyen  v e s z é l y e z t e t i k — F ö ld -  
v eg y ü le t re  nézve  a ’ m é rsék le t i  k ö tö t t s é g ű , jó  hum usze rőben  á l l ó ’s m é ly  
le rm ő ré teg ü  ag y ag o s  földel leg jobban  sze re t i ,  az igen  s z í v ó s  h ideg  ag y ag ,  
m elly  fagy  és h ő ség  k ö v e tk ez é séb en  e g y a rá n t  m eghasad o z ik ,  épen  olly 
a lk a lm a t lan  ló h e r n e k ,  m in t  a ’ sz á ra z  h o m o k ;  am az t  mégis  g a z d a g t r á ­



g y á z á s  álta l  könnyebb  Javítani ’s ló h e r te rm e sz té s re  e lk é s z í t e n i , m int 
e m e z t , h a c s a k  v ízhat lan  a lsó  r é t e g  és  n e d v e s  égha jla t  n em  seg í t  ra j ta ,  
m inek  s ik e ré t  m ég  g y a k ra b b i  h e n g e re z é s ,  r i tkább  sz á n tá s  és ho sszab b  
le fek te té s  á lta l  le g e lő n e k ,  elő lehe t mozdítani. E g y éb irá n t  a ’ te rm ő ­
ré te g  fö ldvegyü le tének  h ib á já t  az  a lsó  ré te g  tu la jdonsága  k épes  n ém i­
leg m ódos ítan i.

T ovábbá  ló h e r  a lá  e lké sz í te t t  fö ldnek  a ’ dudvákló l m eg t is z t í to t t— 
n a k  kell lenn ie  ; a ’ f e lp o rh an y i tá s  m é ly ség én ek  a rá n y a  e llenben  a ’ föld­
n e k  t r á g y a á l la p o t já tó l  fü g g ;  —  ’s ha g azdag  ló h e r le rm é se k e t  a k a r u n k ,  
a k k o r  a n n ak  u g y a n a z o n  fö ldön nem  s z a b a d  g y a k ra n  e lő fo rd u ln ia :  
m e r t  á m b á r  m ás n ö v én y ek  olly nagy  s ik e r re l  te rm esz te tn ek  u tá n a ,  mégis  
ö n m ag áv a l  nem  tud m egférn i ,  ’s m int a ’ ta p a s z ta lá s  m u la t j a ,  a ’ leg jobb  
lóher fö ldön  is c sak  m in d en  G-ik , ’s k ev ésb b é  a lk a lm a to s  fö ldeken  csak  
m in d en  8 - i k  vag y  9 - i k  évben  lehe t  az t  s ik e r re l  ismételni. H a zán k  le g ­
n ag y o b b  r é s z e  mind  ég h a jla tra ,  m ind  fö ld re  nézve  a lka lm a tos  a ’ ló h e r -  
t e r m é s r e ,  mégis  úgy  lá t s z ik ,  hogy  a ’ t e r m é s z e t  kü lönösen  a ’ hegyes  
v id ék ek  s z á m á ra  a lko tá  e zen  n ö v é n y t , —  m e r t  itt mindig  jo b b a n  d ísz ­
ü k ,  m int hasonló  k ö rü lm é n y e k  közö tt  ró n aság o k o n  Köd és h o s s z a sa n  
ta r tó  h a rm a to k  kü lönösen  jó l  e snek  nek i.  R itka  e g y é b ir á n t  azon tá jék  
h a z á n k b a n ,  hol a ’ ló h e r  leg a lább  a ’ fö ld b ir tokosok  álta l  nem  t e r m e s z -  
t e t n é k . — Jo b b á g y f ö ld e k e n ,  k ivál t  az  au sz t r ia i  ’s s tá je r  h a tá ro k tó l  
táv o lab b  fekvő m e g y é k b e n , m á r  k e v ésb b é  lá t h a tn i ,  m inek  ré sz in t  a ’ 
rendk ívü li  b izo d a lm a t la n ság  ’s m ive le l lenség ,  ré s z in t  a ’ nom ad i le g e lő ­
k ö z ö s s é g  az oka .  —  E z e k n e k  —  m inéle löbb  k ívána to s  —  m eg szű n té ­
vel a ’ ló h e r te rm e sz té s  ’s ezzel az  á la t te n y é s z té s  is b izo n y o san  fog 
em elkedn i.  —  Ott e rő l te tn i  ezen növény  te rm e sz té sé t ,  hol a ’ te rm é sz e t  
in k áb b  e l l e n ü n k ,  mint m e l le t tünk  m ű k ö d i k , —  ig az ,  nem  sok  g y ü ­
m ö lc sö t  i g é r ;  de az  o k sze rű  g a z d á n a k  több  se g é d e s z k ö z ö k  á l lan ak  
h a ta lm á b a n ,  m ellyek  álta l  egyik v ag y  m ás ik  h iányon  seg í ten i ,  ’s  g y a k ­
r a n  nem  kedvező  veg y ü le tü  fö ldet is k itűzö tt  c z é l já ra  a lka lm a to ssá  v á l­
toz ta tn i  képes .

A ’ lóh e rv e té s  ta v a s z sz a l  tö r t é n i k ,  olly k o r á n ,  m in t c sa k  lehet,  
de  so h a  sem  m a g á n o s á n ,  h a n e m  m indig  m ás  v e tés  k ö z é ;  m e r t  gyönge  
k o rá b a n  m ás  növ én y  á rn y é k á b a n  k e re s i  az  o lta lm at a ’ re á  á r ta lm aso n  
ha tó  kü le lem ek  ellen. — A zon b an  minő  v e té s b e n  diszlik leg in k áb b ,  a z t  
á ta lá n o sa n  m e g h a tá ro zn i  nem  l e h e t ,  ’s ez a ’ h e ly ,  g a z d a s á g ,  ’s id ő já ­
r á s  kö rü lm ényei tő l  függ ;  c sak  k im e n te t t ,  k i é l t ’s e ldudvásodo tt  fö ldet 
n e  vá la s szu n k  n e k i , k ü lö n b en  m in d en  re m é n y ü n k  m eg h iúsu l .  —  L eg ­
g y a k ra b b a n  tav a sz i  á rp a  közé  vetik  a ’ l ó h e r t ,  m e l lynek  őszi g abona ,



ygcrv k a p á l t -e lö v e te m é n y e  a lá  illően t r á g y á z ta to t t , s ez k ivá l t  a g y a  
gosb  fö ldeken  a ’ l e g c z é l s z e r ü b b .— P o rh a n y ó b b  fö ldeken  azo n b an ,  
m el lyek  k e v ésb b é  k e d v e z n e k  a ’ ló h e rn e k ,  szin to l ly  czé lsze rü n  v e t te t ik  
a ’ ló h e r  ro z s  k ö z é ;  m e r t  e z á l t a l  g y a k ra n  k é p e s e k  v ag y u n k  a ’ ló h e r t  
m os toha  fö ldvegyü le tü  k ö rü lm é n y e k k e l  is k i b é k í t e n i , ’s  eg y á ta lá b a n ,  
h a  fo ly tonos c zé lsze rü  m ive lés  á ltal e r r e  a '  földet e lkész ít jük ,  a  ló h e r ­
n e k  az őszi gabona  (b ú z a  vagy  rozs)  közé  ve té se  leg n y e re se g e sb ,  m e r t  
m á r  az első évben  nagyobb  a ’ te rm é sü n k  , m int a ’ tavasz iba  ve te t t  l o -
h erböl   Y ette t ik  e g y é b ir á n t  a ’ lóhe r  a ’ k ö rü lm én y ek h ez  k é p e s t  m ég
zab  közé  , ’s m in t  tu d ju k ,  kü lfö ld ö n ,  b o r s ó ,  b ü k k ö n y ,  r e p c z e  , len  ’s
p o h á n k a  közé  i s . —

E ° y  1 6 0 0  □  ö lny i  ho ld ra  á tm é rö le g  16 font lo h e rm ag  e legendő ,
’s k e v e se b b  is e lég  v o ln a ,  de tö b b n y i re  a '  m a g n a k  m a jdnem  h a r m a d ­
ré s z e  tö k é le t len  ’s é re t le n .  —  A ’ vető  m inden  lé p é s re  annyi m ago t  s z ó r  
ki f é lk ö rb e n ,  m enny i  h á ro m  ú ja  közé  f é r , és m in thogy  a  ve tő  fél­
k ö ré n e k  sz é le s sé g e  r e n d e s e n  V / 2  l á b o t ,  ö t  lé p é s e  ped ig  2 ö le t  t e s z ;  
t e h á t  m inden  2 0 0  lé p é s se l  100  □  ö le t  ve t  e l ,  ’s ezen  t é r s é g r e  eg y  
font ló h e rm a g n a k  k e l le t t  fe lm enn ie .  A ’ velő  m á r  o t thon  g y a k o ro lh a t j a  
m a g á t  ü r e s  ó r á ib a n ,  ho g y  úja i  közé n e  fog jon  tö b b e t  vag y  k e v e ­
seb b e t ,  m in t a ’ m enny i  é p e n  s z ü k s é g e s ,  ’s e z t  k ö n n y e n  m e g p ró b á lh a t ja  
\/x font =  1 m eszsze l l ó h e r m a g g a l , m e l ly e t  egy ik  ed én y b ő l  a ’ m á ­
s ik b a  5 0 - s z e r i  v é te l le l  kell á tü r i tn ie .  H a  ez e d é n y b e n  m ég  m a g  m a r a d
 k e v ese t  ve t t  e g y s z e r r e ;  h a  előbb k ifogyo tt ,  k e v e se b b e t  ke l l  venn ie .
M ennél tö k é le te sb  a ’ m ag  ’s m ennél k e d v e z ő b b e k  a fö ldbeli  s é g h a j ­
la t i  k ö rü lm é n y e k ,  an n á l  r i tk á b b a n  v e th e tü n k ;  az őszi közé m inden  
e s e t r e  sű rű b b e n  ke l l  v e tn ü n k ,  m int a ’ ta v a s z ib a ;  d e e g y a ta lá b a n  m in ­
d ig  jo b b  va lam ive l b ő k e z ű b b n e k  lenn i a ’ v e té s n é l ,  m e r t ,  h a m á r a z  
e lve té s i  évben  tö m ö t t e b b e n ’s egyen lően  áll a ’ lóhe r ,  e n n e k  d is z lé sé tö l  
a ’ jövő  évben  is te tem esen  tö b b e t  leh e t  vá rn i .  — A ’ g y a k o r la t la n  vető 
to v áb b á  ig en  o k o sa n  c s e l e k s z ik ,  h a  egy  öt k is é rő  szem ély  álta l  m a g á ­
n a k  m inden  1 5 — 20  lé p é s n y i r e  z s inde lle l  vagy  egyébbe l  a ’ sz é le ssé g i  
vo n a l t  k i j e lö l te t i , a ’ m ed d ig  a ’ m a g  hullo tt .  — Az e lv e te t t  m ag  v é g re  
b u z a v e té se k e n  b e b o r o n á l t a t i k , ro z sv e té sn é l  h e n g e r e z t e l i k , az  á r p a ­
v e té s e k b e n  ped ig  a ’ föld á l lapo tjahoz  k e p e s t  b o ro n a l ta th a t ik ,  v a g y  
h e n g e r e z t e th e l ik ,  —  m ag áb ó l  é r t e tő d v é n ,  hogy  ezen  m u n k a a lk a lm á ­
val a ’ fö ldnek  n e d v e sn e k  lenn i  nem  szabad .  —

A ’ ve tés i  é v b e n , k iv á l t , h a  az  id ő já rá s  s z á r a z , n t k á n  s z á m t i -  
h a tn i  a ’ l ó h e r r e ;  h a  m é g is  a ’ v e té s  közö lt  m a g a s r a  n ő t t ,  a ’ sza lm á t  
jav í t ja .  Az őszi k özé  v e te t t  ló h e r tő l  h a son ló  jó  k ö rü lm é n y e k  között  az



első évben  többel v á r h a tn i ,  ső t  g ipsze lés  á ltal lehet a ’ lóher t  erő l te tn i  
a r r a ,  hogy az első évben  is k a sz á lh a tó ;  de ez c sak  ott tan ác so s  , hol 
az  ősz  hosszú  és m e leg ;  hogy  a ’ levágo t t  ló h e r  ú jonnan  m e g tö v ö sö d -  
h e s s é k ;  k ü lö n b e n ,  h a  ló h e rü n k e t  késő  őszsze l  kaszá l ta t juk  vagy  legel­
te t jük  l e , könnyen  k ifagy s z á ra z  téli időben. —  K ülönösen  kedvező  
kö rü lm én y ek e t  kivéve tehá t  tán legcz é lsze rü b b  volna az  első évben m e­
leg  s z á r a z  n a p o k b a n  c su p á n  a ’ b á rán y o k a t  legelte tni ke resz tü l  a ’ l ó h e -  
r é s e n ;  de m ihe ly t  n edves  és pú b a  a ’ fö ld ,  ettől is ta r tó zk o d n u n k  kell,  
k ü lönben  a ’ jövő  évi te rm és t  veszé lyez te l jük .  —

M ásodik  évben  ad ja  a lohe r  a 1 fö te rm é s t ,  ’s ezt vagy  z ö ld ta k a r ­
m án y n a k  , v a g y  szén án a k  haszn á l ja  a ’ gazda .  —  E lső  e se tb en  mi 
azokka l  t a r tu n k ,  kik a ’ lóhert,  be  nem  v á rván  a ’ v irágzás  ide jé t ,  a z o n ­
na l  kezd ik  k a s z á l l a ln i ,  m ihe ly t  az t  a ’ sa r ló  megfogni k épes ,’ azér t ,  
m e r t  z se n g e  k o rá b a n  a ’ ló h e r  ism ét h a m a r é b b  hajt ,  ’s ek k o r  k ü lö nösen  
jó té k o n y a n  ha t  a le je lé s re .  M ások u g y a n  az t  á l l í t ják ,  h o g y  ezen ko ra  
k a szá lá s  álta l  a ’ g azd a  n e m c s a k  ta k a rm á n y lö m e g b e n  v e s z t ,  hanem  
eg y sz e r sm in d  b a rm ai  é le té t is veszé lyez te t i  felpuíTadás á l ta l .— E ’ so rok  
i ró ja  p ed ig  az t  t a p a s z ta l t a ,  hogy  a ’ k o ra  k a szá lá s  á ltal ve sz te t t  töm eg 
ga z d a g o n  pó to l ta l ik  az  uj h a j t á s  bu ja  n övése  és b e lé r lék e  által. A fe l­
p u f fa d á sn a k  p ed ig  illő e lö v i g y á z a t , fokonkin ti  r á s z o k ta l á s ,  ’s a ' s z é ­
náv a l  v ag y  sza lm áva l  való vegy ítés  m e l le t t  e le jé i lehe t venn i;  —  ’s h a  
m ég is  m ind  e m elle tt  il ly e s e t  m e g tö r t é n n é k — mai napon  m á r  a ’ gazda  
ezen b e teg ség tő l  nem ijed meg. —  A ’ t r o k á r  és a ’ íneszes  viz b izonyos  
o rvosság .

I g e n i s ,  ha  a ’ lóherbő l  s z é n á t  a k a ru n k  k é s z í t e n i ,  a k k o r  a z t ,  
m ie lő tt v irágozn i k e z d e n e ,  lekaszá ln i  nem s z a b a d ;  kü lö n b en  töm egre  
t e te m e s e n  vesz ten én k .  E gy edü l  c sak  azon  ese t  szenved  itt k iv é te l t ,  ha  
a ’ lóher  igen b u ján  ’s n ag y o n  m a g a s ra  n ő v é n , m e g d ő l n e , m ég  m ielő tt 
v ir ág zá sb a  indulna. Jó  ló h e r sz é n á t  kész í ten i ,  ú g y s z ó lv á n ,  k ö n n y e b b , 
mint szép  zöld fü szén á t ;  —  de ez is többféle  m ódon  tö r tén ik . L e g tö b b -  
ny ire  ren d ek en  s z o k tá k  a ’ ló h e r t  m e g s z á r i ta n i ,  o lly form án , hogy  az t  
nappa l  é r in te t len ü l  h a g y v á n ,  esti vagy regge l i  ó rá k b a n ,  m időn a ’ h a r ­
mat sz iv ó sb b á  teszi a ’ kü lönben  leveleit  k ö n n y en  elhullató lóher t ,  v il la -  
vagy  ge reb lyenyé lle l  a r e n d e k e t  egy ik  o ldalró l  a ’m ás ik ra  fo rd í t ják ,  h a r ­
m ad ik  napon  ped ig  p e t r e n c z é k b e  r a k j á k ,  m elly  á l lapo tban  töké le tes  
k i s z á ra d á s ig  m a r a d ;  de ha  s z ü k s é g e s ,  k ivá l t  ha  eső j ö t t  k ö z b e ,  ezen  
kis p e l r e n c z é k  is m eg fo rg a t la ln ak  n y é l le l ,  —  vagy  ped ig  azon  o ldalró l ,  
h onné t  a  *zél fu ,  a  p e t r e n c z é b e  nagyobb  nyílás  a lka lm az la t ik .  —• A ’ 
s o k  fo rg a tá s t  m in d e n e se t re  kerü ln i  k e i l ,  n ehogy  a ’ lóh e r  já v a t  t. i.



leveleit  e lhu l lassa .  S tá je r re l  h a tá ro s  m egyé inkben  nag y  d iva tban  van 
a ’ ló h e rn ek  ág a so k o n  ( Kleereiter)  való s z á r í t á s a ;  ezen  á g a so k  6 — 8 
lábnyi p ó z n á k ,  m e l lyekbe  1— l ’/ j  l á b n y i ra  eg ym ás tó l  5 — G k e re s z t fa  
vagyon  h u z v a ;  m ihe ly t  a ’ levágott  ló he r  eg y k is sé  m e g f o n n y a d t ,  ezen  
á g o s o k r a  r a k a l ik ,  m el lyeken  ú g y  szó lván  lóg  a ’ l ó h e r ,  :s olt add ig  
m a r a d ,  m ig  tök é le te sen  k iszá rad t .  —  E zen  m ódo t m é l tán  ta r th a tn é k  
a ’ leg jobbnak  és legb iz tosbnak ,  ha  ném ileg  több  kö l t ség g e l  és k ö rn y ü l -  
á l lá so s s á g g a l  öszvekö tv e  nem  volna . —  E h h e z  h ason l í t  a ’ m orvákná l  
d ivatozó s z o k á s ,  k ik  ezen  ágosfáka t ,  h á rm a s á n ,  p y ra m iso k b a  áll ít ják  
öszvc , ’s a z o k ra  h á n y já k  a ’ m eg fonnyad t  lóhe r t .  —  T ovábbá ,  n ev eze tes  
k é sz í té sm ó d ja  a ’ ló h e r s z é n á n a k  a ’ f ü l e s z t é s  ’s ez  ab b a n  á l l , hogy  
a ’ félig m e g s z á ra d t  ló h e r  nag y o b b  p e t r e n e z é k b e  , a z a z  kis bog ly ák b a  
r a k a t i k ,  m el ly  á l lap o tb an  a ’ ló h e r  k im e le g i i l n i ’s iz za dn i  kezd .  N agy  
v ig yáza t ta l  kell a z o n b an  l e n n i ,  hogy  e z e n  m e le g s é g  v a g y  is in k áb b  
fo r rá s  az  illő fokon tűi ne  m e n je n ,  —  ’s  ezt m e g ism e rh e tn i ,  h a  bele  
nyú lván  a ’ b o g ly a  b e l s e jé b e ,  a ’ m e le g s é g  k iá l lha t lanná  k e z d  lenni, 
vagy  ha  k ihúzván  egy  csom ó ló h e r t  a ’ b o g ly a  b e ls e jé b ő l ,  a n n ak  zöld  
sz in e  m á r  b a r n á s  v io la sz in re  vá l tozo tt  át. E k k o r  a ’ bog lya  kiméivé 
szé l ly e lh án y a t ik ,  ’s röv id  idő m úlva  m e g s z á r a d v á n ,  h a z a  horda t ik .  —  
Sokan  áll í t ják , hogy  az  á l la tok  az igy készü l t  ló h e r t  ö rö m e s le b b  eszik. 
—  N ekünk  ugy an  e r rő l  nem volt s z e r e n c s é n k  m eggy ő ző d h e tn i ,  m er t  
no h a  e ’ b á n á sm ó d  á lta l  a ’ ló h e r sz é n a  ke l lem etes  éd e s  i l la to t kap, mégis  
az t  ta p a s z ta l tu k ,  hogy a ’ ju h o k  c sa k  a z u tá n  e t ték  az t  ö r ö m e s t ,  ha  
e g y s z e r  m ás  táp lá lék  e lv o n ása  á lta l  r á s z o k ta k .  A nny i b iz o n y o s ,  hogy  
ezen  k é sz í lé sm ód  k ev esebb  m u n k á b a  k e r ü l ,  m in t a '  m ás ik . —  A ’ kész  
ló h e r sz é n a  hazav i te léve l  s ie tnünk  k e l l , m e r t  az  id ő já rá sb a n  nem  biz­
ha tn i  , ’s ha  ré sz in t  ez o k b ó l ,  ré s z in t  tán  lo p ások  m ia tt  nem  h a g y h a t ­
n é k  ló h e rü n k e t  add ig  a ’ m ező n ,  mig tö k é le te sen  m e g s z á ra d t ,  e le jé t  
vehe tjük  a ’ s z é n a  m e g ro m lá sá n a k  az  á l t a l ,  h a  a z t  tavasz i  sza lm áva l  
vegyítve  r é te g sz á m ’ rak a t ju k  a ’k a z a lb a ;  — ek k o r  a ’ fö lösleg  n e d v e s s é g  
a* s za lm áb a  s z ív ó d ik ,  ’s ez is jo b b  iziivé v á l ik ;  — k inek  e sz ten d ő s  
tavasz i  sza lm á ja  v a n ,  ezen  v eg y i lé s  á l la l  te tem esen  ja v í th a t ja .  —  E gy 
k a s z á s ,  h a  szo rg a lm a to s  és ü g y e s ,  n ap o n k in t  eg y  hold ló h e r t  k é p e s  
le v á g n i ;  de h a  a ’ ló h e r ,  b u ja s á g a  m i a t t , m e g d ő l t ,  egy  ho lddal 2 — 3 
k a sz á s  is beé r i .  —  Jó  Iúher fö ldön  h o sszú  n y á r  a la t t  h á ro m sz o r  is 
lehe t a ’ lóhe r t  s z é n á n a k  k é sz í te n i ,  ha ta r ló jáb a  őszit nem  a k a ru n k  
vetni, hanem  még a ’ jövő  év re  is m e g h a g y n i ;  a ’ ha rm ad ik  h a j tá s  m ind ­
azo n á l ta l  tö b b ny ire  c seké lyebb  az  e lő b b iek n é l .  —  A ’ leg jo b b  fö ldön  
kedvező égha jla t  a la t t  egy holdon  45  m ázsa  l ó h e r s z é n á l ,  ső t  többel is
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k a p h a tn i ,  de m á r  3 0 — 35 m ázsá t  is m é l tán  jó  te rm ésn e k  ta r th a tu n k ,  
m os tohább  k ö rü lm é n y e k  közö tt  ped ig  4 5 — 2 0  m ázsáva l  is m eg e lég ed ­
hetünk .  R end esen  5 m ázsa  zö ld  lóhe rbö l  4 m á z s a  ló h e r sz é n a  lesz .  —  
M agnak  a ’b u ján  álló  ló h e re se n  a ’ m áso d ik  h a j t á s t  h a g y ja  m eg  a ’ gazda ,  
m iu tán  az e lső t  k o rá n  lekaszá l ta  j a 1 m áso d ik  h a j tá s  eg y fo rm áb b an  
v irágzik ,  ’s nem  h a j t  o ily b u j á n ,  mi a  m ag  k é p e z é sé n e k  á r ta lm as .
A ’ le a r a to t t  vagy  ( s o k  h e ly ü t t )  k in y üvö t t  m ag lóher  kis kévék b e  k ö t t e ­
t ik ,  ’s c so p o r to k b an  öszveá l l í tva  jó l  k is zá r í ta tv án ,  vagy  igen  hő, vagy  
fagyos időben  lepedőkön  k icsép e l te l ik ,  —  ’s k it iszlí ta tik .  —  S o k  helyen, 
hogy  a ’ m a g  tok jábó l  k ö n n y e b b e n  k iv á l jo n ,  sü lö k e m e n c z é b e n  s z á r í t ­
já k  k i ;  ez á lta l  töb b n y i re  nem  c sa k  v io la sz inne l  e g y ü t t  zö ldes  t e r ­
m é s z e te s )  sz ine  a ’ m ag n ak  b a r n á r a  v á l to z ik ,  hanem  eg y sz e r sm in d  
c s í rázó  te h e ts é g é t  is e lveszti az  a s z a lo d a s  a l t a l ,  s ö sz \e fo n n y a d .
A ’ m ag le rm és  egy  hold ló h e re se n  SO— loO  font közö tt  v á l to z ik ,  az 
idő já ráshoz  ’s a 'n ö v é n y  á l lapo tjához  k é p e s t .—  Olt, hol a ’ló h e r  egyedül 
e ladó  m ag ja  m ia tt  t e r m e s z t e t i k , s z ü k s é g e s ,  hogy  a '  g a z d a s á g  más 
o ldalró l  se  t r á g y á b a n ,  se  ta k a rm á n y b a n  h iány t  ne szenved jen .  —  
A ’ ló h e r m a g - le rm e s z té s  egy  nem  m eg v e ten d ő  jö v e d e le m fo r rá s t  nyú jt  
a ’ g a z d á n a k ;  mit azonban  h a z á n k b a n  c sek é ly  figyelem re m é l ta tn a k ,  
m iu tán  a ’ n agyobb  fö ld b ir to k o so k  is nem  c sa k  ho g y  igen  r i tk án  a d n a k  
el ló h e r m a g o t ,  ső t  tu la jdon  s z ü k s é g ü k e t  is vcv és  á lta l  kell fedezn iük .

A ’ ló lier  n ö v é sé t  és g y a ra p o d á s á t  fö lü l t rág y ázás  ( top dressing) 
által is  t e t e m e s e n  elő le h e t  m ozdítan i .  E ’ c z é l ra  a ’ kü lönfé le  k ö r ü l ­
m é n y e k  —  ’s h e ly z e te k h e z  k é p e s t  m ajd  k e v e ré k  ( c o m p o s t ) ,  m a jd  m ás  
jó l  m e g é re t t  rö v id  t r á g y á t ,  m a jd  ism é t  t r á g y a l é t ,  m indennem ű  ham ut ,  
ko rm o t,  g i p s z e t , ’s a ’ t. h a szn á ln ak .  —  A ’ közönséges  vagy  k e v e ré k ­
t r á g y a  a ’ v e té s -é v i  ősz végéve l  h in te tik  a ’ ló h e r r e  v é k n y a n ,  hogy  az 
m eg  n e  fu ladjon, s é t á n  az e g e rek  a la t ta  té len  át m e n e d é k e t  ta l á l j a n a k ;  
ta v a s sz a l  azonban  a ’ k iázo t t  t r á g y a ro s to k  a ’ ló h e re s rő l  lege reb ly é l te tn ek .  
H am u t  ’s m ás  ásvány i  s z e r e k e t  a z o n b an  c sa k  a ’ v e té s -é v  u tán i tav a sz ­
k o r  s zo k ás  haszná ln i .  A ’ fö tlen  h am u b ó l  1 2 — IS  m é r ő ,  a ’ kifőzöttből 
p ed ig  k é t  annyi is k íván ta t ik  egy  h o ld ra ,  a  mész, ko ro m  és k ő s z é n -  
h a m u  m ég  hatha tósb -  D e m ind  ezek  fölött áll a  gipsz, mint specificum , 
’s leh e t  m o n d a n i ,  hogy  ezen á sv á n y  rendk ívü li  be fo lyása  a ’ loher  nö ­
v é n y ze té re  az  em b e r t  á lm é lk o d á s ra  r a g a d ja .  —  A ’ g ipsz  m ind  ége te t t ,  
m in d  n y e rs  á l la p o tb a n  h a s z n á l t a t i k ; az  ége te t t  g ipsze t m égis  finomabb 
p o r r á  lehe t tö r n i ,  —  ’s a z o n  je g í tö  v iz e t ,  mit az ége té s  által e lvesz t,  
v is szan y e r i  i s m é t ,  h a  m e g ö r lé se  u tán  több n a p o k ig  a ’ lég h a tá s á n a k  
k ité te l ik .  —  E g y  ho ld ra  be lő le  ké t  an n y i t  j a v a l a n a k ,  m in t a ’ m enny i



ro z so t  ve tünk  u g y a n a z o n  t é r s é g r e ;  mi azonban  3 m erő t  vagy  is m in -

S lá ie rh o n b a n  sz em tan ú ja  vo l tam  a' g ip sz  c su d a h a lu s a u a k  a  ,
“ m ám  volt ta p a s z ta ln i ,  hogy  a ' l e g m e le g e b b  n y á rb a n  egy ol y 
,óh“  melly ta v a s z k o r  nagyon  s i lányon  á l l o t t ,  a '  vetes  azon  ré sz  
melly a  b i r tokos  álla l m á ju s  végéve l m egg ip sze l le te t t ,  rö g tö n  se te  zol 
S t  M l í f a  m a g á r a , nek i vévé  m a g á t ,  bu ján  k ez d e t t  h a j t a n , , s b o  
t e rm é s t  a d o t t ;  m időn a 'm á s ik  g ipsze lc l lenü l  h a g y o t t  r é s z  s i lány  s n t k a s  
m a ra d  s m á r  s á rg a  sz inérő l meg leh e le t ,  a ' m ás ik tó l  kü lönbőz  ein,.

A- ló h e rn e k  i s ,  mind a' n ö v é n y e k ,  mind az á l la to k  o r s z á g ú b a n  
szám o s  e l len ség e i  v ágynak .  -  Az első o sz tá ly b a  ta r to z n a  t ai n va , 
h a  a zo k  a' lóh e rén  tu lha ta lm azn i  k e p csek  ; ez jó l mivelt fö ldben  , 
v e té s i  évben  n em  h ih e tő ;  d e  ha té len  á t  a ’ fagy á l ta l  s z e n v e d ,  ak k o r  
ta v a s s z a l  a ’ dudva  n e m  r i tk án  tú ls z á rn y a l ja  le g a lá b b  első  v á g ás ig  a 
lóh e rv e lé s t  ’s c sa k  a ’ m ásod ik  k ih a j lá s n á l  ( h a  a ’ k a sz a la s  a  dudr a -  
m av e lhu l lá sa  e lő t t  lö r lénO  szám íth a tn i  g i p s z e l é s , vag y  k ed v ező  m o­
l á r i s  m elle t t  jo b b  te rm ésre .  -  Az ism ere te s  fű n y ü g ,  t ippan  Ccuscu a 
eu ropead  kü lö n ö s  e llen ség e  a ’ ló l ie rnek ,  m elly  h a  e g y s z e r  m a g a t  v a la -  
m ellv  fö ldben  m e g fé sz k e l le ,  abból k ii r tan i igen  n e h e z ;  g y a k ra n  eg esz  
ló h e r lá b lá k a l  lá tn i  ezen  m á s é n  elödő n ö v é n y  a lla l  behá lózva .  Az á l l a ­
tok  o r s z á g á b ó l  a ’ földi b a lb a ,  e s ig á k  és  e g e re k  le g n ag y o b b  e l len ség e i  
•I' lóhe rnek  —  A ’ ba lh ék  olt  nem  á r t h a tn a k ,  hol a ’ ló h e r  k o r á n  vagy  
a z  őszi g a b o n a  közé  v e t t e t e t t ;  a ’ c s ig ák a t  h am uh in té s  a l la l  k ,  leh e t  
i r tan i  - az e g e re k  k ipusztu lása  m ó d ja  is  i s m e r e t e s ; c s a k  ó v ak o d jék  a 
„ a z d a ’olly évben h o rd an i  t r á g y á t  őssze l  ló h e r r e ,  midőn sok  az e g e r ,  
m e r t  ak k o r  azok  a ’ t r á g y a  o l ta lm a  a la t t  té len  á t  ö szvegyu lven ,  az egesz
v p t é s t  u CTv  s z ó l l v á a  e l p u s z t í t j á k .

A  s tá je r ló h e rn c k  m ég  egy  fa ja  v a n ,  melly  a ’ v i r á g já t  e g eszen  
b eb o r í tó  v i r á g c sé sz e  zö ld  sz inétö l  z ö l d l ó  h e r  n e k  nev ez te t ik  s 
m e l l v e t  te rm e sz te n i  A u sz tr iáb an  és S tá j e rb a n  sokfe le  lá tha tn i .  k i ­
tűnő s a j á t s á g a  en nek  az, h o g y  a ’ v ö rö s  fa jná l  k é l  há rom  h e . te l  k é ső b b én  
l i r á o r i k  ’s m a g a s a b b ra  nő. -  Ott, hol i s tá l ló z á s  le tez ik ,  e zen  lohe r fa j  
I g e n  b e c se s ,  m e r t  á l ta la  a ’ g a z d a  k é p e s  k é ső  ő sz ig  fo ly v á s t  z ö ld t a k a r -  
m á n v t  e te tn i  m in thogy  a ’ k é t  ló h e r fa j  e g y m ás t  fe lváltva v irágz ik  es 
„ a j .  de s z é n á n a k  te rm e sz te n i  nem  a já n lh a tó  m e r t  e g y v a g a s s a l  
k e v e se b b e t  á d ,  m in t  a '  v ö r ö s ,  -  e g y é b i r á n t  p ed ig  m egszo r í to t t  a l l a -

poijáT z ^ r r k b ir f h sihor a ~ o
sokan ajánlani, mivel silányabb földben is megterem, s h a m a r  i ej



ló d ,k .  -  Ő sszel e lv e lv e ,  m á r  k o ra  tav as sza l  kaszá lh a tó  's  ta v a s sz a l  
e lve tve  m a r  jun iu s  v ég év e l  lehe l  vágni. -  Azon p ró b a  m'elly e ’ ló h e r  
fajjal eg y  o o p ro n y  m egye i  n ro da lom ban  té te te t t  a z t  m uta tta  h o o v  az

á l I a T a z t  l0 h e r  mÖgÖ“  meSSZI>h a l r a m a ^ a ',  I m e r t nem c s a k  h o - y  az
a l la t  a z t  s z o ro s se g e  es s z ív ó s s á g a  m iatt nem ö rö m es t  esz i  - de m inden
b o z o n to s sá g a  m e lle i t  i s ,  nem s o k a t  n y o m , ’s e g y sze r  l e v á g j a ’ Z  is

. a j í  lobbe  u tan a .  A zé r t  i s ,  bá rm it  m ond janak  az  ango lok  (k ik n é l  tán
a ned v es  égha j la t  m el le t t  m inden  n ö v é n y  g y ö n g é d e b b j  mi r é s z ü n k rő l
eg y  g az d a n a k  sem , hanem  legfe ljebb  v irág k e d v e lő k n e k 'a já n l ju k  kik
ez e n  lo h e rn e k  po m p as  kü lse je  méltán  g y ö n y ö rk ö d te th e t .

v S ’ c s l l d a ~ ° s a l e x a n d r i a i  l ó h e r n e m e k ,  m ellvek  
az  u tóbb ,  időkben  kü lö n ö sen  a '  m ag k e re sk e d ő k  álta l h i r e sz te l te t tek

™ í:Z rZdT r SUknak aZ° n 'litelt’ mdlyen a' bizodal»m épű,;m elly re  tám aszk o d v a  a ’ m eze ig a z d á k n a k  ezen  ló b e re k  te rm e sz té sé t
n ag y b an  m eg k e z d e m  ’*  tán a ’ b izony ta lan  jó  ú jé r t  a ’ b izonyos  jó  r é - i t  
fe lá ldozn i ked v ü k  lehe lne .  °

XV11J. Luczerna.
Kék cs ig acső  n é m e l ló h e r ,  b u rgnnd ia i  s z é n a ;  Luzerne, Schnecken- 

Idee, ewiger Klee; m e d i c a g o  s a t i v a .  Lin.

F ü v é s z t a n i  l e í r á s .

(A z  e löbben ihez  t a r to z ik . )

K ü l ö n b ö z t e t ő  b e 1 y e fi- e i ■ S z á n  * • -
hüv. k u n k o r o d ta k ,  levélkéi hossztidadok, f o g a s o k . '  ’

re,.i,mrG y0kere. í,a S ta í: orsó il,0 ,m i- ,r,cl.v-i' a 'fö ld b e  ha ló , rásodó Szárai részin t 
fe lá llók  rész ,„ t h e n y é lik , 2 -  4  láb hosszak, ágasok és simák. L evélkéi hossza

az alsó'fömhuen * 7! ‘ í  k e l t e k  '* egy kis tüskécskévet végződik :

r e g t e t e k  k á l i  f ’ v  S m á k ; ‘0k0<,ük hosszan e g y z e lte k , n lk a n  fogasok . V „ a g , fürtösök , ezek  hosszan csunkállak e tv e n e
sek So k  „ r a g n a k ;  a’ v i rá g o k  i b o l y a k é k e k ,  m inden  c supkáná l  e g y  s í r f e a l . k n

nynk őszve íllók  I - 1 * * ^  7 *7^  ~  " * * ' ■  1 '« « > » , Ä
’s öszvenvoniott’ 2 - u 7 Pa I T C, , , " üvelíe sima > knnkorodolt,
Magvait leginkább s e p . e X b e n  é r le l  " T » W i g  k i u ^ t

A ’ lu c z e rn a  az  á l la t te n y é sz té s  legfőbb  tám asza i  közé  ta r to z ik  és  
h a z u n k n a k  del, s z á ro z a b b  r é s z e in  sz in to l ly  fontos s ze rep e t  já t s z ik

Z s é g g e M s T  TfelSÖ " CCTCSb " d é k e Í n > 801 CZ e lő ‘l a z ° "„«cl is b í r ,  hogy  cze lsz e rü  mivelés m e lle t t  15 és több  évig is



k i t a r t ,  m időn a ’ s t á je r ló h e rv e té s  tö b b ny ire  c sak  2 évig h a s z n á l l i a ló ; 
a ’ lu c z e rn a  a ’ s z á r a z s á g o t  és  h é v sé g e t  a ’ s t á je r ló h e rn é l  nag y o b b  m é r ­
ték b en  k iá l l ja ,  ’s an n á lfo g v a  az  alföldön m e g b e c sü lh e te t l e n  k in c s ;  
to v á b b á  tö b b s z e r  k a s z á lh a tó ,  ’s egy  v á g á s r a  is r e n d e s e n  nag y o b b  
m en n y iség ű  ta k a r m á n y t  nyujt .  E l len b en  épen  a z é r t ,  mivel hosszú  
év so ro n  k e re s z tü l  u g y a n a z o n  n y o m ásb an  m a r a d ,  v á l tő re n d sz e rb e n  
n em  olly kön n y en  a lk a lm a z h a tó ,  mint a ’ s t á j e r l ó h e r ,  k ü lö n b e n  a ’ g a z ­
d a s á g o t  m ia tta  igen  is sok  n y o m á s o k ra  kell o sz tan i.  Z ö ld en  a ’ lu cze rn a  
m in d en n em ű  m a r h á n a k  ke l lem eles  t a k a r m á n y ,  k ü lö n ö sen  a ’ lovak  
ten y észn ek  u t á n a ,  v a la m in t  a ’ gőböly t ,  ső t  a ’ s e r té s t  és m a lacza i t  is 
h iz la l ja ,  h a  ez u tóbb iak  s z á m á ra  a p r ó r a  vagda lva  k o rp áv a l  keve r te t ik .  
A ’ ju h o k n a k  a k á r  zö lden ,  a k á r  s z á r a z o n  nem  k ev ésbbé  ke llem etes .  A ’ 
te je t n a g y o b b  m é r té k b e n  sz a p o r í t ja  a ’ l ó h e r n é l ,  de nem  kövéri t i  
a n n y i r a ,  ’s az t  m o n d já k ,  h o g y  a ’ vaj k e s e rn y é s  ízt k a p  u tá n a .  A ’ m ár  
na g y o n  h a sa s  te h én n e k  a ’ lu c z e rn a  igen  heves ,  és  tőle k ö n n y e n  elvetél.  
M indenek  fe le tt  azonban  a ’ lu c z e rn a  s z é n a k é s z i t é s re  a l k a l m a t o s ; a ’ 
s z á r í tá sn á l  nem  annyi sok  levele t  v esz t  el mint a ’ lóher .  —  K ülönböző 
fö ldnem ekben  m eg te rem  ugyan  ’s h a z á n k b a n  hom okos te rü le teken  és 
a g y a g o s  ré s z e k e n  m a jdnem  egyen lő  n a g y  s ik e r re l  lá tn i  t e r m e s z té s é t ;  
a zo nban  valódi tan y á ja  nek i a ’ in á rg á s  ag y ag o s  f ö l d , ső t  a ’ s ik e re sb  
a g y a g b a n  is d í s z ü k ,  c s a k  n a g y o n  ned v es  n e  le g y e n ,  r a j t a  álló viz ne 
k ép ző d jé k ,  ’s e legendő  m é ly ség ű  te rm ő  ’s ho lt  r é t e g g e l  b í r jo n ,  m e l ly -  
nek  k é t  h á rom  lábnyi egyenlő  tu la jd o n ság g a l  kell b i r n i ,  kü lönben  
azo n n a l  k iv e s z ,  m ihely t  gy ö k e re i  a ’ n ö v é n y  t e r m é s z e té n e k  m eg  nem 
felelő r é t e g e t ,  v a g y  vizet é r i k ,  ’s e ’ ba jon  sem m i m ódon  seg í ten i nem 
le h e t ;  egyedü l  fo rga tás  és r é te g e s é re  á l ta l  p ó to lha tn i  eg y es  e se tek b en  
a ’ föld h iá n y o sság á t .  M árg ázás  és m észvegy ii le t  lé n y e g e se n  előm oz­
d ít ja  a ’lu c z e rn a  ten y észe té t .  S eké lyebb  ré te g ű  fö ldeken  a ‘ lu e z e rn á n a k  
a lig  4 — 5 évi k i t a r th a tá s á r a  szám ítha tn i .  —  M inthogy a ’ lu c z e rn a  jó  
e rő b e n  álló fö ldet s z e r e t , ’s u g y a n a z o n  he lye t  több  év ig  e lfog la l ja  , a ’ 
t r á g y á z á s s a l  nem  kell f u k a r k o d n i ,  hogy  a '  n övény  m in d já r t  kezde tben  
e léggé  k i f e j l ő d h e s s é k , mitől a ’ további te rm é s  n a g y s á g a  függ. A ’ n ö ­
vények  k ik ép ző d é se  u tá n  táp lá la tu k  n ag y  r é s z é t  g y ö k e re ik  s e g e d e l ­
m ével a ’ föld m élyéből veszik. A ’ t r á g y á t  leh e tő leg  m é ly en  ke l l  a l á -  
la k a r í tn i ,  nem tek in tve  a r r a ,  hogy  e ’ mia tt  az  e lő ve tem ény  rö v id sé g e t  
szenved .  A ’ m e g m u n k á lá s n a k  h a so n ló a n  sz in lo l ly  m é ly n e k ,  m in t  
g o n d o sn a k  kell lenni,  h o g y  ne c sa k  a ’ gyom  k i i r ta s sék ,  h a n e m  a ’ g y ö ­
kök  is mélyebb  ben y o m u lá so k  a lk a lm áv a l  lehe tő  p o rh a n y ó  fö ld re  
a k a d ja n ak .



Minthogy, mint e lőbocsá j to l tuk ,  a ’ lu c z e rn á t  a '  v á r g a z d a s á g n á l  
a ’ r e n d e s  nyom ások  közé  szo rozn i  igen  nehéz  és a lk a lm a t la n ,  sőt 
ném elly  g a z d a s á g o k b a n  a1 v á l tó ren d sz e r  a lá  ta r tozó  te rü le tn e k  nem is 
m in den ik  r é s z e  a lk a lm a to s  I u c z e r n a te rm e s z té s r e ;  enné lfogva  legczé l-  
sze r í íb b n e k  v é l jük  e ’ v é g re  a ’ m a jo r  köze lében  a ’ föld lega lka lm asb  
ré s z é t  k iv á la sz tan i .  L eg h e ly esb  e lőve lem éuyü l  szo lgá lnak  a ’ l u c z e r -  
n á n a k  a ’ k a p á l t  n ö v ények .  V etése  m a g á n o s á n  is tö r tén ik  u g y a n , de 
m indig  j o b b ,  első évben  a ’ g y e n g é d  n ö v én y ek n ek  m ás  vé lem ény  
á rn y é k a  a la t t  az  idő v is zo n tag ság a i  e llen  o lta lm at n y ú j t a n i ,  ’s e r r e  az 
á rp á ,  zab , b o rsó ,  len ,  p o h án k a  ’s a ’ t. s z o k ta k  haszná l ta tn i  5 n ém el lyek  
k ü lönösen  a ’ k e n d e r t  a j á n l j á k ,  m elly  között  a ’ lu c z e rn a  n ev e z e te se n  
g y a ra p o d n é k ,  midőn e g y sz e r sm in d  a ’ fö ldnek  jó  e lkész í té se  és  az e r ő ­
sebb  t r á g y á z á s  a ’ k e n d e r  te n y é s z e té t  is e lőm ozdít ja .  M inthogy a ’ lu­
c z e rn a  az  e lső  évben  töké le te s  te rm é s t  nem  á d , s ik e re s e n  ve tte tik  
köz ibe  v e re s  és fe jé r  ló h e r  i s ,  mi a ’ te rm és t  igen  n e v e l i , a ’ gyom ot 
e lnyom ja ,  ’s az u tó b b iak  k im a ra d tá v a l  a ’ te r je sz k e d ő  lu c z e rn á n a k  elég 
hely  ju t .  A ’ lu c z e rn a  u tá n  m a jd n em  m in d en  növény  diszlik  , a ’ h ü v e ­
ly e s e k  m ég is  tán  leg jo b b an .  L eg nehezebb  ö reg  lu c z e rn á s t  fe l tö rn i ;  
leg jobb  az t jó l  é le s í te t t  v a sú  ekével e lsőben  s e k é ly e n  s z á n ta n i ,  ’s ez 
a lka lom m al a ’ g y ö k k o ro n á k a t  lem etszen i,  m inek k ö ve tkez tében  a ’ g y ö ­
ké r  k ö n n y e b b e n  e l r o lh a d v á n , a ’ m élyebb  szán tá s  is könnyebben  e sz ­
közölhető . E ’ czé l ra  leg jobb  a ’ m u n k á t  ta v as sza l  az  e n g e d é s  bek ö v e t­
keztével tenni, m er t  a ’ m egfagyo tt  fö ldbe  épen  c sa k  an ny ira ,  mint s z ü k ­
sé g e s ,  l . i .  eg y k é i  hüvc lykny i m é ly sé g re  ha lv án  az eke , egyedü l a ’g y ö k ­
főket v ág h a t ja  le. A ’ lu c z e rn á t  u g y a n a z o n  h e ly en  8 —  10 év előtt nem lehet 
ism ét te rm esz ten i .  A ’ v e té s re  tö k é le te s  és fr is  m ag  s z ü k s é g e s , m er t  
m á r  két  év m úlva  te t e m e s e n  vesz t  h a szo n v ehe tő ségébő l .  Mag a ’ lu c z e r -  
n á so n  leg h e ly eseb b en  a zo n  évben  le r m e s z te t i k ,  midőn az t  fe l tö rn i  
a k a r j u k ,  m e r t  az  időközben i m a g te rm e sz té s  á l ta l  lu c z e rn á su n k a t  te t e ­
m esen  g y e n g í t jü k ,  ’s közü lök  szám os  növény  kihal M agnak  továbbá  
az u g y a n a z o n  évi m ásod ik  v á g á s  v á la s z ta t ik ,  m e r t  ez leg tö k é le te sb en  
képződ ik  ki. Mély v e té s t  a ’ lu c z e rn a  nem t ű r ,  a z é r t  is r e n d e s e n ,  
m iu tán  a ’ tavasz i  a lá sz án ta to t t , , v ag y  b e fo g a s o l la to t t ,  ve t te t ik  c sa k  a ’ 
lucze rna  fö lü lrő l ,  ’s lö v isbo ronáva l  b e h u z a t ik ,  's  p o rh a n y ó b b  földön 
leh en g e rez te l ik .  N ém ellyek  a ’ m á r  k izöldelt tavasz i  közé  is ve tik ,  ’s itt 
s z ü k s é g k é p e n  leh en g e rez ik .  E gy  h o ld ra  a ’ m ag  m iném üscgéhez  képes t  
15 —  2 0  fon t un t ig  e legendő .  —  Sokan  kü lönös  gondot fo rd í tanak  
ré sz in t  a ’ g y en g e  n ö v én y ek n ek  a ’ téli fag y  e llen i m e g ó v á s á r a , ré sz in t  
n a g y o b b  h a j t á s  e szk ö z lé se  v ég e i t  a r r a , hogy  a ’ lucze rn av e lé s  az első



té len  h o sszú  sza lm ás  t r ágyáva l  b e ta k a r ta s sé k  ; ez a zo n b an  a ’ ta p a s z ta lá s  
sz e r in t  a ’ leg több  e se tb e n  á r t a l m a s , m er t  a ’ g y en g éd  növén y ek  e lk é ­
n y e z te tn e k ,  az  e g e r e k  o da  s z o k t a t t a l a k ,  m e l lyek  g y a k ra n  te tem es  
p u sz t í t á so k a t  t e s z n e k ,  v ég re  a ’ fr is t r á g y a  tö m é rd e k  uj gaz t  te r je sz t  
el a ’ lu c z e rn á s  közö lt .  C zé lsze rü  e l lenben  a ’ lu cze rn á s t  beh in ten i  
h a m u v a l ,  ö s sze tö rö t t  m á r g á v a l ,  t r á g y a k e v e r é k k e l ,  t y u k - é s  g a la m b -  
t r á g y a  p o r á v a l ,  é s  jó l  m e g ro lh a d t  t r á g y a lé v e l  m e g ö n tö z n i ;  ezen  
ö n tö zés  k ü lö n ö s e n  a k k o r  tesz  j ó t ,  midőn a ’ lucze rn á s  fo g a s o l la t ik ,  mit 
a 1 lu c z e rn a  ta r tó s  g y a ra p o d á s á n a k  egy ik  fe lté te léül tek in tü n k .  A ’ fo ­
g a so lá s  tö r tén ik  a ’ v e té s  u tán i  első ta v a s sz a l ;  a ’n ö v én y ek  m e g s é r té s é ­
től n incs  mit ta r tan i ,  ’s ez, h a  lehet ,  m inden  k a sz á lá s  u tá n  ismét eltelik, 
k ivevén  nag y o n  s z á r a z  időke t .  A ’ m á r  több  éves  lu c z e rn á t  g ipsze ln i  
sz in to l ly  h a s z n o s ,  m int a ’ lóh e rn é l  m ondo t tuk .  A’ k a sz á lá s  a ’ v i r á g -  
b im bók  h a j tá sa  k e zd e téve l  tö r t é n ik ;  ’s  a ’ s z é n a k é s z í té s  h a so n ló  m ódon 
m egy  végbe ,  m in t a ' ló h e r n é l  e lőad tuk .  H a  tö k é le te s e n  sü r ü  lu c z e rn á s t  
a k a r u n k ,  nem  sz a b a d  s o h a  ju h o k  á l ta l  le l e g e l l e tn ü n k ,  mig c sak  tu la j -  
donképen i  legelőül nem  hag y a t ik .  H a  ü re s  fo l tok  tám ad n ak ,  azoka t  
k a p a  u tán  ú j r a  be kell v e tn i ,  v a g y  mint k ü lfö ldön  s z o k tá k ,  beü l te tn i  
l u c z e r n á v a l , kü lönben  azok  a ’ g y o m n a k  folyton h a ra p ó d z ó  tanyá i  
le sznek .  Az idő já rá sh o z  k é p e s t  3— 4 - s z e r  k a s z á lh a tn i ,  ’s a ’ h a rm ad ik  
év tő l  kezdve  egy  ho ldon  k ö z é p a rá n y b a n  50  m ázsa  lucze rn a szén á r- '  
szám ítha tn i .  Hol a ’ v idék  lu c z e rn a le rm e sz té s re  k ü lö n ö sen  a lka lm a tos ,  
h a sz n o s a n  c se le k e sz n e k  a z o k ,  kik eg y  ré s z é t  l u c z e rn a m a g - k é s z í t é s r e  
fo r d í t j á k ,  m elly  leg a láb b  is  u g y a n a n n y i  k é szpénzbe l i  h a sz n o t  h a j t ,  
m in t a ’ széna .  A ’ lu cze rn a  k o ráh o z  és  id ő já rá sh o z  k é p e s t  egy ho ldon  
2— 5 m á zsa  m ag ra  szám ítha tn i .

XIX. Baltaczim.
S p a n y o l ló h e r , v a r ju b o r s ó ,  s z a m á r ló h e r ;  Esparsette, Türkenklee, 

Siissklee; h e d y s a r u m  o n o b r y c h i s  Lin. —  4 5 - i k  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .
(A z  e lőbben ihez  t a r to z ik . )

K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i :  S zá ra  felálló , n y ú l á n k ; vir .  hosszú f ü z é r e s ;

h üv e ly e  tü sk é s - fo g a s .
G y ö k ere  vas tag ,  m é lyen  b e b a t  a ’ földbe. S zá ra i  felál lók, t ö b b n y i re  h enyé lök ,  

2  — 3 láb h o s s z a k ,  v á j ú l t a k ; leve le i  cz im p áso k  9 — 1 5  hosszúdad  levé lk év e l ,  
e z e k  k ö m é n y e s e k , s z ő r ö s ö k , alól b a r n á s - z ö l d e k , e r e s e k , ’s g y e n g e  b e g y b e  
v é g z ő d ö k ;  a ’ t o k o d o k  p e te k é p ü e k ,  k ia szo l ta k .  C supkái ig en  hosszak ,  s z ő r ö s ö k ;



a ’ v i r á g o k  l ep csén e l ten  helyhez,vék , 's h e n g e re s  füzé rka lá sz t  k épezne k  , viragi  
r ó z sa p i ro sa k ,  s e té teb b  sz inü  cs ik ó k k a l .  B o k ré ta  4  leve lű ,  a ’ v i to rla  felfelé hajló, 
s z á rn y a k  k i se b b e k  a ’ k e h e l y n é l ; hüve lye  i z e i t , 1 m a g v ű , s z ő r t e l e n , tü s k e -  
fogas.  V i r á g z ik  jun ius  ’s jú l iusban .  Magvait  é r le l i  se p tem b erb en .  E zen  n övény  
k i t a r t  1 0 — 20  e s z t e n d ő t ; ^ .

V alam in t a ’ l u c z e r n a ,  úgy  a ’ ba l la cz im  is  h a z á n k b a n  vadon  
l e n y é s z ,  ’s ez  m u ta t j a ,  hogy  e ’ szép  és h a szn o s  ta k a rm á n y n ö v é n y  
ná lunk  ö rö m e s t  d íszük .  M enny iségre  nem nyú jt  u g y a n a n n y i  ta k a rm á n y t  
m in t  a ’ lu c z e r n a ,  de  m inő ség é re  nézve  fö lü lm úlja  a ’ legfinomabb 
s t á je r ló h e r t  és ré t i  s z é n á t  is. Sokáig  azon  tévedésben  v o l tak ,  hogy  a ’ 
b a l tacz im  c sa k  m es z e s  fö ldben  diszlik, tö bbszö r i  p ró b a té te le k  azonban  
t a n ú s í t já k ,  ho g y  m ásn em ű  kü lönböző  fö ldekben  is jó  te rm ése k e t  ád , 
c s a k  az  ok sze rű  m ivelés  ne h iányozzék .  Az k é ts ég e t  sem  szenved ,  hogy 
a ’ m á r g á s  és m é s z ta r ta lm a s  fö ldnek  m inden  egyéb  fö ldnem  elölt  e lső ­
s é g e  van. L eg czé lsze rübb  a ’ ba l tacz im e t  t a k a rm á n y n a k  ta v a s sz a l  vetni, 
m ég  pedig  v ag y  őszi r o z s fö ld b e ,  a ’ m időn  ezt tö b b s z ö r  m eg  kell  b o r o -  
ná ln i ,  v ag y  ped ig  h a  az  őszi ve tés  ig e n  siirii és k o ra i ,  tavasz iva l ,  p. o. 
á rp á v a l ,  melly  k ö z ö t t  m ind  a ’ ló h e r ,  m ind  a ’ ba ltacz im  leg jo b b an  g y a -  
rap o d h a l ik .  E g y  ho ld  fö ldre  m a g n a k  5 — G pos. m érő  s z ü k s é g e s .  E lső  
évben  m é g  igen  c s e k é ly  a ’ b a l ta cz im  t e r m é s e ,  hanem  m á r  m ásod ik  
e sz ten d ő b en  d e re k a s a n  m egbo k ro so d ik .  H a az t  a k a r j u k ,  hogy  b a l l a -  
cz im ünk ta r tó s  l e g y e n ,  t i sz ta  m ag o t  ke ll  v e tn ü n k ,  leg inkább  ped ig  
ó v ak o d n u n k  kell a ’ m e d d ő  r o z s a  o k n a k  (bromus sterilis) az  
e lve tendő  mag közé  v e g y ü lé s é tő l ; továbbá  a '  fiatal n övény t  g y om lá lás  
á lta l  sz in te  t i s z tá n  ke l l  t a r t a n u n k ;  m elly  ké t  fö l té tnek  p o n to san  eleget 
tevén, b izo n y o so k  leh e tü n k  b e n n e ,  m ikép b a l t a cz im v e té sü n k  nem csak  
d isz len i fog, h an em  h a  a ’ föld alsó  r é te g e  m indenü tt  e g y á rá n t  j ó ,  iO 
évig  is fo lyvás t  te rm ő  á l lapo tban  m arad .  A ’ ba lta cz im n ek  az  is igen 
h a szn á l ,  h a j ó k o r  ta v a s sz a l  e rő sen  m eg fo g aso lta t ik .  Azon g a z d a sá g o k ­
n ak  , m e l ly ek n ek  k e v é s  r é t jü k  v a n , nagyon  tan ác so s  b a l tacz im e t  v e re s  
ló h e r re l  k ev e rv e  vetn i.  T a p a sz ta lá s  kezesk ed ik  é r t e ,  m ikép  a ’ v e re s  
ló h e r  ott i s ,  hol m á r  m a g á b a n  nem  igen g y a ra p o d o t t ,  a ’ t a k a r m á n y -  
b a l tacz im m el eg y ü t t ,  te l jes  d isz lésnek  indult, és az  első év i ,  k ü lönben  
g y é r  v e té s  m eg sü rüdö tt .  A ’ b a l t a c z im ,  h a b á r  nem o llyan e llensége  is 
s a já t  n e m é n e k ,  m in t a ’ v e re s  l ó h e r ,  ’s h a b á r  több  évek fo ly tában  
ism éte lve  m indig  jó l  t e r e m ,  mégis  b iz to sabb  azon  fö ld b e n ,  m ellyben  
még aze lő t t  b a l tacz im  nem  te rm e sz le te t t .  Z ölden  ak k o r  le g s ik e re se b b  
a ’ s z a r v a s m a r h á v a l  ba ltacz im e t  e te tn i ,  m ikor  az v irágozni kezd .  T a p a s z ­
ta lá s  sze r in t  n in c s  t a k a r m á n y ,  m elly lö l a ’ jó s z á g  többe t te je ln e  és



inkább húsosodnak  mint e t tő l ;  lov ak n ak  pedig  leg jobb  ak k o r  adni, 
m ikor m á r  a '  m ag v a  k iképződött ,  úgy  hogy, h a  ezen  id ő szakban  n incs  
rendk ívü l  sü rg e té s  ig á s  m u n k a ,  nem  is szü k ség  lovakka l  a b ra k o t  e te tn i ,  
m é g s e m  fognak  e ’ n é lkü lözés  m iatt  sem tes tben ,  sem  e rő b en ,  c s a p p a n n i ,  
l i a  a '  lovak  s z á m á ra  s z á r a z  ta k a rm á n y n a k  kell b a l t a c z im ; sz in te  szü k ­
ség  azon id ő p on to t  b e v á r n i , m ikor m á r  a ’ mag képződni k e z d ;  j u h -  
sz é n á n a k  ped ig  a k k o r  szo k ás  v á g n i ,  midőn te l jes  v i r á g z á s b a n  van. 
S z á r í tá s  a la t t ,  k ivál t  ha  a ’ nap  hev esen  s ü t ,  a lig  kell hozzá  é r n i ,  m er t  
kü lönben  sok  levél lehull,  ’s veszendőbe  megy. Jó  időben  este  és r e g g e l  
ge reb ly en y é lle l  fo rg a l ta tn a k  m eg  a ’ ren d e k ,  és h a  az tán  valami k ev éssé  
m e g s z á ra d t a k ,  a p ró  ra k á s o k b a  r a k a t n a k ,  m elly  r a k á s k á k  a ’ tökéle tes  
k is z á ra d á s ig  sz in te  regge l  és este  fo r g a t ta tn a k  meg. A ’ s z e k é r r e  r a ­
k á s n a k  és  e lh o rd á sn a k  jó k o r  h a jn a lb a n  h a rm a t ta l  kell m e g e s n i , és ez  
a ’ s z é n á n a k  m itsem  á r t .  H a  n incs annyi b a l ta cz im szén án k  , hogy  egész  
té len  át e lég  szü le ség ü n k  volna , t a k a r g a s s u k  m eg  azt, a ’ mi k e v é s  van ,  
az  e lle tés  idejéig,  m in thogy  a ’ ba l tacz im  igen  e lőm ozd ít ja  a ’ te je lé s t  és 
a ’ b á rá n y o k  g y a ra p o d á s á t .  M ag n ak  az első és m ásodik  v á g á s t  is h a s z ­
ná lha tn i ,  a ’ né lkü l  azonban ,  h o g y  ez á lta l  a ’ b a l tacz im  jöv en d ő je  k o c z -  
káz ta tnék .  Mihelyt a ’ m ag  n a g y o b b  ré sze  m e g é r ik  , azonnal a ’ k a s z á ­
láshoz  ke ll  f o g n i , m ég  ped ig  h a rm a to s  r e g g e l , kü lö n b en  s z á r a z s á g b a n  
e rő sb  é r in té s r e  a ’ szem ek  mind  k ipe reg n ek .  H a  a ’ ba l ta cz im  k o c sá n y a i  
közölt m ég  sok  zöld v a n ,  a ’ k a s z á s  u tá n  kávézn i ke ll  u g y a n ,  d e a ’ 
kévék ö sszek ö té se  és  r a k á s b a  r a k á s a  c sa k  m ás  n a p ra  h a la s z ta l ik ;  ha  
ped ig  m á r  ig en  kev és  a ’ zö ld  k o c s á n y ,  k a s z á l á s k o r  az  egész  m u n k a  
egy füs t a la t t  v égbe  m ehet.  Két n a p p a l  a z tán  a ’ c s ép e lé sh ez  lehe t  fogni, 
mi végre  o llyan időt ke ll  v á la sz tan i ,  m iko r  m á r  tö b b é  h a rm a t  nincs , 
t e h á t  dé lu tán t.  H aszn o s  a ’ c sép e lés t  m agán  a ’ szán ló fö ldön  ejten i meg, 
e g y é b i r á n t  a ’ m ag  k it isz tí tása  a ’ szé rűn  h a j ta l ik  v ég re .  A ’ c sépe lés  
u tá n  m arad t  tö r e k ,  v a g y  is inkább  l e v é l ,  igen d rá g a lá lo s  ta k a rm á n y .  
A ’ sza lm a m in d já r t  b e h o r d a t ik , é s  ha  ré leg en k in t  közé  r a k a l ik ,  a ’ 
közép sze rű  ré t i  sz é n á t  an n y ira  m e g ja v í t ja ,  ho gy  b á rm ifé le  jó s z á g  is 
é d e s d e d e n  m eg esz i  ’s leg v a s ta g a b b  k ó ró já t  sem  hagy ja  m e g  izékül. 
A zonk ívü l ,  hogy  b a l t a c z im m a g ra  le sz  az e m b e r  s z e r t ,  m ég  az is kész  
h a s z o n ,  m isze r in t  az  elhullott  s zem ek  m e g sü r i l ik  az  edd ig  n e ta lá n  
r i tk á s  ba l lacz im vetés t ,  m in thogy  az elhullo tt m agok  tö b b n y i re  k ikelnek ; 
an ná lfogva  igen  czé lsze rü  az e g é sz  ve té s t  m egboroná ln i .  A ’ t a k a r ­
m á n y - b a l t a c z im  m agnak  vetve  k é tségk ívü l  le g h a s z o n h a j tó b b , és 
a n n y i r a  jöv ed e lm ez le t i  a ’ fö ld e t ,  m enny irő l  a ’ legjobb g a b o n a fa jo k  is 
c sak  igen r i tk án  b iz losí lnak .



m ásodik rés*.
Azon szálas és harasztos takarmánynövények, mellyek a’ 
különböző földtulajdonsághoz kép est, a’ természetes réteken 

’s legelőkön legtöbb fontossággal bírnak.

I. E g é r f a r k .
E g é rfa rk u  cz iczkó ró ,  cz ic z fa rk ,  eze r lev e lü  fü ;  Schafgarbe, Feldgarbe,

Achillenkraut; a  c h  i 11 e a  m  i 11 e f o 1 i u  m  Lin. t  - s ö  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

A ’ 1 9 - d i k  o s z t á l y  2 - d i k  r e n d j é h e z ,  a’ f ö l ö s l e g e s  e g y ü t t -  
n e m z ö k h ö z  ( syn g en es ia  p o ly g a m ia  superflua ) t a r t o z i k .

G y ö k e r e  fás, tö b b é  kevésbbé  g y ö k ro s to k k a l  r a k o t t .  S z á ra  fe lá l ló ,  szőrös 
’s v á ju l t ,  e g y s z e r ű ,  s o k l e v e lü ,  c sak  a ’ h e g y e  felé á g as  ’s néha 2 láb m agasra  
is m e g n ő ;  g y ö k le v e le k  n y é l c z é s e k ,  a’ felváltva ülő sz ár leve le k  k isebbektől  
k ö z b e v e t t e k ,  s imák , k é ts z e r  c z i m p á l l a k , a ’ számos , m agánosán  álló levélkék  
v o n a l s z é l e s s é g ü e k , m élyen  f o g a s o k ,  h e g y z e t t e k ,  fölül s e t é t z ö ld e k ,  alól s z ő rö ­
se k  , a' levél  g e r in c z e  néha  g a t y á s , néha  h e n g e re s  ; — v irág zás  s á t o r ; eg y e s  
v irá g o k  k ic s in y e k ,  f e j é r e k ,  r i tk á n  p irosán  s z í n e z e t t e k ,  5 — 6 s ű g á rv i r á g o c s -  
k á k k a l ; a’ k o sá r  to já sd a d ,  e g y en lő  p ik k e ly e k k e l  lepcséne l ten  fede t t ,  sá rgászö ld ,  
sima, a ’ p ik k e ly e k  to m p ák  , m in d eg y ik  k ö z e p é n  1 s á rg a  v o n a l ,  szélei  s á rg á k ,  
k á r t y á s a k ,  tö m ö t te n  e g y m ás ra  fek v ő k .  A ’ s ű g á rv i r á g o c s k á k  n ő k ,  a’ k ö g v i r á -  
g o c s k á k  h ím nösök .  — ll im szál  5 ,  p o rh o n o k  ö s z v e n ö v e ; h im szá lak  szabadok . 
A nyaszá l  1,  A ’ m a g  to já sd a d ,  c sek é ly en  s z á rn y a l t .  —  V an e g y  fa j t á ja ,  melly 
a ’ v izenyős  h e ly e k e n  nő, p iros  v i r á g ú ,  k evesebb  levelű  és s im ább . — V irágz ik  

jú n iu s tó l  késő őszig.

Az e g é r f a rk  o r s z á g sz e r te  el van te r jedve  h a z á n k b an .  A ’ le g e l ő ­
kön  is a lk a lm a to s  n ö v én y  u g y a n ,  m ég  is je le se b b  m é rsé k le t i  s z á r a z -  
s á g u  r é t e k r e ,  m er t  levelei o tt  te te m e s  n a g y s á g r a  n ő n e k ,  ’s azonfö lü l  
a ’ földet röv id  idő a la t t  sü rü  szőnyegge l  von ják  b e ,  ’s az  á lta l a ’ m oha  
k ife jlődésé t a k a d á ly o zzák .  Minthogy e’ növény t s a v a s ,  k e s e r n y é s  és 
fű sze re s  lé t ré sz e i  m ia t t  a ’ju h o k  kedve lik  ’s á ll í tó lag  azoka t  r o th a s z tó -  
n y a v a ly á k tó l i s  m egóv ja ,  a z é r t  is ju h leg e lő k ö n  anná l k ev ésb b é  h iá n y o z ­
zék , m in thogy  a ’ le lege lés  m iatt  nem lá tsz ik  szenvedni. —  N oha az



e g é r f a rk  m a jdnem  m inden  fö ldnem en te n y ész ik ,  m ég is  leg inkább  
d íszük  te lev én y d ú s  r é t e k e n ,  ’s a ’ n e d v e s s é g  i r á n t  sem  igen é rzék en y .  
Igen te lev én y es  fö ld e k e n ,  igy pé ldáu l le lkes í te t t  l á p a k o n ,  a n n y ira  e l -  
h a ta lm a z ik ,  h o g y  o tt  a ’ g a b o n á n a k  rö v id sé g e t  o k o z ;  az  ig en  s z á r a z  és 
te lev én y te len  hom okfö ldön  azo n b an  n in c s  helye . V egy tan i  v iz sgá la t  
sz e r in t  az  e g é r f a rk b a n  m é s z ré sz e k  t a l á l t a tv á n ,  k é t s é g te l e n ,  ho g y  
te n g é s é n e k  a ’ m á r g á s  fö ld  igen  ked v ező .  —  V etése  ta v a s sz a l  m ag ró l ,  
vagy  czé lsze rű b b en  a ’ g y ö k é rs z a p o r i t á s  á lta l  tö r té n h e t ik ;  az  u tóbb i  
m ód  igen k ö n n y ű , h a  az  e ’ c zé l ra  s z á n t  fö ldön  b a rá z d á k a t  huzunk ,  
’s abban  a ’ g y ö k e re k e t  egyen lőn  s z é to sz t ju k ,  ’s földdel b e h ú z z u k ;  a ’ 
növény  k ö n n y e n  m egered ,  ’s úgyszó lván  k i i r th a ta t la n .  —  M inthogy  az  
eg é r f a rk  t a v a s s z a l ,  m ihe ly t  a ’ hó e lo l v a d ,  lengen i  k e z d ,  ’s ez  m ind ­
addig  t a r t ,  mig ism é t  hó e s ik ,  te h á t  m á r  ez  m a g á b a n  igen  kedvező  
tu la jdonság .  A ’ ju h o k n a k  igen  je le s  ’s e g é sz s é g e s  t a k a rm á n y t  nyújt ,  
’s a ’ te je lé s t  te tem esen  előm ozdít ja .  T ak a rm án y u l  mind z ö ld ,  m ind 
s z á r a z  á l lap o tb an  haszn á lh a tó .  Száz  font zöld  e g é r f a r k  15 fon t szén á t  
ád, ’s a ’ zöld lev e lek  tá p ré sz e i  m in teg y  9 %  m ehe tnek ,  te h á t  sok  nedve t  
foglal m a g á b a n .  M inthogy az  e g é r f a rk  m a g á n o s á n  is  h a szn o san  v e t­
hető , m eg jegyezzük ,  hogy  a z t  a k k o r  kell k a sz á ln i ,  midőn s z á r b a  indul. 
E lv e sz te t t  leve le it  h a m a r  p ó to l j a ,  ’s g y a k ra n  eg ész  n y á ro n  á t  k a szá l ­
hatni. H a az  e g é r f a rk  v i rág zásb a  m e n t ,  k e m én y  ’s fás  s z á ra i  h a s z o n -  
/e h e te t le n  ta k a r m á n y t  a d n a k  ’s lev é lb en  n a g y  a ’ v esz teség .  A ’ ro v a ro k  
íem b á n t ják .  Jó l  m e g t is z t í to t t  gyengéd  gy ö k e re i ,  m e l lyek  iz re  a ’ s á r g a ­
répához  h a s o n l í t n a k ,  ta v a s sza l  a ’ fö ldből k i s z e d h e tő k ,  ’s a ’ fejős j ó ­
sz ág n ak  le jszapo r í ló  ta k a r m á n y t  szo lgá lta tnak .

11. Taraczkos tippan.
Straussgras, Fioringras,  wuchernder W indhalm; a g r o s t i s  s t o l o -  

n i f e r a  Linn. —  2 - i k  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .
H á r o m  h i m e s  k é t a n y á s o k  h o z  (triandria digynia L. )  t a r t o z i k .

G y ö k e re  h e n g e r e s ,  m á s z ó ,  m el lybő l  tö b b  szalma e m e lk e d ik ,  e z e k  á g a s ­
k o d ó k ,  simák , a ’ henyé lő  ize sü lésekné l  s z é l ly e lg y ö k e re d z ö k .  Levelei laposak  
vagy  c s a to rn á s a k ,  t a p in ta t r a  é r d e s e k ;  levélhüvely  s im a ;  sz irony  to já sda d  v a g y  
hosszúdad .  Bugája v irágzás  e lő tt  ’s u tána  ö s z v e n y o m o t t ; g e r in c z e  csupán  fe­
löl s z ú ró s k á s ;  k a lászkák  h o s s z ú d a d o k , hosszan h e g y z e t t e k , e g y m á s ra  fekvők. 
V alam int a ’ k e h e ly  u z y  b o k ré ta  is 2 o n d ó j ű ,  ondói  ö s z v e n y o m o l ta k , b ö c z ö -  
k é s e k ,  to l l a s z l a l a n o k ; a ’ külső ondócska  e re s .  — V irágz ik  jun ius  ’s jú l iu sb an ,  
a ’ mag m egér ik  augus tus  és s e p te m b e rb e n .  2|  Magva rendkívü l  k ic s iny .



R éteken  igen je le s  tak a rm á n y fü ,  m elly  az á lla tnak  zöld és s z á r í ­
to t t  á l lap o tb an  ke l lem es  táp lá léku l szo lgál.  M érsék le t i  ned v esség ű  
ré te k e n  kü lönösen  m eg é rd em l i  a ’ te rm e sz té s t ,  m er t  s ű r ű  ve té s t  képez , 
’s a ’ m ohá t  e ln y o m ja .  V e tések  közt ’s szö l lö h eg y ek en  mint gyom 
g y a k ra n  előfordul.  K éső  őszig zöld m arad ,  ’s m ég  ak k o r  is tak a rm án y t  
ád ,  m időn m ás  füvek m á r  h iányoznak .

111. Vizi nápicz.
W a s s e r s c h m ie l e ; a i r a  a q u a t i c a  Linn. —  3 - ik  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .
II á r  o m h i m e s  k é t a n y á s o k b o z  ( t r ia n d r ia  d igyn ia  L. )  t a r t o z i k .

G y ö k e re  r o s t o s ,  m á s z ó ;  sza lm ája  s i m a ,  fe rdén  á g a s k o d ó ,  1 — 2  láb 
m agas ,  tó vön ágas ,  izesülésein g y ö k e r e d z ő ;  levele i  lá n d z s á so k ,  l a p o s a k ,  simák, 
tom pák ,  s z ü re t i é n e k ,  szé le iken  kevéssé  é r d e s e k ;  lev é lhüve ly  lap í to t t ,  l a z a ,  sz ü ­
r e t i e n ,  va lam in t  a '  ka j lo n g ó  g e r in c z  i s ;  b u g á ja  f e lá l ló ,  k i t e r ü l t ;  ge r in e z e  
h en g eres ,  s i m a ; ka lá s z k a k  to já sd a d o k ,  to m p ák ,  lap í to t tak ,  l á g y l ü s k é jü e k , p i r o ­
sas sz in t ie k ,  1 — 3 v irágüak  ; a ’ v i r á g o c sk á k  h osszabbak  az o n d ó k n á l ,  e z e k n e k  
h e g y e i  cs ipkések ,  az on d ó k  e g y e n e t le n e k ,  a ’ felső n a g y o b b ,  igen  tom pa ,  h á ro m ­
e r e s ,  a ’ felenyi n a g y s á g ú  alsó  e g y e re s .  Magva to jásdad .  V irág z ik  jú n iu s tó l  
jú l i u s ig ;  m a g v á t  a ugus tusban  ér le l i  .

A ’ vizi náp icz  h a z á ja  a ’ v izenyős  legelők, tavak ,  folyók, pa takok ,  
és  á rk o k  k ö -re , és ned v es  ré te k  , ’s a ’ legszebb  füvek közé tar toz ik . 
M inthogy e ’ fű olly hely lyel m e g e lé g sz ik ,  hol igen  kev és  m ás  jó  t a k a r ­
m ány  fü t e n y é s z ,  k ü lönös  figyelmet é rdem el.  R endesen  2 lá b n y i ra  nő, 
m elly  m ag o s sá g o t  a zo nban  el nem éri, h a  olly füvekkel ve t te t ik ,  m e ly -  
lyek sz in tén  g y o r s a n  n ő n e k ,  ’s hason ló  földdel m eg e lég eszn ek .  •—  Jó 
n ed v es  r é te k e t  vizi náp iczcza l kell b e v e tn i ;  8 — 10 font egy ho ld ra  
e le g e n d ő ,  a ’ v e té s  tav a sz sza l  tö r tén ik  , midőn fagytól többé  nem  t a r t ­
hatn i .  —  E z  a ’ növény  az úgy  n ev eze t t  savanyít és sásos  füvek közö tt  
a ’ leg je le sb .  É d e s  és n e d v d u s ,  nag y o n  m eg b o k ro so d ik ,  a ’ m ohát  e l ­
n y o m ja ,  ’s la za  és lágy  s z é n á t  szo lgá lta t .  Az á lla t  mind z ö ld ,  mind 
szár í to t t  á l lapo tban  ö rö m e s t  esz i ,  ’s a ’ fe jő söknek  h a sz o n n a l  adatik .

IV. Gyepi nápicz.
B a s e n s c J m ie l e ; a i r a  c e s p i t o s a  Linn. —  4 - i k  á b ra .  

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .
l l á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k b o z  { tr ia n d r ia  d igyn ia  L. )  t a r t o z i k .

G y ö k ere  r o s t o s ;  sza lm ája  felál ló ,  2  — 3 láb h o s s z ú ,  s z e r t e l e n ;  levelei  
Nonalúak , hosszan h e g y z e t t e k ,  feszesek , m élyen  cs ih o l tak  ; l e v é l -h ü v e ly  s z ő r -



' A - *  lab

r  M'‘owk’ kai“kii
b e g y e  M e  , p r o .  fűr észe ltek ,  a’ nagyobbik h 4 r o m , „  , , / " ' 7  ' *
.  .ragoeska olly  hosszú, mint a ’ k e h e ly ;  a ' külső ondócska i„en , ompa 5 ’
a kozep  cr kúria tollasszá k in y ú lv a ,  a ’ belső h e g y e  kéthaslbú A ’ ' 1  , ’

r : i k a ; r t i,,a'- Virt8Zik e8tem agvaka t  á d ;  2f .

E ’füve t minden n e d v e s  ré ten  ta lá lha tn i ,  ' s  nem kü lönös  je le s sé , ,«  
Ugyan, de te rm e sz té sé t  azon  okból m e g é r d e m l i ,  m in thogy  fiatalon k a -

i„k  I f i  SZOnV ' e l° '  Á Z ér lÍS  m g in 0 s m  n e *n v e t t e t ik ,  hanem  l e g -
rnellvek  L m ' " a •'0ZCZa,1 “  ^  ^  rÜVekliel> főleS »Ilyenekkel,
m a r h a  a ZÖ' den  e , e l t c l n e k > m e» y  á l lap o tb an  az t  a ’

m eg esz i ;  de m in t  s z é n á t  c sak  e rő l te té s se l  vesz i  fel.

V. Vanyiga nápicz
Schmiele, geschlängelte Schmiele; a i r a  f l  e x  u o s a ; S c h u l t e s .  —

5 - ik  á b ra

F ü v e s z t a n i  l e í r á s a .

(A z  e löbben iek h ez  t a r to z ik . )

i « k k í f t l di “ b í ‘ t -e l Ö 1b .é I y e g e Í :  B ugá ja  « M l l y e l b e w e d t , g i r b e g ö r b e  
ha jszá lfo rm ák^ 3 P * *  “ ' “ “ l • “ ' “ « *  * > " « <  k e l e t i e n ,  lev e le

k . Y < Ä r  í t T  ‘ M ,a Í Í ° , ~ S U h  “ * « “ > * « — » » i m . ,  b e g y e  felé evesse  e i d e s ,  leve le ,  o s s z e n y o m o l t a k ,  c sa to rnásak ,  ha jszálidoroúak, felső főlü
' e l e  o d ,n y o m o t t a n  s z ő r ö s ,  az alsó  fö lü le t  és  szélei  é r d e s -  a ’ s z i r L v  , ' 
g y a k ra n  a p ró n  c s ip k éze t t .  A ’ h a j to g a to t t  g e r in c z  sz e g le te s  és é rd e s  az  áglcs” ’ 
k ak  h á r m a s o k ,  az alsók k e t tő s e k ,  l in g a  szél lye lá l ló ,  a '  k a lá szo csk á k  f é n y e s e k '  
z ö l d e k ,  fe l ,e resek ,  néha  p . r o s b a r n i k , k é t v i r á g d a k , .„ellyetc a l iv  h a lad tok  
o n d ó k a t ,  es tö v ö n  s z ő rö s ö k ;  az o n d ó k  l iecve i  n é ln  fn i ,
k é t s z e r  b n ss /ab h  n .  on i ■ i ’ i gY , ,eha foS'asok ; az ize i t  to llaszk l  sz e r  nosszatib az o n d o n a l ,  a kulso ondórsk- i  2  q i,„0 i • r  , . . .
h o ss z i id ad - fé lk e rek .  -  V irágz ik  június 's  i n l i i L  ' ’ 1 l,orduJU i m8«
se p te ,„h e rb e , , .  -4 . 8 '  J “ llnsbl1" ; maS v a l  í r l e l i  «

. . . . . .  K övecs« s  fö ld e k e n ,  m e z ő n ,  h e g y e k e n ,  s z á r a z  és  s ík  he lyeken
k ü lönösen  a f e n y v esek b en  fordul e ’ fii elő. M inden á lla t  ö rö m e s t  e sz i ’ 
de ju h la k a rm a n y u l  k ü lönösen  a ján lha tó .  T e rm é se  nem  igen nagy.



VI. Mezei ecsetpázsit.
W i e s e n f u c h s s c h w a m ;  a l o p e c u r u s  p r a t e n s i s  Linn. - 

F ü v c s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e  s k é t a n y á s o k h o z  « r á » « #  LO t a r t o z i k .

Gyökere Fás

sz irony  ku r ta  , lon rpa j  b u g á j a « i « * « * . • 

lándzsások ,8h e g y e s e k ,  fehérek .’ e g y e n lö k ,  h d ro m e re s e k  ^

Ä  ' 5 r " ö  W  * aU8" S," Sba"-
M agvát  é r le l i  au g u s tu s  és  s e p te m b e rb e n .  4

L eg in k á b b  ten y ész ik  a’ m eze i e c se lp á z s i t  m é r sé k le t i  n e d v e s s e g u  
j é  r é tek en ,  vag y  te r m é k e n y  ag y ag o s  földön. Igen  n e d v e s  r é t  s ntoUy 
a lk a lm a t lan  n e k i ,  m in t az  igen  s z á r a z  fö ld ,  m e r t  első ese  ben  e te t  m ás  
m a g a s a b b  füvek e ln y o m j á k , m ásod ik  e se tb e n  _
v e t  m i n d e n  jó  r é t e n  ta l á lh a tn i ,  ’s  m é l tán  szaro ita tik  a  leg jo b b  ta k a r
m ányfüvek  k ö z é ,  m in thogy  te rm é se  k i tu n o leg  n a g y ,  no v ese  m a„ « s ,  
s ü rü  és  g y o r s ,  e rő s  s z á r a i t ’s n e d v te l je s  szé les  le v e le i t ,  m e l l j e k  m a ­
g o k a t  é d e s ,  n y á lk á s ,  és  k e l lem es  izök  á l ta l  tü n te t ik  k i ,  a ’ m a r b a  o, o -  
m es t  esz i ,  k o rá n  h a j t ,  ’s é v en  á t  3 - s z o r  is k a s z a l t a t i k , s z a n W  k d k -  
m e tes  pn h a  t a k a rm á n y t  n y ú j t ,  ’s a  k ö z ö n sé g e s  r e  i s 
m inél több  m ezei e c se tp á z s i t  v a n  közö tte  E g y  szóval a  ^ 8 “ “ “ * 
ré t i  füvek  s o r á b a  ta r toz ik .  A ’ v e té s  ide je  8 sz  e s  ta v a s z  e g y , r á n t ,  egy  
h o ld ra  9 — 11 font szükséges .

Vll. Bütykös ecsetpázsit.
Gegliederter Fuchsschwanz;a l o p e c n r u s  g e n i c u l a t u s

6 - ik  á b ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

H i r o m h i n . e s  k é t a n y d s o k h o z  ( t r ia n d r ia  d igyn ia  L.) t a r t o z i k .
, - ' i . n e W w i í s á t r ú  1 — 3 l á b ,  tövön  á g as ,

G y ö k e re  r o s t o s ;  sza lm ája  változó h o * » «  ö k e r e d z 5 k i  e l t e r ü lö k ;
ágai  a ’ c z ik k e ly e k e n  m e g g ö r b í t e k , az  >zes“ les é rd e s  ; jevélhovely
levele i  k u r t á k ,  simák, az alsó ío lü le t  sima, a



kevéssé  ö ss z e n y o m o t t ,  s z ö re t l e n ;  sz irony  h o s s z ú d a d ; b u g á ja  kalász idom ú, h e n ­
g e r e s ,  to m p a ,  s e t é t—pej s z í n ű ; g e r in c z e  h e n g e r d e d ,  és valamint  á g a i  k u r ta  
sz ő rö k k e l  f e d e t t ;  o n d ó i  t o m p á k ,  l á n d z s á s o k ,  l a p i t o t t a k , h á r o m e r e s e k ,  töv ö n  
ö s s z e n ő t te k ,  t o m p á k ,  g y a p ja s o k ,  és va lam in t  az  o n d ó c s k á k  is cs ipkés  h egy i iek .  
Csira  to já sd a d ,  a ’ m ag  ig en  k i c s i ,  l ap í to t t .  — V i rá g z ik  jú l ius tó l  o c to b e r ig .  
Magvait  é r le l i  a u g u s tu s tó l  o c to b e r e n  ál la l .  2 \ .

E z  h a sz n o s sá g b a n  m egelőző m eze i le s lv é r jé n e k  m essze  u tá n a  áll. 
Ig en  ned v es  ré tek en ,  m ocsá ro k ,  álló v izek  és á rk o k  k ö rü l  igen  gyako r i .  
L eg a lka lm a tosb  volna  v e té s re  ott, hol tavak  l e c s a p o lá s a  u tá n  a  fö ldet 
id e ig lenesen  t a k a r m á n y te rm e s z té s r e  a k a r ju k  fo rd í tan i ;  a ’ v e té s  ide je  
k o r a  tav a sz  lehet .  Minthogy gyökeredző  izeinél fogva ren d k ívü l  e lh a r a -  
pódzik  ’s e l t e r j e d ,  tán  czé lsz e rü  vo lna  sű rű b b e n  v e t n i ,  hogy  inkább  
fe lem elkedn i  legyen  k ény te len .  A ’ s z a r v a s m a r h a  ö rö m e s t  eszi mind 
zö ld en ,  m ind  s z é n á n a k ,  m clly  u tóbbi j ó , pu h a  és  k ö n n y e n  készí the tő .  
E g y sz e r  e lve tve  alig  k i i r t h a tó ,  kivált,  h a  egyes  füvek  közü le  m ag zá s ig  
m e g é r n e k ; de gyö k e re i  is évelők. A ’ h ideg  i r á n t  nem  igen  é rzékeny ,  
’s ta p a sz ta lá s  sze r in t  oc to b e rb en  m ég a k k o r  is  v i r á g z ik ,  m időn  a ’ lé g ­
m é rsé k le t  0 - r a  leszáll .

Vili. Szagos kéthimpázsit.
B o r ju p á z s i t ;  Ruchgras, gelbes Ruchgras, Frühlingsgras; a n t o x a n -  

t h u m  o d o r a t u m  L. —  8 - i k  á b ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

K é t h i m e s  k é t a n y á s o k h o z  Qdiandria d igyn ia  L. )  t a r t o z i k .

G y ö k ere  r o s t o s ,  e g y  g y ö k é rb ő l  számos 1 — 2  láb m a g a s ,  v é k o n y ,  szü­
r e t i e n ,  fölül c su p asz ,  sima szalma e m e lk e d ik ;  leve le i  k u r t á k ,  l a p o s a k ,  j e g y ­
z e t t e k ,  s z ő r te le n e k ,  szé le ik  é rd e se k ,  a ’ m é ly en  c s ikó it  hüvely  felé szem szö rö sö k  ; 
sz i ro n y  t o m p a ,  s z a k a d o z o t t ;  b u g á ja  k a l á s z a la k ú ,  he n g e re s ,  a lá fe lé  e lvék o n y u l t .  
G er incze  sima ’s e g y e n l ő ; a ’ v i rágzás  ágai r ö v id e k  , pu h a  sz ö rü ek  ; k e h e ly  1 
v i r á g ú , p ó ly á ja  2 . b o k ré ta  2 ondócskáva l ,  külső to l laszos ,  belsőn h ián y z ik .  — 
V irá g o c sk á k  g e r e l y i d o m ú a k , hosszan h e g y z e t t e k , a ’ felsők ö s s z e n y o m o t la k ,  
többen  m ed d ő k .  — Himszál  2 ,  p o rb o n o k  a r a n y s á r g á k ;  b ibe  b o j t o s ;  magva 
to já sd a d .  V irá g z ik  m ájus  ’s jú l iusban ,  néha au g ú s tu sb a n  i s ;  m agva i t  érleli  a’ 

.k ö v e tk e z e n d ő  h ó n a p o k b a n ;  2j..

E zen  igen  ig ény te len  k ü lse jű  f ü v e t ,  m e l lynek  belső  in g e re  a ’ 
kü lső t  m essze  fö lü lm ú lja ,  h a z á n k b a n  m in d e n ü t t ,  h e g y e n  és  v ö lgyön ,  
n edves  ’s p o sv án y o s  ré t e k e n  ta lá lh a tn i .  E ’ fü a z ,  m elly  a ’ s z é n a l a k a -  
r i tá sko r  a ’ légkö r i  am a  ke l lem es  i l la t ta l  e l tö lt i ,  m elly  olly  e rő s ,  hogy



azt a  s z é n a  m ég  sz ám o s  evek  m úlva is m e g la r t ja ; s m in thogy  a u g u s z ­
tu sb an  tö b b ny ire  m á s o d sz o r  v i r á g z ik ,  teh á t  ez i l la tban  többny ire  a ’ 
s a r ju  is r é s z e sü l .  M indennem ű fö lddel m e g e lé g s z ik , de k ö z é p s z á r a z -  
s á g u  r é te k e n  kü lö n ö sen  díszük . M agános  te rm e s z té s e  nem  fizetné ki 
m ag á t ,  ’s c supán  fű sze re s  il la t ja  mia tt  czé lsze rü  m agvábó l  n éh án y  latot 
az  e lve tendő  r é t f ű m a g o k 'k ö z é  v eg y í te n i ;  juh lege lökön  kü lönösen  
a lka lm a tos .  M ar  k o ra  ta v a s sza l  hajt ,  táp lá lék o n y  és le v e s ,  ’s ló, s z a r ­
v a s m a rh a  és ju h  ke d v es  czukm is  g y a n á n t  veszi. A ’ ju h le g e lö k ö n  vetve 
ke llem es illa t já t m ég  nagyobb  m é r té k b e n  te r je sz t i ;  de mint táp lá lék  
c sa k  ad d ig  é r  v a l a m i t , mig fia ta l ;  e lv én ü lv e , ’s m agvait  m egér le lve ,  
az  á l la tok tó l  m eg v e t te t ik ,

IX Ürezab.
F ra n c z ia  pe r je  ; französisches Raigras, W iesenhafer; a v e n a  e l a ­

t i o r  L . ;  ho lcus a v e n a c e u s ,  Scopuli. —  9 - i k  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m  h i m  e s  k é t a n y á s o k h o z  (triandria digynia L.)  t a r  t o z i k.

G y ö k e re  bü ty k ö s ,  ro s to s ,  m á s z ó ;  szalmája sima, felálló vag y  fe lem elkedő ,  
2 — 4  láb m a g a s ;  levelei  v o n a ln y i - lá n d zsás o k ,  laposak ,  h e g y es ek ,  é rd e s  szé lüek ,  
h ü v e ly k - h o s s z a k ;  levé lhüve ly  k e r e k d e d ;  sz i ro n y  k u r t a ,  t o m p a ,  s z e m sz ő rö s ;  
b u g á ja  nem igen  te rü l t ,  12 u jny i  hosszú ,  6 - 1 0  szakaszú ,  felálló, vagy  csak  a 
h e g y  k o n y a ;  a g e r in cz  kevéssé  k a j l a n g ó ,  több  e g y s z e rű  vag y  o s z to t t  é rd e s  
ág akua l  ; a ’ k issé ö ss z e n y o m o t t  k a lá s z k á k  h e g y e s e k ,  z ö l d e s - f e h é r e k , k é tv i r á -  
g ú a k ; a v i rág o k  a l ig  k iá l lók  a ’ k e h e l y b ö l , tövön  s z ő rö s ö k ,  eg y ik  h i m,  másik 
n ő s ,  a lum virág  ülő, to l laszos , tollasza sodrosan  t e k e r e d e t t ,  k é t s z e r  hosszabb a ' 
v i r á g n á l ;  a ' himnős e m e lk e d e t t ,  k u r tá n  to l la sz o s ;  ondó i  e g y e n e t l e n e k ,  k ö z e p e t t  
é r d e s e k ,  a ’ felső n a g y o b b  — h á ro m ,  az alsó e g y e r e s ; a ’ külső o n dócska  h e s y e  
tö b b n y ire  k é th a s á b ú ,  7 e r e s ,  a ’ k ö zép s ő  é r  to l laszba  nyú l ik .  — V irág ja i  vá l­
t o z ó k ,  m iszerin t  m a jd  mind to l l a sz ta la n o k ,  ú g y  a ' h i m n ő s  v irág ja i  i s ,  majd  
hosszú to l laszuak.  Csira  b o j t o s ;  magva hosszúdad,  felső felülete vá jú l t .  V i r á g ­
zik jú n ius tó l  au g u s tu s ig .  M agvait  é r le l i  jú l iu s tó l  s e p t e m b e r ig ;  1\..

E ’ fű, m elly  m inden  jó  r é te n ,  k e r t e k b e n  ’s a ’ t. lá tha tó ,  m ind  más 
füvekkel veg y esen  , m ind  ped ig  m ag án o sán  szoko t t  te rm esz te tn i .  B á r -  
milly k ü lö nbözők  leg yenek  is a ’ vé lem én y ek  e’ fűre nézve ,  ’s kü lönösen  
a r r a ,  m in th a  az t  a ’ m a rh a  nem  igen k e d v e ln é ;  m ég is  nem  c sa k  bő 
te rm é se  v ége t t ,  h an em  a ’ m iatt is kü lönös  fo n to sságú  a ’ m e z ő g a z d á ra  
n é z v e ,  m in thogy  p u h a ,  éd es  és igen táp lá lék o n y  nagy  s z á ra i  kü lönös  
jó s á g u  s z é n á t  adnak .  A ’ francz ia  pe r je  ném ileg  nedves ,  á rnyékos ,  p o r ­
hanyó  es  te le v é n y e s  fö ldet s z e r e l  leg in k á b b ,  k ivá l tképen  ollyant,



m ellye l  sz á ra z  időben  te t szé s  sz e r in t  ön tözhe tn i .  —  Egy h o ld ra  3 S — 40  
font k ív á n ta t ik ,  ’s a ’ v e té s  v ag y  t a v a s z sz a l  m a r t iu s tó l  m á ju s ig ,  v a g y  
ő sz sze l  se p te m b e r tö l  o c to b c r ig  az  id ő já rá sh o z  k é p e s t  tö r tén jék .  Az ig e n  
k o ra  v e té s  az  e l f ag y h a lá s  , az  igen  k é ső  ped ig  m e le g h iá n y  m ia t t  nem  
ta n á c so s .  A ’ m ag  k ö n n y ű sé g é n é l  fogva v igyázn i k e l l ,  h o g y  a ’ v e té s  
c s e n d e s  id ő b e n ,  ’s egy  k is  sze l íd  eső u tá n  m en jen  v é g b e ,  k ü lö n b e n  
v a g y  a '  szé l  fog ja  a ’ m ag o t  e lh o rd an i ,  vagy  a ’ v e té s  Ieend  e g y e n e t le n ;  
de ha  a ’ föld eg y k is sé  n e d v e s ,  a ’ m a g  k ö n n y en  h o zzá  t a p a d ,  ’s ek k o r  
b o ro n á lá s  és h e n g e re z é s  u tá n  a ’ v e té s  m a g á r a  h a g y h a tó .  Mi a ’ föld 
e lk é sz í té sé t  i l le t i ,  e zé lsze rü  az t  tö b b s z ö r i  s z á n tá s  á l ta l  e lk é s z í te n i ,  de  
h a  az  előbbi e sz te n d ő b e n  ősz i volt a ’ fö ldben ,  ak k o r  a ’ f ran cz ia  p e r j é -  
n e k  e g y sze r i  s z á n tá s  is elég. A ’m ár l iu s i  ve tés  első év ben  az első  v ág ás t  
jú n iu sb a n ,  a ’2 -d ik a t  o c to b e rb en  ad ja .  A ’ te rm é s  első  évben  k isebb  mint 
a ’ 2 - d i k b a n ,  leg tö b b e t  á d  a ’ 3 - d i k  é v ,  és  p ed ig  re n d s z e r in t  4  vág ás t ,  
fe l tevén ,  hogy  a ’ iö ld  jó  e rő b e n  v a n ;  4 - i k ,  5 i k ,  6 - i k  évben  3 - s z o r i  
v á g á sn á l  tö b b re  r i tk á n  szám o lha tn i ,  m e r t  m ár  e k k o r  eg y e s  tövek  k iha ln i 
kezd en ek .  A ’ k a szá lá s  a ’ beá l ló  v i r á g z á s  e lő t t  m eg y  v é g b e ,  m e r t  e l ­
v i r á g z á s  u tán  h a m a r  m egér ik  a ’ mag, ’s ek k o r  s z a lm á ja  ta k a r m á n y n a k  
nem  ig en  a lk a lm a to s .  E ’ p e r j e  éven  á t  2 - s z e r  v i r á g z ik ,  m elly  k ö rü l ­
m é n y re  a ’ k a sz á lá sn á l  ügye ln i  kell . —  A ’ s z é n á t  be lő le  k é sz í te n i  
k ö nnyű ;  m e l ly n e k g o n d o s  keze lés  mellett,  s zép  z ö ld s z in e  és  jó  ize van. 
E ’ növ én y  eg y éb irán t ,  m in t  é r in te te tt ,  bő te rm é sű ,  m a g a s  növ ésű ,  a ’ k ö ­
vetkező  években  fo lyvást s ű rű b b  és tö m ö t te b b ,  a ’ h ideg  i r á n t  p e d ig  
nem  tú lság o san  é rzé k e n y .  —  M a g n y e ré s  v é g e t t  egy  r é s z e  a ’ v e té s ­
nek  m eg k im é l te t ik  a ’ k a sz á lá s tó l ,  mig b u g á ja  s á r g á s f e j é r  sz in t  kap , 
m elly  k ö n n y en  k ih u l la l ja  m a g j á t ; ez te h á t  le fo sz ta tv án  és  g ondosan  
m eg t is z to g a tv a  fé l re  té te tik .  E g y  ho ldon  m in teg y  9 m érő  m a g ra  s z e r t  
tehetn i.  G y a k ra n  k ö z ö n sé g e s  z a b o t  v e in e k  a ’ f ran cz ia  p e r je  k ö z é , ’s 
e zen  k e v e ré k  zö ld  tak a rm án y u l  h a szn á l ta l ik .  A ’ földet nem  igen  sz íja  
ki ’s u tá n a  ro z so t  vagy  á r p á t  vethetni.

X. Sárgazab.
Goldhafer; a v e n a  f l a v e s c e n s  L. —  1 0 - ik  áb ra .

F ü v é s z  t a n i  l e í r á s  a.

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k h o z  (triandria digynia L.) t a r t o z i k .

Gyökere hengerded, m ászó; szalmája felálló vagy ágaskodó, egyenlő,  
a’ göcsöknél bojtos, 1 — 2 láb magas; a’ vonalnyi, hegyes levelei laposak, boj-
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t o s o k ,  szélin  é lesek .  L e v é lk ü v e ly e i  h e n g e r d e d e k ,  k iv á l t  az  a lsóbbak  p u h án  
s z ő r ö s ö k ;  sz i ro n y  igen  k u r ta ,  c s o n k í to t t ,  szem szörös .  B ugá ja  h o s s z u d a d , p o n ­
g y o la ,  s ű r ű ,  e g é s z e n  felálló v a g y  csak  a’ h e g y e  k o n y a  ; a ’ g e r in c z  fölül ö s s z e ­
n y o m o t t  ’s é rd es ,  á g a i  sz ám osak ,  t e k e r e d e l t e k , é rd e s e k ;  a ’ hosszudad  l a n d z s a -  
jd o m u k a lá s z k á k  lap í to t tak ,  fényese k ,  3 v i r á g u a k ,  z ö ld - s á r g á k ,  néha  a ra n y sa rg a n  
— v a g y  p i ro sán  s z í n e z e t t e k ; a ’ töv ö n  sző rös  v i r á g o k  későbbén  távol á l lnak 
eg y m ás tó l ,  a ’ felső o n d ó  3 i n ú ,  az alsó  k é t s z e r te  k isebb ,  e g y i n ú ;  a 'k ü l s ő  ondo  
lá°ndzsaidomu , a ’ h e g y e n  k é th a s á b u ,  p ö t y ö g ö s , a ’ hosszan k ih e g y z c t t  hasábok 
to l la sz - id o m u a k ,  ö t i n u a k , a ’ középső  in s o d ro n y o s á n  t e k e r e d e t t  to l lasszá h o s z -  
s z a b b o d ik ,  m el ly  k é t s z e r  olly  h osszú  mint az o n d ó ;  a’ g e r in c z  k u r ta  s z ő r re l  
f e d e t t ;  vá ltoz ik  e leven  v i r á g o k k a l ,  és tö v ö n  ágas  szalmával.  Himszál 3 ,  a n y a ­
g u l  2. — M agva h o s s z u d a d ;  v i rág z ik  jú n ius tó l  se p tem b erig .  M agvait  é r le l i

júliustól octoberig ;  OJ-.

A ’ s á r g a z a b  a ’ m é r sé k le t t  n edvességű  r é te k e n  s z in tú g y ,  mint 
a ’ s z á r a z a b b  és ho m o k o s  fö ldeken  m e g t e r e m , de leg jo b b an  sze re l i  a  
m é r sé k lő i t  s z á r a z s á g u  e m e lk e d e t t s é g e k e t .  H a z á n k  m inden  ré sze in  
lá th a tó .  Igen  bö te rm é s  á l ta l  nem tün te ti  ki u g y a n  m a g á t  e fű, k e v e rv e  
azonba,n m in t fü a lja ,  k ivál t  hegy i  r é t e k e n  ig en  a já n l h a tó , m in thogy  
m in d en n em ű  á l la t  sz e re t i .  L eg czé ls ze rü b b  a" f r a n c z ia  p e r j é v e l , j u h -  
c se n k e s z sz e l  és  a ’ s z é k fü n áp iczcza l  eg y ü t t  v e tn i ,  ’s kivált  a ’ ké t  u tó b ­
b ival hegyo ld a lo k o n  k ed v es  ju h le g e lö t  ád . —  T av asz sza l  k o rá n  hajt ,
’s k é t s z e r  v ág ha tn i .  Több évig te rm ő  e rő b en  m arad ,  ’s a ’ napon  a r a n y -  
s z in b e n  fénylő s z á r a  lágy  és k edves  izü s z é n á i  á d ,  h a b á r  sú lya  nagy 
j e l e n tő s é g g e l  nem  b ir  is.

XI. Középrezge.
G em eines  Z i t t e r g r a s ;  b r i s a  m e d i a  L. 1 2 -ik  áb ra .

F ü  y é s z t an  i l e í r á s a .

H á r o m  b i m e s  k é t a n y á s o k  h o z  ( t r ia n d r ia  d ig yn ia  L. ) t a r t o z i k .

Gyökere ro s to s ;  szalmái 1 — 2 láb magasak, felállók, csak néha az alant 
levő csomók által m eggörbü l tek ,  fölül csupaszok,  h en g e re se k ,  s im ák ;  alabb, 
hol a’ levélhüvely a’ szalmát övedzi,  kevéssé barázdáltak. Színe halványzöld, a 
tető felé még világosabb. Levelei ezen fűnek igen k u r tá k ,  lándzsások , k ihegy-  
z e t tek ,  hátrafelé tapintva é rd e se k ,  szép zöld színűek ’s finoman csikoltak. A’ 
legfelső levélhüvely igen hosszú ’s majdnem az egész szalma felehosszat fedi, 
e ’ levéllemez felé kevéssé é rd es ,  különben mint a ’ levél szép zöld,^ szöretlen, 
kissé csikóit. Szirony k u r ta ,  tompa. Virágzás buga. — Gerincz szöret len ,  de , 
t ap in ta t ra ,  valamint az ágai is é r d e s ,  's zöldből pirosba átmenő szinü; bu­
gája felálló;  kalászkái vállasok, ké tso rosok ,  kevéssé fénylők, zöldek kis>é 
piros fo l tok-  vagy c s ik ó k k a l , gyenge korban to jásdadok,  későbben lapítottak,



7 ,  ritkán 9 viráguak , lecsüggök, a' legkisebb mozgásra rezgők. — Kehely 2 
polyváju , külső ondói szivformák , tompa végűek, háromeresek, öblösök, az 
ondócskák ezekhez lapultak, — tollasztalanok. Himszál 3. igen kurták, fejérek. 
Anyaszál hosszabb a’ liimszálaknál, fejér pelyhes. Magva tojásdad. Virágzik 
májustól júliusig; magvait érleli júliustól septemberig. Több fajtái vannak; Oj. .

A ’ k ö z é p re z g e  m é r sé k le t t  n ed v esség ű ,  ’s in k áb b  s z á r a z a b b  ré t e n  
d isz lik ,  és  sem  ig en  n e d v e s , sem  ig en  s z á r a z  fö ld b en  nem  t e n y é s z i k ; 
a ’ m é s z ta r ta lm a s  fö lde t  kü lö n ö sen  szere t i .  K ü lönös  a lak ú  v i r á g ja  a ’ 
r é te k e t  ig en  d iszesit i ,  ’s m in t ta k a rm á n y fü  k ü lö n ö s  figyelmet é rd e m e l ,  
m e r t  n o h a  nem  igen  n ag y  t e r m é s t  á d ,  ’s a z é r t  m a g á n o s á n  nem  is ve t­
he tő  , m ég is  m in thogy  lovak  és  ju h o k  igen  s z e r e t i k ,  m ás  ré t i  f ü v e k ­
ke l  v e g y esen  e lv e t é s e ,  hol a ’ k ö rü lm é n y e k  e n g e d i k ,  igen  a ján lha tó .  
A ’ k ö z é p re z g e  s z á r a z  á l l a p o t á b a n  is puha  m a r a d , ’s  a ’ s z é n a  jó s á g á t ,  
m elly  közé  v eg y ítv e  van, igen  neveli.

XII. IWagasrozsnok.
Ó riá s  r o z s n o k ,  h o sszú  r o z s n o k ;  grosse Futtertrespe, Riesentrespe; 

b r o m u s  g y g a n l e u s  L. —  i 3 - i k  á b ra .

F t i v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é l a n y á s o k h o z  (t r ia n d r ia  d ig y n ia  L. ) t a r t o z i k .

Gyökere ezen fajta fűnek kevéssé vastag, fás, barna szinü, számos g yök­
rostokkal rakott , tág gyepet k é p e z , és számos szalmát hajt. Egy gyökérből  
3 — 5 szalma emelkedik 3 — 6 láb magasságra, felállók, és csak akkor, ha már 
a" szalmája meglehetős magosságra nőtt, tövön henyélők; különben hengeresek,  
csikoltak, szörnélküliek, szép zöldek , 3 — 5 barnás csomóval, az ezek által 
képezett izosztályok alolról felfelé hosszúságra növekednek. Levelei pallos-  
idomnak, hosszak, hegyesek, 1 láb hosszak, J/ 2  ujnyi szélesek, sem a'legfelsőbb, 
sem a‘ legalsóbbak nem olly szélesek, miül a' középsők, tapintatra érdesek, 
kivált a’ szélein,  a’ levél tövein ül egy sarlóidomu , hegyzett, barnás függelék;  
szép z ö ld ek , és csak néha a’ legalsók kevéssé pirosak. — A’ levélhüvelyek 
gyakran szőrtelenek, néha tapintásra érdesek, az a lsó ,  valamint a’ levél pirosas. 
A ’ szirouy porezos, igen kurta, kurtított barnás szinü. Az 1 — 1 ]/ 2  láb hosszú 
konya buga igen ágas,  laza, széllyelá lló; gerincze felül érdes,  girbe-görbe,  
háromélü; alól többet sima, lapított, az egyik oldala domború, a' másik lapos; 
a’ laza 's konya ágai igen hosszak, az alsók 2 — 3 sával,  a' felsők magánosak, 
érdesek, lapítottak, felényi hosszúságon túl ágasok, sokviráguak. A ’ kis kalá-  
szocskák szép zöldek, 5 — 7 viráguak, felvirágzás előtt kerekek, később többé 
lapítottak, lándzsaidomuak , tollasztalanok. Kehely kétpolyváju, polyvái lánd-  
zsások, hegyzettek, fehér szélüek, szemszörösök, az alsó 1 - ,  a’ felső 3-eres,  és 
szinte hosszabb a ’ másiknál. Ondócska 2 ,  egyenetlen nagyságú, az alsóbb lándzsa-
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idom ú, 5 - e r e s ; tapintatra érdesek, zöldek, hártyás átlátszó szélüek, mellynek 
hegyéről egy  vékony,  sörtealaku, kajlangó, kétszer, sőt háromszorta hosszabb 
tollasz mint az ondócska — emelkedik; a’ felső ondócska tollaszlalan, keske­
nyebb és kurtább, a’ hegyén fogas, szélei fehérek, bchajlottak. Himszál 3 ,  ezek  
kurtábbak az ondócskáknál; porhonok fehérsárgák, hosszudadok 's mindkét 
végén hasítottak. Az anyaszálak himszál-hosszuságuak, szőrösök; bibe egyszerű. 
Csira kerek és csupasz. Mag barna, hosszudad, csatornás, az ondócskával Össze­
nőve.— Virágzik júniustól augustusig.— Magvait érleli augustus oc toberig ; 2 \.

E ’ j e l e s  ta k a rm án y f i i ,  m el ly  m a g á t  n e m c s a k  ke l lem es  ize, han em  
n a g y  te rm é se  á l ta l  is  k itün te t i ,  h a z á n k b a n  igen  s zám o s  v id ék en  o t t ­
h o n o s ,  de k ü lö n ö sen  n ed v eseb b  lom bos  e rd ő k b e n ,  b o k ro k  a l a t t ,  v íz­
p a r to k o n ,  e rde i  p a tak o k  k ö r ü l ,  ’s olly  h e ly ek e n ,  hová  a ’ n a p s u g a r a k  
n em  é r n e k ;  k ev ésb b é  e l len b en  sz á ra z  k em én y  fö ldön, m el ly  he lyze tben  
e '  fü sinlö á l la p o tb a n  van .  M es te rs é g e se n  te rm e sz tv e  leg jo b b an  sze re t i  
a ’ t r á g y á z o t t ,  n e d v e s ,  ag yag  és m á rg á s  f ö l d e t ,  k e v ésb b é  a ’ p u sz tán  
a g y a g o s  és  hom okfö ldet .  S z á ra z  te rm é sz e tű  fö ldön  sem m ire  sem  m e­
g y ü n k  vele .  —  A ’ h o ss z ú  roz sn o k o t  mind m a g á n o s á n ,  mind m ás  fü v ek ­
k e l  veg y esen  v e t h e t n i ; m a g á n o s á n  ve tve  egy  h o ld ra  m in tegy  4 0  font 
k íván ta t ik ,  v e g y e s  v e té sn é l  10  — 12 font. A ’ v e té s  ap r i l i sb en  tö r tén ik ,  
’s  a ’ m ag  2 —  3 év ig  m e g ta r t j a  c s í rá zó  teh e tség é t .  N a g y  m enny iségű  
m ago t  terem . —  E ’ fü so k  tek in te tb en  fon tos  a ’ g a z d á ra  n é z v e ;  4 — 6 
lá b n y i ra  n ö v ek ed ő  s z á r a ,  és sz é le s  levelei k ivá l t  a ’ s z a r v a s m a r h á n a k  
n e m c s a k  ig e n  e g é s z s é g e s ,  jó  és n ag y  m e n n y isé g ű  ta k a rm á n y t  a d n a k ;  
h an em  ab b ó l  a ’ tek in te tbő l  is n a g y o n  a já n lh a tó ,  m in thogy  olly h e ly e ­
k e n  leh e t  t e r m e s z t e n i , hol m ás  jo b b  te rm ész e tű  ta k a r inány füvek  nem 
d ís z le n e k ,  m in t pé ldáu l á r n y é k o s ,  ned v es  , e rde i  r é t e k e n ,  hová  a ’ nap  
su g a ra i  r i tk á n  h a tn a k ,  ’s a ’ ro z s n o k  m ég is  te tem es  n a g y s á g r a  e m e l ­
k e d i k . —  N em  ta r toz ik  u g y a n  azon  füvekhez ,  m el lyek  k o ra  ta k a rm á n y t  
a d n a k , ső t  a ’ több iekné l  ké ső b b en  v irág z ik  ; e llenben  s z á ra z  é s  nem 
ig e n  hűvös  e sz te n d ő k b e n  k éső  no v em b er ig  zöld m a r a d ,  s m ég  a k k o r  
is kaszá lh a tó ,  m időn  m ás  füvek  m ár  r é g  e l s z á ra d ta k .  —  V eté sén ek  e lső  
év ében  r i tk á n  ád  k é ts z e r i  v á g ásn á l  t ö b b e t ; a ’ köve tkező  é v e k b en  az 
id ő já rá sh o z  és  fö ldm in ém ü ség h ez  k é p e s t  3 —  6 is kaszá lha tn i .  S a i ju ja  
n a g y o n  b e c s e s ,  nem  c sa k  nagy  m en n y iség e  m i a t t ,  hanem  mivel nem  
k e m é n y e d ik  m e g  a ’ s z á r a  n ag y o n ,  ső t  b izonyos  p u h a sá g g a l  b i r ,  m e l ly  
á l lap o tb an  a ’ s z a r v a s m a r h á k  ö rö m e s t  esz ik .  M a g n y e ré s  v ég e t t  eg y  
r é s z e  a’ r é tn e k  k a sz á la t l a n  h a g y a t ik ,  ’s h a  a ’ fü m e g é r e t t ,  l e v á g a tv á n ,  
a' nap o n  m e g s z á r i t a t i k , ’s a ’ m a g  k ic sépe l te t ik .  Ez e se tben  sza lm ája  
a’ b u z a sz a lm á v a l  egyen lő  é r t é k ű .



Xlll. Puharozsnok.
Weiche T r e s p e ,  w e ic h h a a r ig e  T r e s p e ;  b r o m u s  m o l l i s  Linn. —

1 4 - ik  á b ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

(Az elöbbeniekhez tartozik.)

K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i ;  Bugája fel- ’s összeálló, kalászkái hosszil* 
d.id tojásdudok, 8  10  viráguak, szőrösök, ondói tollaszosok, a’ tollaszok a’
buga begye fele irányzottak.

Gyökere rostos , szalmája 2 láb magas, fölül ’s az izesülések felelt fehér 
szőrös; a’ vonalidomu lapos,  halványzöld ’s a’ szélein érdeskés levelek, vala­
mint a levélhüvely minden felülete fehér, puha szőrökkel ellepvék, innen szür­
kések ; a szirony kurta, tompa, puha szőrös. Az egyenes buga 2 — 3 ujnyi 
hosszú, magzáskor kevéssé m eghajlott; a’ kurta ágok ritkán egyszerűek; a’ 
murvácskák kissé hegyzettek, a’ nagyobbik tojásdad-Iándzsaidomu, 7 bordáju, 
a’ kisebb ’s keskenyebbek hárombordájuak. — A’ külső ondócska hegye hasadt; 
a tollaszok olly  hosszak mint az ondó; a’ himszálak igen rövidek; a’ csira 
sima; a bibe tollas. Mag tojásképü, felülről vájult. — Virágzik május ’s jú­
niusban. Megérleli magvát julius *s augustusban; 0 - o f .

E z  a g y a g o s ,  ném ileg  hom okos és  s z á r a z  fö ldet s z e r e t ,  k ivál t  
em e lk ed e t teb b  h e ly e n ,  de igen k ö v ecse s  fö ldben is ten y ész ik .  N á lu n k  
h eg y o ld a la k o n  és  s z á r a z  r é t e k e n  m indenü tt  o ttho nos .  R ósz  tu la jd o n ­
sá g a  a z , hogy  ko rán  é r i k , ’s mig r e n d e s e n  a ’ k a sz á lá s  b ek ö ve tkez ik ,  
m á r  ez s z á r a z  és e te té s r e  h a s z o n t a l a n ; m in thogy  az o n b a n  h o m o k k ö ­
té s re  is a lk a lm a to s ,  ’s nem  kü lönös  m a g o s s á g ra  nő, leg e lő k ö n  é rd e m e s  
vette tn i ,  hol az t  v i r á g z á s  e lő t t  m inden  á l la to k  k özö tt  le g in k áb b  a ’ju h o k  
sze re l ik .  1 é rm ésé  nem  igen  n ag y  u g y a n ,  de zö lden  lev ág v a  v a g y  le ­
h a ra p v a  ism ét h a m a r  nő. T av a sz sz a l  ve t te t ik .

XIV. Taréjos czinczor.
G emeines K a m m g r a s ;  c y n o s u r u s  c r i s t a t u s  L. —  1 5-»k á b ra .

F ü  v é s z t a n i  l e í r á s  a.

H á r o m  hi  m e s  k é t a n y á s o k  h o z  (t r ia n d r ia  d ig y n ia  L.) t a r t o z i k .

Gyökere rostos; szalmája felálló, sima, egyenlő, 1 — 2 láb hosszú; leve­
lei kevéssé vésések , hosszak, hegyzettek , szélein érdesek ; levélhüvely sima, 
szirony kurta, csonkított , aprón csipkézett; kalászos-vonalú egyoldali  füzérje 
1 — 2 njnyi hosszú, virágcsupkák puha szőrösök, kurták, kettős sorban egy



oldalra fordultak, többnyire 5 kalászkákkal, mellyek hosszlidadok, lapítottak,
3 — 4 , ritkán 5 viráguak; az ondók egyeresek, az eren érdesek, fejér szélüek, 
az ondócskák 5 eresek, változnak fiadzó virágokkal. — Csira tojásdad, duz­
zadt; bibe bojtos; mag tojásdad, az alsó felén emelkedett, a’ felső vajult. 
Virágzik junius ’s júliusban. Magvait érleli augustus ’s septemberben; 4 .

E ’ fű le g in k á b b  illik leg e lő k re ,  v a g y  olly r é t e k r e ,  hol a ’ fii fiatal 
k o rá b a n  szoko t t  l e k a s z á l t a tn i , m e r t  ké ső b b en  kem é n y  és  sz ív ó s  s z á ra i t  
az  á l la t  m egveti.  N ed v es  ag y ag o s  földön, r é t e k e n ,  m ezőkön és u tak o n  
m in d en ü tt  lá th a tn i .  A’ juhok k ü lö n ö sen  k e d v e l ik , de cseké ly  te rm é s t  
ád, a z é r t  is  m ag án o s  v e té se  nem  é rd e m e s  , ső t  lege lőkön  is  a ’ fűm ag 
közé c s a k  kis m é r té k b e n  kell vegyíteni.

XV Csomós ebír.
Knaulgras; D a c t y l i s  g l o m e r a t a  L. — 1 6 - ik  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

I l á r o mh i m es  k é ta n y ás 0  k ho z  Xtriandria digynia L.) t a r t o z i k .

Gyökere vastag, fás , gyökrostokkal fedett; szalmája felálló, szőrtelen,
1 — 2  láb m a g a s ;  leve le i  c s a to rn á s a k ,  k e s k e n y e k ,  e r ő s e k ,  hosszan h e g y z e t t e k ,  
e l á l l ó k ,  ig e n  é l e s e k ;  levé lh ü v e ly  é r d e s ;  s z i ro n y  h o s s z u d a d , e le in te  e g é s z ,  k é ­
sőbb s z a k a d o z o t t ;  b u g á ja  fé lo ld a l i t ,  t ö m ö t t ,  a '  k a lá szk ák  cso p o rto san  vág y n ak  
ra j ta  - o-erincz és ág a i  é r d e s e k ,  h á r o m s z ö g le lü e k , a ' s z ö g l e t e k e n  s z e m s z ő r o s o k ,  
k a lá s z k á k  3 - 4  v i r á g u a k ,  é r d e s e k ,  z ö l d e k ,  r i tk á n  p iros  w in ö e k  ; o n d ó k  l a n d -  
z s á s o k ,  hosszan  h e g y z e t t e k ,  l a p í t o t t a k ,  a ' n a g y o b b ik  4 — 5 - e r e s ,  a k isehbi 
i g e n  k e s k e n y  1 - e r e s ;  a’ külső o u d ó csk a  5 - e r e s ,  a ’ be lsőnek  h eg y e  k e t b a s a b u ; 
csira  g ö m b ö ly ü d e d ,  s i m a ;  m agva  h o s s z u d a d ,  az alsó fe lü le te  e m e l k e d e t t ,  a 
felső váju lt .  —  V i rá g z ik  ju l iu s  's  a u g u s t u s b a n ; m ag v a i t  é r le l i  a u g u s tu s  s se p ­

te m b e rb e n  ; 4 .

É ’ m in d e n  lép ten  e lő fo rdu ló  ta k a rm á n y fü  c sa k  ad d ig  h a sz n a ih a tó  
s z é n á n a k ,  mig fiatal, m e r t  s z á r a i  h a m a r  k e m én y e k  ’s Íze t lenek  le sznek .  
L eg jo b b a n  diszlik  m ély ,  ned v es  a g y a g o s  fö ldön, de s z á r a z  és  hom okos  
h e ly e k e n  is  le n g ;  kü lö n ö sen  ped ig  olly r é t e k r e  a lk a lm a to s ,  m e l lyek  
k o rá n  szok tak  k a sz á l la ln i ,  ’s olly füvekke l vegyítve, hol a ’ m e n n y isé g ­
b e n  e n n ek  d u rv a s á g a  elvész. A ’ s z é n a  sú lyá t  ig e n p e v e l i ,  s m in t  s z é n á t  
az  á lla t  is ö rö m e s te b b  felveszi .  A ’ csom ós eb ir  e g y é b i r á n t  a ’ k o r a ­
füvekhez  ta r toz ik .  V e té s re  1 holdon 2 4  - 2 8  font m a g  szü k s é g e s .



XVI. M agascsenkesz.
Wiesen-Schwingel, erhabener Schwingel; f e s t u c a  e l a t i o r  L. —

1 8 - ik  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m  h i m  e s  k é t a n y á s o k  h o z  (triandria digynia L. )  t a r t o z i k .

G y ö k e re  r o s to s ,  m á s z ó ;  sza lm ája  3 — 6 láb  m agas  , sima ; levelei  v o n a l -  
n y i - l á n d z s á s o k ,  k e m é n y e c s k é k , é r d e s e k ,  tövön  s z ő r ö s ö k ;  s z i ro n y  cso n k i to l t ,  
szőrös. B ugá ja  s z é l l y e l á l l ó , igen  á g a s ,  e lv i rá g z á s  u tán  l e k o n y u l t ;  ge r incze  
é r d e s ;  k a lászká i  t o j á s d a d - l á n d z s á s o k , kevéssé  t o l l a s z o s o k ,  l a p í t o t t a k ,  s im ák, 
4  v i r á g u a k ,  a ’ k e h e ly  o ndó i  h e g y z e t t e k ,  s im á k ;  v i r á g a i  l e g in k á b b  z ö l d e k ;  
csira  k e r e k ,  s i m a ; m agva  g y a k r a n  to já sd a d ,  az alsó  felü lete  e m e lk e d e t t ,  a’ felső 
csikós. — V ir á g z ik  ju n iu s  ’s jú l iu sban ,  g y a k ra n  se p te m b e rb e n  m ásodszor .  Mag­
vait é r le l i  augus tus tó l  S ep tem ber  v é g é i g ;

Honi fü ve ink  egy ik  j e l e s b i k e ; va lam ive l a zo n b an  k é ső c s k é n  érik , 
mi vége t t  azon  füvekke l  együ tt  nem  vethetn i,  m el lyek  k o rá n  tö k é le te s ­
s é g re  ju tn ak .  Igen  jó  ré t fö ld e t  k i v á n , m e l ly e t  e lőbb  t r á g y á v a l  el kell 
kész í ten i ,  ’s h a  u tá n a  te te m e s  h a szn o t  huzni a k a ru n k ,  a ’ r é t n e k  a r á n y -  
lagos  n e d v e s s é g g e l  kell b írn ia .  S zá raz  fö ldben  eg y  lábny i  m a g a s sá g o t  
el nem  ér. M agában  v e tv e  egy  h o ld ra  15 —  16 font m ag  k íván ta t ik .  
M élyebben  fekvő r é t e k r e  leg in k áb b  a lka lm a tos .  A ’ v e té s  ő szsze l  é s  
t av asz sza l  is tö r ténhe t ik .  A ’m ag as  c se n k e s z  többször i  k a s z á l á s t  e n g ed ,  
’s zölden és  s zá r í tv a  e g y a r á n t  ke llem es ta k a rm á n y t  nyú jt  m indennem ű 
á l l a tn a k ;  m int s z é n a  bőven  fizet, k ö n n y e n  kész í the tő  ’s e g é sz s é g e s  
téli tak a rm á n y .  K éső  őszig z ö l d é i , a ’ leg jobb  ré t e k e n  is m éltó  a ’ 
te rm e sz té s r e .

XVII. Juhcsenkesz. .
J u h p e r j e ;  Schaf schwing el; f e s t u c a  o v i n a  L. —  1 9 - ik  áb ra .  

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

L i n n é  n ö v é n y i  r e n d s z e r e  s z e r i n t  t a r t o z i k  a* h á r o m h i m e s
k é t  a n y á s o k  Hriandria digynia) ,  a'  t e r m é s z e t i  r e n d s z e r  s z e ­

r i n t  a ’ p o l y v á s o k  (glumaceae)  k ö z é.

K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g i :  Bugája összeáll, később kiterjed, szal­
mája a’ buga alatt négyszögü, kalászkái 5 — 6 viráguak, polyvái tollaszosok, 
levelei serteszálúk, gyepelők.



A ’ g y ö k é r  ro s to s ,  b a rn a ,  mellyböl szám os tö m ö t ten  á l ló ,  v ék o n y ,  h e h g e r -  
d e d ,  csek é ly  hosszúságú  lev e lek  's e g y  sima, n é g y s z ö g ü ,  1 — 2 láb m agas  szalma 
e r e d ,  a" levé lhüve ly  ö ss z e n y o m o t t ,  é r d e s ;  a ’ sz irony  kur ta .  A ’ buga  kicsi, e g y ­
o ldalú ,  e g y e n e s e n  á l l ó ;  a ’ g e r in c z  é r d e s ,  a '  ka lá szkák  ö s s z e n y o m o l t a k , é r d e ­
s e k ,  az alsó  o n d ó  k isebb .  A ’ csíra  k e r e k d e d , a ’ m ag  to j á s d a d ,  alsó fö lü le te  
em e lk ed e t t ,  a ’ felső vájú lt .  — V irág z ik  m ájusban  ’s a ’ k ö v e tk e z e n d ő  h ó n ap o k b a n  
m eg ér le l i  m a g v á t ;  2f .

E ’ n ag y  becsl i  fii,  m e l lye t  s z á r a z  fekvésű  fö ldeken ,  h e g y e k e n  és  
h e g y o ld a lo k o n  m in denü tt  ta lá lunk, igen  k ed v es  és haszn o s  ta k a r m á n y  
a ’ju h o k n a k ,  m ié r t  is ju h o s  g a z d á k n a k  e léggé nem a ján lha tó .  L eg jobban  
sz e re l i  a ’ s z á raz ,  de jó  e re jű  fö lde t;  igen  hom okos földön c sa k  s ín lik .  
S z á ra z  és m a g a s a n  fekvő v idékeke t ,  k ivál t  ju h leg e lő k n ek  jo b b a n  h a s z -  
náln i nem le h e t ,  m in t  h a  e ’ füvei ve t jük  el. Mint ré t i  fű ’s mint szén a  
c s e k é l y , de  igen  jó  és  e g é s z s é g e s  ta k a r m á n y t  ád .  N övése  g y o rs  ’s 
kihulló  m agva i  á l la l  n a g y o n  szapo rod ik .  V etése  ő ssze l  vagy  k o ra  t a -  
v asz sza l  tö r tén ik  és  egy  ho ld ra  m in teg y  2 5  font m a g  sz ü k s é g e s .

A ’ c s e n k e s z n e k  m ég  több nem ei v á g y n a k ;  Így p é ldáu l  a ’ r é t i  
c s e n k e s z  (festuca pra tensis) , m elly  fö ld jé re  és  m inőségére  n ézve  
a ’ m ag as  c s e n k e s s z e l  u g y a n a z ,  de m e n n y isé g re  anná l k ev eseb b e t  ád. 
A zu tán  a ’ s z á r n y a s  c s e n k e s z ,  festuca p in n a ta ,  m e l ly  in k áb b  
m a g a s a b b  fekvésű  fö ldet s z e r e t ,  de c sa k  v egy ítve  m ás füvekke l v e t­
hetn i ,  m in thogy  m a g á n o s á n  pázs i t ja  r i tk a  m a ra d  — T ovábbá  h a r m a t -  
c s e n k e s z  vag y  m a n n a f ü  (festuca flu itans) , m elly  ism ét a ’ n e d ­
ves  h e ly e t  s z e r e t i ,  ’s a ’ folyók p a r t ja in  le g szeb b en  te re m  , ’s m ind a ’ 
m e lle t t  nem sa v a n y u  ’s nem n á d a s ,  a z é r t  is lapos  he ly ek e n  s ik e r r e l  és 
h a szo n n a l  ve thető .  Ezt s z a r v a s m a r h a  és  ló igen s z e r e l i ,  ju h o k n a k  
a z o n b an  nem  való.

XV11I. K ecskeregálga.
Geissraute, Geissblatt; g a l e g a  o f f i c i n a l i s  L. — 4 0 - i k  áb ra .  

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

L i n n é  s z e r i n t  a’ k é t f a l k á s  é s  t i z h i m e s e k  (diadelphia decan-  
dria) k ö z é  t a r t o z i k .

K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i :  S z á ra  fe lá l ló ,  e lá g a z ó ,  levelei cz im p á l -  
t ak ,  l ev é lk e i  lándzsások ,  n y i l id o m u a k .

A ’ fe lá l ló ,  á g a s -b o k r o s  szár  3 — 5 Iáhnyi m agas ,  s z ö g l e t e s ,  cs ikóit .  L e ­
ve le i  cz im pál tak  1 5  — 1 7  l e v é lk é v e l ,  e z e k  l á n d z s a - i d o m u a k , néha h eg y b e  
v é g z ő d ö k ,  v a g y  k ev éssé  k i v á g o t t a k ,  s z é l e i n ’s az e r e k  tövén  sz ő rö sö csk ék .  
A ' t o k o d o k  lá n d z s á s a k , ny i l idom uak. A ’ v i rágzás  k a l á s z fü r t ,  a ’ leve lek  h ó n ­



aljából  éred.  Virágjai pillaílgdsak, v i lágós- ibö lyaszinüek ; kehely 5 sertefogu, 
fogai e g y en lő k ; a1 bokréta  vitorlája  ’s szárnyai világosb színűek (van fehér 
virága  is). Hüvelye e g y en es ,  hosszú, vékony ,  ferde keresztvonásokkal , sok 
m agvu .  Virágzik júliustól septemberig ; magvait  közönségesen septemberig 
é r l e l i ; % .

Ez vad o n  is sok  he ly en  e lőfordul h a z á n k b a n , ’s ú g y  szó l lván  
ín inden  fö ldben d is z l ik ,  ’s m in t  t a k a r m á n y ,  évelő  fűvekkel v eg y esen ,  
anná l  inkább  m egérdem li  a ’ te rm esz té s t ,  m in thogy  a ’ ju h o k  és  k e c sk é k  
igen  k e d v e l ik ,  ’s ve le  i i rü t hizlalni leh e t  5 m in thogy  azo n b an  tő le  az  
á lla t  kön n y en  m e g z a b á l ,  ta n á c so s  az t  m ás  füvekke l  vegy ítve  elette tni* 
K a sz á lá s a  v i r á g z á s a  előtt tö r t é n i k ,  ’s ek k o r  a ’ n ö v én y  ism é t  g y o r s a n  
m e g t ö v ö s ö d i k , k éső  ősz ig  zö ld  ta k a rm á n y t  á d ,  *s 3 — 4 e r  k a szá lh a tó .  
HellyelközZel ré te k e n  és  e rd ő k  k ö rü l  is l á th a tó ,  *s ez e se tb e n  k iha l ló  
m ag ja  á l ta l  sza po rod ik .  E zenk ívü l  tav a sz sza l  m a g r ó l ,  a ’ g y ö k e re k b ő l  
Őszszel lehe t neveln i és szap o r í ln i ,

XIX. Éjszaki czirok.
Nördliches Pferdegras; h o l c u s  b o r e a l i s  Linn. —  3 6 —ik ábra*

F t i y é s z t a n i  l e í r á s a .

N ő s ö z v e g y e k  e g y l a k i a k h o z  (polygamia mönoCcia) t a r t o z i k
L i n n é  s z e r i n t .

G y ö k e re  h e n g e r e s , á g a s ,  m á s z ó ;  szalmája f e lá l ló ,  ö s s z e n y o m o t t ,  sim a,  
1 */2 láb  m a g a s ;  levele i  v o n a lu - l á n d z s á s o k , h e g y z e t t e k ,  szé le i  i g e n  é rd e s e k ,  
föíül s z ü r k é s e k ,  alól  Zöldek és f é n y e s e k ;  a ’ k e r e k d e d  lev é lh ü v e ly ek  s z ő r t e l e -  
n e k ,  az  a lsók  tö b b é k e v é sb b é  p i ro sa s o k ,  a '  legfe lső  hüve ly  e g y  ig en  k u r ta  levé l ­
be  v a g y  g y e n g e  h á r ty á b a  v é g z ő d ik ,  melly  a ’ s z i ro n y  h e ly é t  p ó t o l j a ,  ez  k u r ta  
’s kevéssé  h e g y z e t t .  B ugá ja  f e lá l ló ,  kevés v i r á g ú ,  a ’ v i rág zás  a la t t  igen  k i t e ­
r ü l t ;  ge r in ez  s z ő re t l e n ,  ágai  h a js zá ln y iak  , p e ly h e s e k ;  k a lá s z k á k  to já sd a d o k ,  
kissé ö s s z e n y o m o t t a k , f é n y e s e k ,  zö ld  és s á r g á k ,  v a g y  b a r n á k  és p i ro sa s o k ;  
h im v i rá g o k  3 ,  h im nősek  2  h im esek ,  ez e k  lo l l a s z ta la u o k ;  a ’ n a g y o b b  felső o n d ó  
5 — 7 - e r e s ,  a ’ k isebb ik  3 — 5 - e r e s ,  m olyhos  szélű, a ’ h im virág  o n d ó cs k á ja  ö ssze­
n y o m o t t ,  ö te re s ,  fölül bo j to s ,  ku r ta  t o l l a sz u ;  magva to já sd a d .  V i rá g z ik  m ájus tó l  
j ú l i u s ig ;  m agva i t  ér lel i  jú l iu s tó l  augus tus ig .  G y e n g e  k e l lem es illata v a n ;

M inthogy  e ’ fü az á rn y é k o s  é s  n ed v es  e rde i  r é t e k e n ,  k ü lö nösen  
a ’ h e g y ek b en  igen  g y a k ra n  és ö rö m e s t  te r e m  , ta v a s sz a l  k o rá n  m u ta t ­
k o z ik ,  ’s m á r  m á ju s  és  jú n iu s b a n  v i r á g z ik ,  és  e rd ő k  k ö rü l  jó  t a k a r ­
m á n y t  á d ,  és m ászó  g y ö k e re i  á l ta l  nagyon  szap o ro d ik ;  an n á lfo g v a  
m eg érd em li  a ’ ve tés t  olly vadv ize s ,  h ideg  és  n edves  h e ly e k e n ,  hol m ás  
h a szo n v eh e lö  lak a rm án y fű  m ár  nem  is ten y ész ik .



XX. Pelyhes czirok.
W ollgras, Honiggras; h o l c u s  l a n a t u s  L. —  2 0 - i k  áb ra .

F ü  v é  s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k h o z  (triandria digijnia L.) t a r t o z i k .

G y ö k e re  r o s t o s ;  sza lm ája  fe lá l ló ,  k e r e k ,  puha s z ő r ö s ; levele i  sz in te  
pu h a  s z ő rö s ö k ,  v o n a ln y i - lá n d z s á s o k ,  r ö v i d e k ;  bu g á ja  fe lá l ló ,  ka lászkái  h o ss z u -  
d a d o k , l a p í t o t t a k , k é tv i r á g u a k ;  k eh e ly o n d ó ja i  puha tö v i s e s e k ;  a '  felső v irág  
m in d ig  h im ,  tövön  szőrös  , a ’ buga  szine p irosba  m e g y  á l t a l ;  az a lsóbb bimnős 
v i r á g  to l lasz ta lan ,  a ’ Ilim há tra  h a j lo t t  to l laszu  ’s a1 k e h e ly  o n d ó tu l  e l ta k a r t .  — 
Magva to já s k e re k .  V irág z ik  jún ius tó l  aug u s tu s ig  ; m agva i t  é r le l i  jú l iu s tó l  s e p -  
t e m b e r i g ;  2f .

E ’ m a g a s ,  sü r i i  és lev é ld ú s  fü ,  m elly  s z á r a z , és  ned v es  r é te k e n  
t a l á lh a tó ,  te tem es  m en n y iség ű  ta k a rm á n y t  n yú jt  a ’ g a z d á n a k ,  m el lye t  
évenk in t  k é ts z e r  kaszá lh a tn i .  Z ö lden  és  s z é n á n a k  egyenlőn  sz e re l i  a ’ 
m a r h a ,  ’s kü lönösen  a ’ b á r á n y o k  kedvelik . Mint legelöfü  őszszel jó  
szo lg á la to k a t  lesz. B a jo s  o ld a l a ,  hogy  igen  k o rá n  nem h a j t ,  ’s h ideg  
i r á n t ,  kivált az  első e sz te n d ő b en  é rz é k e n y ;  k ihulló  m agváró i  azonban  
igen  s z ap o ro d ik  Elvónülve nem  ö rö m e s t  e sz ik  az  á l l a to k ;  a z é r t  is k o ra  
k a sz á lá s t  k iván .  —  L eg inkább  diszlik  p o r h a n y ó ,  jó  ’s m é r sé k le t i  n e d ­
v e s s é g ű  fö ld ö n ,  de a z é r t  a ’ n ed v eseb b  és  s z á r a z a b b  fö lde t  is eltűri. 
E g y  h o ld ra  1 5 — i ß  font s z ü k s é g e s ,  de h a  m a g á n o s á n  te rm esz te tn ék ,  
s ű r ű é n  vetni nem  tan ác so s .  C zé lsze rűbb  m ás  f ü v e k k e l , kü lönösen  a ’ 
f ran cz ia  per jéve l  és  szagos  k é th im p á z s i t ta l  v egy ítve  elvetni.

X X I. Utféli vadócz.
A n g o lp e r j e ,  k u ly a z a b ;  englisches Raigr a s , ausdauernder Lolch;

L o l i u m  p e r e n n e  L. —  2 1 - ik  á b ra .  

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k h o z  (triandria digynia L.) t a r t o z i k .
G y ö k e re  k e r e k ,  g y ö k r o s to k k a l  f e d e t t ,  m á s z ó ;  szalmája ferdén ág as k o d ó ,  

ö s s z e n y o m o t t ,  g y a k r a n  a ’ l eg a ls ó  izesiilésnél g y ö k e r e d z ő , 1 —2 láb m a g a s ;  
a’ v o n a lu -h o ss z u  h e g y ü ,  e lá l ló  levelek  szélei é r d e s e k ,  a’ g y ö k le v e le k  kes­
k e n y e b b e k  ; levélhüvely  ö s s z e n y o m o t t ,  s z ö r t e l e n ; kalásza k é t o l d a l a s ,  lo l la sz -  
t a l a n ,  az  ülő k a lá szo csk á k  h o s s z u d a d - t o j á s d a d o k , l a p í to t t a k ,  7 — 9  v i r á g u a k ;  
a ’ k é ts o ro s  v i rá g o k  k iá l lnak  az o n d ó k b u l ,  c sak  a ’ leg u to lsó  ka lászka  2 o n d ó ju ,



a* ondók lá n tó -v o n a lu D k ,
dócskák rövidebbek. kissé tompák, a külső 5 -eres, erdes sz . mnfrvát
.iá k . anyaszál tollas, mag hosszodad. -  Virágz.k Jurnus s juhosban , magvat

érleli augustus és septcmberben ;

L eg jo b b a n  ten y ész ik  h i d e g ,  n e d v e s ,  a g y a g f ö l d b e n , a ’ n edves  
levegő t k e d v e l i ,  de a '  lap o s  fö ldben  k im a r a d ,  va lam in t  em e lkede t t . íbb  
s z á r a z  he ly ek e n  is so v á n y a n  tengőd ik .  —  F ia ta lo n  kasza . v a z o  
m á n y n a k  h a s z n á lh a tó ,  m in t s z é n á t  főleg c sa k  a  l o v a k k a l e l e l h e t n L  
A ’ lev ág á s  u tá n  h a m a r  ism é t  hajt ,  a z é r t  is g y a k ra n  k a sz á lh a tó ,  s s z in te  
e z e n  okbó l  leg e lő k ö n  igen  a lka lm a tos .  Mint s zén a  a z o n b an  m essze  el­
m a r a d  é r t é k b e n  a’ f r a n c z ia  p e r je  m ö g ö t t ,  a z é r t  is  a z t  inkább  min 
legelöfüvet ,  v a g y  b o k ro s o d á s a  és  sz é p  zö ld  p á z s i t ja  m ia t t  k e r te t  d ísz ítő  
g y e p n e k  a já n lh a t ju k .  —  E g y  h o ld ra  3 0 — 32 fon t  m ag  k íván ta t ik ,  m e y 
ly e t  e g y é b ir á n t  nag y  m e n n y isé g b e n  sz o k o t t  te rem ni .  A m ag  3 4 -c v ig  
m e g ta r t j a  c s í rá zó  tehe tségé t .

X X II. Szarvas kerep.
S zarvas  s á r g a h e r e ; gemeiner Schotenklee; l o t u s c o r n i c u l a l i i s L .

3 9 - ik  áb ra .

F i i v é s z t a n i  l e í r á s a .

T a r t o z i k  a ’ k é t f a l k á s  t i  z h i  me  s e  k  (dtadelphia decandria L. )  k ö z é .

G y ö k e re  a ’ s z á ra k  e re d e té n é l  i ró to l ln y i  v a s ta g sá g ú  , a’ föld a la t t  h o ss zan  
e ln y ú ló  ’ s e g y s z e r sm in d  e lv é k o n y o d ik .  E z e n  fö g y ö k é rb ö l  számos g y o k r o s to k  
e r e d n e k ,  m inden  o ld a l ra  e l t e r j e d ő k .  A ’ g y ö k é r  szine s z ü r k e b a rn a ,  be lse je  szép  
f e j é r ,  i á é n  szivos és  fás. S zára i  s z á m o s a k , r é s z in t  h e n y e l ö k , ré sz in t  fe lá l lók ,  
ez e k b ő l  több  m e l l é k á g a k  e r e d n e k ’s m inden  i r á n y b a n  e l t e r j e d n e k ;  a sz a r  m a g o s ­
s á «  1 l áb ,  aflt több  i s ,  n é g y s z ö g le t e s ,  néha  m e g t e k e r e d e t t , g y a k r a n  va ju l t ,  
m a jd  s z ő r ö s ,  m a jd  sima , n éh a  v e r e s - k é k e s  sz inü. V irá g z á s  e lo l t  s a la t t  puha 
m a g é r le lé s k o r  f á s , ’s h a lv án y szü rk e  sz in t  vesz fel.  -  Levele i  h á rm a so k ,  leve  - 
ké i  p e te k é p ü e k ,  szélei a p ró n  s z ő r ö s ö k , é p s z é l ü e k , szép  zöldek; ,  a ló l  kissé h a l­
v á n y a b b a k .  —  T o k o d o k  to j á s d a d o k ,  h e g y e s e k ,  k e v e s e t  c s av a ro d ta k ,  zo lde  . 
N yé lczé k  c s a to rn a id o m u a k ,  t o m p á k ,  zö ld ek .  C supkák  ig en  h o s s z a k , sz ö g le te s  
vá ju lt ,s im a v a g y  ig e n  a p ró n  s z ő rö s ,  h a lv á n y z ö ld e k .  V i r á g g o m b ja i  lap i to  t 
e rn y ő sö k ,  6 -  1 0  v irágnak .  K ehe ly  5 f o g ú ,  a ’ h á ro m  alsó e g y m ás  m e l le t t  a 
k é t  felső á g a s k o d ó , h a lványzö ld  , sö té te b b  c s i k ó k k a l , a ’ fo g ak  h e g y e  kevéss. 
b a r n a ,  sz ö r te len .  -  B o k ré ta  p i l l a n g ó s ,  g é s z e n  sá rga  , csupán a ’ ha tra  haj ló i  
v i to r la  k ö z e p é n  van eg y  b a rn a v e re s  vonal ,  n éha  a’ ha jó csk án ak  is a kü lső  folu- 
l e te  vereses .  A ’ s z á rn y a k  ta k a r já k  a ’ tövön  kevéssé  v i lágosabb  ha jocska t  
A ’ kife j lődésben lévő v i rág o k n ak  v i to r lá ja  k ívülrő l  veres cs íkos,  be lü lrő l  a sza r  
n y a k -  ’s ha jócskával  e g y ü t t  z ö l d - s á r g a ,  ezen  szín azonban  a v irágzás  10



eJlanik, valamint n virágok is sárga színüket szárítás állal e lvesztik 's szép 
kőidet vesznek fel -  A ’ vitorla nagyobb kevéssé mint a' csukott 's peteképu 

árnyak, mel yek kozul alól a’ hajócska egy kevéssé kiáll. -  Himszálak két 
csomóba vannak Összenőve, ékformák, fehéresek, fényesek; perhonok kevéssé 
sarga-veresek, igen kicsinyek. Anyaszál meghajlott, zöldes, bibe kicsi, fejéres 
Hüvelye hengerded, alól 's fölül csatornás, sok magvat rejtő. Virágzik júniustól 
septemberig. Magvait érleli augustus 's octoberben; 2f..

A  s z a rv a s  k e re p  m érsék le t i  n ed v es  és sz á ra z a b b  ré te k e n  szo k o t t  
leg in k áb b  d isz len i ;  a ’l e g s z á ra z a b b  a g y a g b a n  és  hom okban  is nő ugyan ,  
de ez e se tb e n  s ín lik .  Szép  s á r g a  v ir i tá sa  e g y é b i r á n t  szám o s  ré t je in k e t  
5 m ezőinket s z é p í t i ,  ’s azon  r é t e k ,  m e l ly ek en  nag y  m enny iségben  ta ­

l á lh a tó ,  m é l tán  b ec sü l té in e k .  M ag án o sán  a z o n b an  nem szoko t t  v e t­
tetni, m e r t  te rm ése  a ’ r é t e l  k i nem  f iz e tn é ;  de hol a ’ föld a lk a lm a to s  ’s 
igen  m a g a s  és  b o k ro s  fűvek nem á l lan ak ,  e llenben a ’ réti  ( f e j é r )  ló h e re  
d iszhk ,  c zé lsze rü  veg y ü le tk ép en  te rm esz ten i .  K ü lönösen  h egyo lda lokon  
a z  u tóbb i lóhe r re l  v e g y e se n  h a sz n o s  sz o lg á la to k a t  tesz .  M agja  m ind  
tav a szsza l ,  mind ő szsze l  ve the tő .  A k á r  zölden, a k á r  m in ts z é n á t  m inden­
nemű á lla t  ö rö m es t  e s z i ;  ’s a ’ m é h ek n e k  bő m ézszü re te t  nyújt .  Mint 
szén a  bőven  fizet, lágy, ’s sz á ra i  is ke llem esek ,

XX III, SárkePep-csigacso,
S á rk e re p  ; Sichelklee, sichelfnichtiger Schneckenklee; m e d i c a g o  

f a l c a t a  L. —  4 3 —ik á b ra ,

F ü v é s z í a n í  l e í r á s .

(Az e lőbben ibez  ta r to z ik . )

K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i :  Virágzása fü r tö s ,  hüvelyei lapítottak,  
negtekeredeltek,  odanyomottan szö rö sk ék ,  levélkei hosszudadok, fogasok.
, ^  leg in k áb b  felálló szá r  1 — 4  láb magas ,  s z e g le te s ,  m o ly h o s ,  e l á g a d z ó ;

levelek  h á rm a s o k ,  a ’ le v é lk é k  h o ss z u d a d o k  's  a '  b e g y e n  f o g a s o k ,  alól  m oly-  
lo sok ;  a ’ t o k o d o k  é p s z é l ü e k ,  h á r t y a á l l o m á n y u a k , lándzsa idom uak  , f e h é re se k ,  
í v i rá g o k  fü r tö t  k é p e z n e k ,  s á rg á k ,  c s u p k á s o k ,  a ' csu p k á c sk á k  ro v id e b b e k  a ’ 
e h e l y n é l , sö r te a la k u  's  a ’ keh e ly n é l  hosszabb  m urv ák k a l .  A '  k e h e ly  5 fogú .  
^ i ragbokre ta  p i l langós  , 4  levelű  ,  a ’ ha jócska  eláll  a ’ v i t o r l á t ó l , t o m p » ; a ’ 
ímszálak fe lfelé  nem k i t e r ü l t e k ;  az  anyaszá l  f o n á la la k u ,  s im a ;  a' hüvely  l a p i -  
) t t ,  sa r lóa lakú ,  pu h a  s z ő rö s ,  e g y  -  sok m a g v u .  -  V irág z ik  a ’ ny á r i  h ó n a p o k o n  
Ital 5 é r e t t  m ag v ak a t  ád  jú l iu s tó l  s e p te m b e r ig  } 24..

A s á r k e re p  hom okos és  sz á r a z  fö lddel is m e g e lé g s z ik , m e l lyben  
á s  ta k a rm á n y n ö v é n y  m á r  neh ezen  ten y észn ék .  T a lá ln i  az t  szá raz ,  

jv á n y ,  a nap  h ev én ek  k ite tt  leg e lő k ö n ,  r é t e k e n ,  dom bokon ’s  e r d ő ­



szé leken .  M inthogy a ’ növény  le feküvén  a ’ fö ld r e ,  la p o s a n  e l te rü l ,  
n e h é z  k a s z á ln i ,  an n á lfogva  leg e lő nek  inkább  a lk a lm a to s ,  k ivál t  ped ig  
heg y es  v idékeken .  A ’ s á r k e re p  f ia ta l  k o rá b a n ,  k ivál t  a ’ lovaknak ,  k e d ­
ves  ta k a r m á n y t  a d ,  de e lvénült  é s  e lfá su l t  k o rá b a n  nem  ig e n  sze re l ik .  
V etése  ö szsze l  és  ta v a s z sz a l  t ö r t é n h e t i k , ’s egy ho ld ra  15— 10 font m ag  
szü k ség es ,  m clly  3 —  4--évig m e g ta r t ja  c s í rá zó  tehe tségé t .

X X IV . Komlós csigacső.
Hopfenklee; m e d i c a g o  l u p u l i n a  L. —  4 4 -ik  á b ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .
(A z  e löbben ihez  t a r to z ik . )

K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i :  V ir á g fü r t j e i  t o j á s d a d o k ;  h ü v e ly e k  vese­
fo rm ák ,  e g y m a g v u k ; lev é lk é i  v i s s z á s - to já s k e re k e k .

G y ö k e re  igen  r o s t o s ,  e z e k  k ívülrő l  b a r n á k ,  a’ v a s ta g a b b a k  belő lrö l  
f e h é r e k ,  n y u l ó s o k ,  sós izüek  , a ’ föld a la t t  m inden  i r á n y b a n  e l t e r j e d n e k .  A ’ 
sz á r  sov á n y  fö ldön  1 u jny i  h o s s z ú ,  d e  k ö v é r  földben m egnő  1 láb m a g o s ra  
’s tovább  is — n a g y  számmal em e lk e d n e k  fel e g y  g y ö k é r b ő l , m e l ly e k  r i tk á n  
fe lá l l ó k ,  hanem  tö b b n y ire  h e n y é lö k  — igen  á g a s ,  szép  zö ldsz inü  , a ’ g y ö k é r ­
nél tö k é le te s  h e n g e r e s , csak  h e g y e  fe lé lesz t ö b b e t  tö b b e t  sz eg le te s  , továbbá  
inkább  puha m int  k e m é n y ,  ’s oi ly ize van m int  a ’ zöld  bo rsó  h ü v e ly én ek ,  
ig en  ke v é s sé  s z ő rö s ,  a ’ sz á r  h e g y e  felé  e rő s e b b e n ,  a n n y i r a ,  h o g y  ez  álta l  
fehéres  sz inü  s z o k o t t  lenni .  Levele i  h árm asok ,  a ’ k ö z é p  l e v é lk e  n y é lc z é je  k é t ­
s z e r ié  hosszabb  mint a ’ t ö b b i é ,  a’ levélke  to já sk e re k  , eg ész  szé lű  v a g y  ig e n  
a p ró n  fű ré s z e l t ,  a ’ k ö z é p  b o rd á já n  g y a k r a n  e g y  szálka  ü l ;  a ’ levelek  sz in te  
m in t  a ’ szá r  z ö l d e k ,  az a lsó  felü leten  valamivel vi lágosb  sz ínűek  ’s s z ő rö s k é k .  
A ’ to k o d o k  a ’ n y é lc z é k k e l  yan n ak  ö s s z e n ő v e ,  f é l l á n d z sa id o m u a k ,  épszé lü k ,  
szé le ik  zö ldek  m in t  a ’ s z á r ,  a ’ k ö z e p ü k  p e d ig  h á r ty aá l lo m án y u  ’s á t lá t sz ó .  A ’ 
n y é lc z é k  a’ szárbó l  e r e d n e k ,  s z e g le te s e k ,  s im á k ,  sz in te  a p ró  s z ő r ö s ö k ,  zö ld  
sz ínűek  és k ü lön fé le  hosszaságuak .  A ’ v irágzás  k i c s in y ,  b o r s ó n y i  n a g y s á g ú ,  
to já s id o m u ,  Iepcséne l ten  e g y m á s t  fedő v i rág o k k a l .  K ehe ly  5 f o g ú ,  ig en  k i ­
c s in y ,  az alsó fog n a g y o b b  a ’ t ö b b i n é l ,  h a lv án y zö ld  ’s igen  sző rös .  B o k ré ta  
p i c z i n ,  p i l l a n g ó s ,  eg é s z e n  sá rg a .  A ’ v i to rla  sokka l  n a g y o b b  a ’ h a jó csk án á l ,  
fe lá l ló  ’s a ’ h e g y é n  ö ss z e n y o m o t t ;  k ö z ö n s é g e se n  1 5  — 20  v i r á g o c s k a  yan je le n .  
A ’ h im?zálak 2  csom óba  van n ak  ö s s zen ő v e  ’s csupán  n a g y i tó  ü v e g g e l  l á th a tó k ,  
— anyaszá l  m eg h a j lo t t ,  a l ig  é s z re v e h e tő .  H üve lye  ö ss z e n y o m o t t ,  f ek e te ,  v e s e -  

idom u, 2  ’s több  m a g v a k a t  re j tő .  Y irág zás i  ide je  m ájustó l  o c to b e r ig .  Magvát 
ér le l i  jú l iu s tó l  késő ősz ig .  R i tk án  t a r t  ki 2  e s z t e n d ő t ;  0 .

A ’ kom lós  .c s igacső  le g ö rö m e s te b b  ten y ész ik  k ö n n y ű  és  s z á ra z ,  
’s  ném ileg  m eszes  fö ld ö n ,  de  a ’ k is sé  a g y a g o s b  fö ldön  is e lé l ;  e g y é b ­
ir á n t  s z á r a z a b b  h e g y ré s z e k e n  h a z á n k b a n  m in denü tt  vadon  ta lá lh a tó ;  
a’ hideg  i r á n t  nem  igen  é rzékeny .  V etése  tav a s z sz a l  tö r t é n ik ,  ’s  egy  
h o ld r a  15 font m ago t  s z á m í t a n a k ;  a ’ sű r ű b b  v e té s t  k íván ja  a z é r t ,  m i­



vei, ha r i tk án  áll, le fekszik . R e n d e se n  tav asz i  ro z s  vagy  zab  közé  v e t ­
te t ik .  E ’ c s ig a c sö  c s a k  a ’ m ásod ik  cv ben  le s z  k a s z á lh a tó v á ,  ’s igen  
k o r á n ,  m á r  m á jus  e le jén  igen  jó  zö ld  ta k a rm á n y t  á d , m elly  a ’ m a rh á t  
n e m  olly ig en  k önnyen  fá ja  f e l , m in t a ’ s tá je r ló h e r .  E g y  évb en  r e n ­
d e s e n  k é ts z e r i  k a sz á lá s t  e n g e d ,  de  r i tk án  t a r t  ki h á ro m  e sz tendőné l  
to v á b b .  T e rm é se  igen  m egköze l í t i  a ’ s t á j e r l ó h e r t , ’s a n n á l  m in t  s z é n a  
is je l e s e b b ,  c z u k o ra n y a g d ú s ,  ’s k ivált  a ’ te je lő  m a r h á n a k  nag y o n  h a s z ­
n os  ta k a r m á n y t  s z o lg á l t a t ,  m in thogy  a ’ te je t  nem  c sak  m en n y iség re  
neveli ,  h an em  az t  ja v í t ja  is. A zelőtt e ’ növény t a ’ kü ld fö ld  m iveltebb  
g a z d a sá g a ib a n  c s u p á n  a ’ legelők  j a v í t á s á r a  f o r d í to t t á k , m o s t  azonban  
az  önálló  leg je le sb  k a szá ló n ö v én y ek  közé  szám ít ják .

X X V . Prémes léhapót.
Gefranstes Perlgras; m e l i c a  c i l i a t a  L. —  2 2 - d ik  á b ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k h o z  ([triandria digynia L.) t a r t o z i k .
K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i :  B ugá ja  ka lászszabású ,  h e n g e r e s ; 3  v i rág ú ,  

az  a l sónak  k ü lső  o n d ó ja  hosszú s z ő rö k k e l  p rém es ,  a ’ felső kopasz .
G y ö k e re  h e n g e r e s  , g y ö k r o s to k k a l  m e g r a k o t t , e l n y ú l ó ;  sza lm ája  i  —2 

láb m agas ,  m erev ,  sima, k ö ze l  a ’ b u g áh o z  é rd e s ,  szám os ize sü lé sekke l ,  a ’ v o n a l -  
nyi  sz é le s s é g ű ,  hosszú  ’s h e g y z e t t  leve lek  szélei ’s g e r in c z e  é r d e s ,  felül c s ik ó ­
sak , röv id  's  lágy  s z ő rö k k e l  f e d v e , a '  g y e n g é b b e k  v á j u l t a k , később  lap o sak  's  
csak  sz é le ik  e g y k é v é s s é  b e p e r d ü l t e k ;  a ’ sz i ro n y  k iá l ló ,  t o m p a ,  e lőbb eg és z ,  
k é sőbben  k e t t é  h a s a d t ,  vag y  s z a k a d o z o t t .  A ’ bu g a  2  u jn y i  h o s s z ú ,  h e n g e r e s ;  
a ’ g e r in c z  ’s ága i  é rd e se k  ; ka lászká i  lánd zsa id o m u ak ,  h e g y z e t t e k ,  k e r e k d e d e k ,  
h á ro m v i r á g u a k ,  fényesek  ; szalmái s á rg á k  v a g y  sá rg á k  és z ö ld e k ,  r i tk á n  p i rosak ,  
e lő szö r  felállók, k é s ő b b e n  k o n y u l t a k ;  az o n d ó k  lándzsások ,  hosszan  h e g y z e t t e k ,  
5 b o r d á j u a k , é r d e s e k ,  a ’ felső o ndó  n a g y o b b ,  a ’ kü lső  o n d ó c s k a  ö ss z e n y o m o t t  
h e g y ü ,  5 b o r d á j u , az alsó  v i r á g o c sk a  a l já t  szám os hosszú  se lymes sz ő r  veszi 
k ö r ü l ; a ’ h a rm ad ik  v irágocska  csak  2 ü re s  o ndó  ’s e g y  ék id o m u  t e s te c sk e  á l ta l  
k é p v is e l te t ik .  A ’ m ag  hosszudad .  V i rá g z ik  junius ’s jú l iu sb an .  M agvai t  é r le l i  

j u l i u s ’s au gus tusban  ; Q .

E ’ n em ét a ’ gyö n g y fű n ek  vagy  léhapó tnak  m a g a s ,  k ö v e c s e s ,  és  
sz ik lás  a lap ú  h e g y e k e n , hegyi ré te k e n  ’s egyéb  te rm ék en y te len  h e ly e ­
k e n  ta lá lha tn i .  É d e s ,  Íz le tes  és  leves  t a k a r m á n y t  á d ,  m ellye t m in d e n ­
n e m ű  á l la t  szere t .  V e tése  ta v a s sz a l  tö r té n ik  9 font m ag g a l  egy  holdon . 
M in thogy  k o p a s z ,  zo rdon  és s iv a ta g  v idéken  úgy  szó l lv án  az e g y e t ­
len  fű, m elly  b u já n  tenyészn i  s z o k o t t ,  il ly he lyen  te h á t  ve té se  igen 
a ján lha tó .



X X V I. Függő léhapót.
Perlgras, Honiggras, hängendes Perlgras; m e l i c a  n u t a n s  L. —

2 3 - ik  á b ra .

F t i v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k  h o z  (triandria digynia L.) t a r t o z i k .

G y ö k ere  m á s z ó ; szalmái 1 — 1 '/2 láb m agosak ,  n y ú lá n k a k ,  alól k e v é s s é  
ö s s zen y o m o t tak ,  felül n é g y s z e g ü e k ,  sz e g le te ik  é r d e s e k ; levele i  v o n a lú - lá n d z s á s o k ,  
hosszan h e g y z e t te k ,  l a p o s a k , kö zép  é ren  és szé le in  é r d e s e k ; levé lhüve ly  m a jd ­
nem  k é t é l ű , la p o s ,  é r d e s ;  a ’ s z i ro n y  h e ly é t  e g y  ig en  k u r t a ,  feh é res  h á r t y a ­
p á r k á n y  f o g la l ja ;  b u gá ja  e g y o ld a lú ,  f ü r tö s ;  g e r in c z  ’s ág a i  é r d e s e k ,  az  alsók 
2 — 3- m a s o k ,  a ’ függő  ka lá szkák  to já sd a d o k  , d u z z a d t a k ,  h á r o m -v i r á g u a k  , a ’ 
h a rm ad ik  v i r á g  tö k é l e t l e n ;  o n d ó i  t o j á s d a d o k , 5 - e r e s e k ,  s im á k ,  p i ro skások ,  
sz é le in  f e h é r e k ;  v i r á g b o k ré ta  p o r c z o s ;  a ’ külső o n d ó c s k a  7 - e r e s ,  a ' be lső  s z é ­
le i  b e h a j to t t a k ,  és a ’ b e h a j lo t t  szé lek  s z e m s z ő rö s ö k ;  csira  k e r e k d e d ,  bibe b o j to s ;  
m agva  to já sd a d  , fényes.  —  V i r á g z ik  m ájus tó l  j ú l i u s ig ;  m ag v a i t  é r le l i  jú l ius tó l  
s e p t e m b e r i g ; 2| . .

E ’ fü ned v es  r é te k e n  é s l á p o s  h e ly e k e n  leg in k áb b  ér i  e ld i s z lé s é f ,  
’s n o h a  em elk e d e t teb b  he lyeken ,  ső t  h eg y ek e n  is t a l á l h a t ó , de o tt  olly  
b u já n  nem  tenyész ik .  L om bos e rd ő k b e n  és  sö v én y ek  k ö rü l  m inden­
n apos .  É d e s  s z á r a i  és s zám o s  leves levele  m indennem ű á l la tn ak  ke l le ­
m es  ta k a rm á n y ,  és  nem  c sa k  igen  l á p l á lé k o n y , de igen  e g é sz s é g e s  i s ;  
k ü lö n ö sen  u tán a  j á r n a k  az  özek  és s z a rv a s o k  ’s  ezek  m ia t t  g y a k ra n  
kü lö n ö sen  szoko t t  le rm esz te tn i .  Ő sszel és  tav as sza l  ve the tn i ,  egy h o ld ra  
9  font m ag  elegendő . E ’ füvet igen a lan t  vágni nem  k e l l ,  s em  e rő sen  
l e l e g e l t e tn i , k ü lönben  kifutó g y ö k e r e i ,  m el lyek  álta l leg inkább  s z a p o ­
rod ik ,  könn y en  k á r t  s z e n v ed h e tn ek .  M agját gyűjten i a ’ b u g á k  le fo sz tá sa  
és  t i s z to g a tá s a  á lta l k önnyű  dolog. L e g in k á b b  n ed v es  r é t e k r e  illik.

X X V II. Pántlikapolyvacsukk.
S z a la g -p o ly v a c s u k k ,  n á d a s  p o ly v a c s u k k ; Glanzgras, Bandgras, Ca-

nariengras; p h a l a r i s  a r u n d i n a c e a  L. —  24 —ik á b ra .

F i i v ó s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k  h o z  {triandria digynia L.) t a r t o z i k .

G yökere  m á s z ó ;  sza lm ája  2  — 4  láb m a g a s ,  e g y e n e se n  f e lá l ló ,  sz ö re t len ,  
sima ; levele i  v o n a lu - lá n d z sá s o k ,  lap o so k ,  heg y e  felé ’s szé le in  é rd e s e k  ; s z i ro n y  
t o m p a ; bu g á ja  füzérszabású,  h a s a s - t á g ,  felfelé e l v é k o n y o d ó , fe lá l ló ,  h e g y e  b ó -



k ó l ó ;  g e r in c z  alól  k e r e k d e d ,  h o rg a sá n  á g a s ;  v i rá g o c sk á k  e g y o l d a l ú a k ;  a '  
t o m p án  c s ikó it  o n d ó k  h á r o m e r e s e k ,  a ’ belső o n dócska  p o r c z o s ,  a ’ kü lső  k é t— 
hasábu , s z ő r ö s ;  m ag v a  ö ss z e n y o m o t t .  L evele i  a ’ k e r t e k b e n  t a r k a -c s ík o s o k ,  
p án t l ik áso k  (sza lagfü ,  pán t l ika fü ,  adj egy csókot). V irágz ik  juo ius  ’s jú l iu sban  ; 
m ag v a i t  é r le l i  au g u s tu s  és s e p t e m b e r b e n ;

E ’ m ag as  fü  az  á r k o k o n ,  fo lyók ,  tav ak  és  m o csá ro k  pa r t ja in ,  
v é g re  az igen  n e d v e s  r é t e k e n  m indenü tt  o t th o n o s ;  mig fia ta l ,  m inden  
á l la t  s z e r e t i .  F ő leg  olly n e d v es  r é t e k  b e v e té sé re  a lk a lm a to s ,  m e l ly e -  
ke n  egy éb  ta k a r m á n y f ü v e k  k ivesznének .  M inden k a szá lá s  u tá n  g y o r ­
sa n  k iha j t  i s m é t , h ir te len  m eg b o k ro so d ik ,  ’s  igy g y a k ra n  h a szn á lh a tó  ; 
s z á r a i t  s z e c s k á n a k  sz in tú g y  lehe t  h aszná ln i ,  mint te tő fed ések re .  G yö­
kere ibő l  s zap o ro d ik .

XX VIII. Mezei komócsin.
L ó p e r j e , m a c s k a fa rk u - p e r je  ; Wiesen-Lieschgras,  Thiinoleusgras ;

P h l e u m  p r a t e n s e  L. —  2 5 - i k  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k h o z  (triandria digynia L. )  t a r t o z i k .

G y ö k e re  k e r e k  ’s g y ö k r o s to k k a l  f e d e t t ,  szalmája 2  — 3 ,  a’ m ivelté  4  — 5 
láb m agas ,  s z ő r te len  , tövön  többé  kevésbbé  h agym aidom ilag  m e ggum ósod ik .  
V onalos  levele i  h eg y e s e k ,  laposak ,  g y a k r a n  t e k e r e d e t t e k ;  sz irony  k iá l ló ,  tom pa , 
később  m eghasadó .  F ű z é rv i rá g z á sa  z ö l d ,  tom pa ,  2  — 3 u jny i  h o s s z ú ,  ka lászos ,  
h e n g e r d e d .  Y irá g c su p k á k  ig en  r ö v id e k ,  e g y ,  r i tk á n  2  — 3  v i r á g u a k ; a’ k e ly h ek  
k u r t á r a  c s o n k í to t t a k ,  zö ld e k ,  sz ú ró sak ,  to l la szo sak ,  3 - e r e s e k ,  h á tak o n  p o n to l tak ,  
é rd e se k  igen  k u r ta  s z ö rö c s k é k k e l ; a ’ fünem ü tövis felényi hosszúságú  m int  az 
o n d ó  ’s e g y k e v é s sé  k i t e r ü l t ;  az  o n d ó c s k á k  csaknem  felényi h o s s z ú s á g ú a k ;  a ’ 
v irágzás  z ö l d e s - p i r o s , nem  sző rös .  A ’ cs ira  k e r e k d e d ; b ibe  szőrös .  Mag igen  
kicsi, to já sd a d .  — V irá g z ik  m ájustó l  se p te m b e r ig .  M agvai t  é r le l i  jú l iu s tó l  egész  
őszön á t ; Zj..

E ’ fü a ’ n e d v e s  ré t i  fö lde t  leg in k áb b  s z e r e t i ,  de  a ’ m o c s á ro s  
h e ly ek e n  is  jó l  m e g t e r e m ; h a zán k b an  m inden fe lé  m in d en  lép ten  l á t ­
hatn i , r é t e k e n ,  á r k o k o n ,  n e d v es  lege lőkön ,  u ta k  m e l le t t ,  b o k ro k  a la t t  
’s a ’ t. M e s te rség esen  m ivelve  azon b an  sokka l  m a g a s b  l e s z , m in t  vad  
á l l a p o l j á b a n ; e g y é b ir á n t  a ’ le g k éső b b en  h a j tó  f ü v e k k e l , mind pedig 
m a g á n o s á n  is szoko t t  v e t te tn i ;  u tóbbi e se tb en  9 — 10 font m ag  k ív á n ­
ta t ik  egy  h o ld ra ,  ’s a ’ v e té s  mind tav aszsza l  m a r t i u s -  é s  á p r i l i sb an ,  mind  
ped ig  őssze l  s e p te m b e rb e n  m eg tö r tén h e t ik .  A’ m eze i kom ócs in  ősz ig  
k é t  bő k a s z á lá s t  e n g e d ,  de sz é n á ja  nem  igen  finom; mind  a ’ m e l le t t  ló 
é s  s z a r v a s m a r h a  ö rö m e s t  eszi, "s c sa k  a ’ju h o k n a k  nem  kell .  F ia ta lab b



á llapo tban  k a s z á l v a ,  többszeri  v á g á s t  és  finomabb füvet n y e rh e tn i .  
Fő je l e s sé g e i  közé  t a r to z i k ,  hogy  olly h e ly en  is d is z l ik ,  hol egyéb  
füvek  neh ezen  t e n y é s z n é n e k ,  ’s h o g y  a ’ l e g e g é s z s é g e s e b b  füvek közé  
ta r toz ik .

X X IX . Nyári perjc.
Jähriges Rispengras; poa annua L. —  2 6 - i k  ábra. 

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

(A z  e lőbben ihez  t a r to z ik . )

K ü l ö m b ö z t e t ö  b é l y e g e i :  B ugá ja  tág ,  t ö b b n y i re  fé lo ldalu ,  kalász-  
kái  3 — 7 v i r á g u a k ,  szalmája m eg d ő lő ,  lap í to t t .

G y ö k e re  r o s to s  ; sza lm ája  1 — 1 */2 láb m agas  , tövön  ágas , fe rdén  fekvő, 
s i m a ,  ö s s z e n y o m o t t ;  leve le i  v o n a ln y i -c sa to rn á sa k  , kevéssé h e g y z e t te k  , lazák ,  
szélei  é r d e s e k ;  a ’ levé lhüve ly  ö s s z e n y o m o t t ,  s im a ;  a ’ s z i ro n y  k i á l l ó ,  kissé 
h eg y es .  — B ugá ja  m ajdnem  féloldali ,  szé líyelá l ló ,  fehéres  vagy  z ö l d ;  a '  g e r in c z  
szö re t len  , és valam int  az ága i  kissé é rdes .  A ’ k a lá szk ák  h o s s z u d a d o k ,  t o j á s -  
k é p ü e k ,  h e g y z e t t e k  mint az o n d ó k ,  m e l ly e k  közü l  a ’ k isebb ik  e g y ,  a ’ 
n a g y o b b ik  h á r o m b o r d á j a , tö v ö n  kevéssé  bo j to s .  Magva hosszudad .  — E g ész  
tavaszon  s n yá ron  á t  v i r á g z i k ; m agva i t  ér le l i  egész  ősz ig .  — E ’ nö v én y  csupán 
1 év ig  t a r t ;  0 . ^

E zen  egyéves  n ö v én y  igen  e rő se n  sz a p o ro d ik  , n a g y o n  jó  fűalja t 
k é p e z ,  m indennem ű földön m e g te r e m ,  gyen g éd  le v e lek e t  és  s z á r a k a t  
h a j t ,  m ellyek  a ’ k a sz á lá s  u tán  ism ét h a m a r  m e g ú ju ln a k ,  ’s h a b á r  nem 
igen  nagyon  b ő , de kivált a ’ fe jős  jó s z á g n a k ,  nagyon  jó  tak a rm án y t  
szo lgá lta t .  H eg y o lda lakon  ju h -  és  e g y é b  leg e lő k n ek  leg inkább  a lk a l ­
m a to s .  Mind add ig  v irágz ik ,  m ig  c sa k  hó nem  b o r í t ja  a ’ földet.

XX X . Fodorsásperje.
F o d o r s á s ;  W asser-Rispengras; p o a  a q u a t i c a  L. —  2 7 —ik á b ra .  

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k e  t a n y á s o k h o z {.triandria digijnia L. )  t a r t o z i k .

G y ö k e re  m á s z ó ,  Í z e s ü l t ; szalmája 4 — 6 láb h o s s z ú ,  kevéssé  ö sszenyo­
m o t t ;  levele i  v o n a l - l á n d z sá s o k ,  hosszú  h e g y ü e k ,  c s ih o l t a k ,  e r ő s e k ,  az a lsóbbak  
igen  hosszak ,  közel  a h ü v e ly h ez  g y a k ra n  b a r n á k ;  a ’ hüvely  kevese t  ö s s z e n y o ­
m o t t ;  sz i rony  k u r ta ,  tom pa ; b u g á ja  felálló, igen  ágas ,  szé llye l  á l ló ,  n a g y ;  ágai 
é r d e s e k ;  ka lászká i  kissé o d a n y o m o t ta k ,  vona luak ,  5 — 9 v i r á g u a k ;  a 1 y i r á g o c s -  
k ák  később e lá l ln a k ,  zö ldek  vag y  barnás  és piros s z ín ű e k ;  az o n d ó k  e g y e n e t -
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le n e k ,  kissé to m p ák ,  fényese k ,  e g y e r e s e k ; a '  külső  ondócska  h o s s z a s - to já s d a d ,  
t o m p a ,  a ’ belső k é t h a s á b u ,  n éh a  fiadzó. Magva hosszudad .  V irágz ik  jun iu s  és 
j ú l i u s b a n ;  m agvait  é r le l i  a ugus tus  és s e p te m b e rb e n ;  2J..

A ’ m e z e i -g a z d á n a k  k ü lö nösen  a ’ he ly  m ia tt  fontos e ’ fű, m e l lyen  
m e g te re m ;  nedves  réti  fö ldön  leg szeb b en  tenyész ik  u g y a n ,  de egyéb  
n ed v es  he lyeken  is diszlik, igy  g y a k ra n  m o csá ro k b an  és  a ’ viz közepe t te  
is lá tha tn i .  —  E ’ bő te rm é sű  fű , m ellye t  az  ig en  m a g a s  s z á ra k  és 
lev e lek  o k o z n a k ,  leg in kább  a ’ s z a r v a s m a r h á n a k  szo lgá l kedves  és 
e g é sz s é g e s  t á p l á lé k u l ,  c s a k h o g y  ném ileg  felfuvó tu la jd o n ság a  van, 
m in t  a ’ l ó h e r é n e k ,  k ivá l t  h a  m a g á n o s á n  és nag y  m enn y iség b en  e t e t -  
telik. E lk e rü lh e tn i  e ’ b a j t ,  h a  a ’ sza lm áva l  egy ü tt  sz e c s k á v á  ap r í tva ,  
k isebb  ad a g o k b a n  té te t ik  a ’ m a r h a  elé. —  E ’ felfuvó tu la jdonságo t  
n ém el lyek  az  igen  vén  és izm os fűben k e re s ik  le g in k á b b ;  jobb  tehá t 
anná l  fogva fiatalon levágn i  a ’ f o d o r s á s t ,  m á r  c sak  a z é r t  i s ,  m e r t  ez 
e se tb e n  ú jó lag  g y o rs a n  k ihajt,  a ’ gy ep  s ű rű b b  lesz ,  ’s többször i  k a s z á ­
lás t  ád. S z é n á n a k  sz in te  f iatalon kell kaszáln i ,  k ü lönben  szá ra i  íz e t ­
len ek  és kem én y e k .  V etn i leg jobb  m o c s á ro s  h e ly e k e n ,  ’s itt is m inő ­
sé g b e n  ’s j ó s á g b a n ,  é p e n  nem  e n g e d  a ’ mezei p e r j é n e k .  B ugája  igen  
sok  m ago t foglal m a g á b a n ,  a z é r t  c sak  n éh á n y  tő é rh e s s é k  meg, a’ 
m a g n a k  k ihu l lá sa  á lta l a ’ gyep  fo lyvást bőven  megujúl.  S z á ra z  m e g ­
é re t t  sza lm an em ü  s z á ra i  te tő fe d é s re  is a lka lm asok .

XX XI. Borsókás perje.
Zwiebeltragendes Rispengras;  p o a  b u l b o s a  L. —  2 8 - i k  ábra . 

F ü v é s z t á n i  l e í r á s a .

(A z  e lőbben ivel  ug y an azo n  o sz tá ly  's  r e n d h e z  ta r toz ik .)

K ü l ö n b ö z t e t ő  b é l y e g e i :  B ugá ja  l á g a c s k a , féloldalit ,  fúzér fo rm a,  
kalászkái  szé l lye l  b e r z e d ö k ,  4  — 6 v i r ág u ak  , l a p í t o t t a k , néha az ondó ja  levél­
fo rm ára  kinő.

G y ö k e re  r o s t o s ,  szalmája f e l á l l ó , h e n g e r e s ,  s im a ,  / 1 — 1 láb m agas ; 
a ’ levelek  rö v id e k ,  c s a to rn á s a k ,  s im á k ,  h eg y e s e k ,  a ’ v i r á g z ó  növ én y en  sz ü rk e ­
zö ldek .  A 1 szalma ’s lev é lp am at  al ja  g u m ó s ,  a ’ levé lhüve ly  s im a ,  zöld  vag y  
p i ro sa s ,  ezek b ő l  a ’ g y ö k e r e t  n a g y s z á m m a l  töm ö t ten  fed ik ;  a ’ sz irony  k u r ta ,  
kevéssé  h egyes .  B ugá ja  ki á g ú i t , f e l á l l ó ,  kevés  v i r á g ú ;  a ’ g e r i n c z , az ágak  
's  ágacskák  tö b b é  kev ésb b é  é r d e s e k ,  a ’ Ualászkák t o j á s d a d o k , kissé ö ss z e -  
n y o m o t ta k ,  4  — 6 v i r á g u a k ,  zö lded  vagy  p i r o s a k ;  a ’ nag y o b b  o ndó  3 ,  a '  k i­
se b b ek  e g y b o rd á ju a k ,  va lam int  a ’ fogas szélű külső ondócska  is. A ’ csira k e r e k -  
d e d ;  a ’ m ag  hosszudad .  V irágz ik  m ájus tó l  jú n iu s ig .  Magvai t ér leli  ju l ius s 
augus tusban  ; $  — 2| .



A’ bo rsó k ás  p e r je  s z á r a z  földön le g in k á b b  m eg terem , ’s hom okos 
h e ly ek e n  is e l te n g ő d ik ,  ’s h e g y e n  vö lgyön  minden lép ten  lá tha tn i .  Hol 
e g y sz e r  m e g g y ö k e re d z e t t ,  o lt  m agá tó l  tovább harapódz ik .  Minthogy 
e ’ fűnek levele i azonnal el szo k tak  fonnyadn i ,  m időn  a ’ s z á r  v irágozni 
kezd, c zé lsze rü  a z t  v irágzás  e lő t t  kaszá ln i ,  ’s ek k o r  é d e s ,  lá g y ,  h a b á r  
nem igen  bő ta k a rm á n y t  szo lgálta t.  K aszá lá s  u tán  g y o r s a n  ism é t  hajt ,  
és  késő  ő szsze l  m á s o d sz o r  v irágz ik .  A ’ r é t e k e n  lavaszsza l  a zo n n a l  k i ­
hajt ,  m ihe ly t  c s a k  a ’ hó e lo lv a d t ,  ’s többször i  v ág ás t  ád ,  ’s mint s z é n a  
sz in túgy  kedve lte tik  a ’ m arh ák tó l ,  m int zö lden  feletetve. A ’ szén a te rm és  
belő le  r e n d e s e n  c se k é ly ,  a zé r t  is inkább  m ás  füvekkel vegy ítve  t e r -  
m esz te t ik  m e s te r s é g e s e n ;  ném el lyek  ped ig  a ’ ro z s z sa l  b e b o ro n á lv án ,  
vele a ' ta r ló t  m e s te r s é g e s  leg e lőnek  kész í t ik .

x x x i i .  Mezei perje.
Wiesen-Rispengras; p o a  p r a t e n s i s  L. —  2 9 —ik áb ra .  

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

I l á r o m  l i im es k é t a n y á s o k  h o z  (triandria digynia L.) t a r t o z i k .

G y ö k e re  m á s z ó ;  sza lm ája  1 — 4  láb m a g a s ,  alól ö s s z e n y o m o t t ,  ege'szen 
sz ő rn é lk ü l i ;  levele i  c s a to rn á s a k ,  h e g y z e t t e k ,  szélei  é rd e se k ,  t e rm ék e t len  földön 
k é k e s - z ö ld e k ,  felső leve le i  rö v id e k  ‘s f e lá l ló k :  levé lhüve lye  kevéssé  lap í to t t ;  
s z i ro n y  tom pa .  Az e lá g a d z ó  buga k ö z ö n s é g e se n  b ó ko ló  ; g e r in c z e  é r d e s ;  k a -  
lászkái  h o s s z u - to j á s d a d o k , 4 — 5  v i r á g u a k , h e g y z e t t e k ,  l a p í t o t t a k ,  zö ldek ,  
v a g y  p i ro s a k ,  a ’ k e h e ly o n d ó k  to j á s -  vag y  g e r e l y - i d o m u a k ,  h e g y e s e k ,  l a p í ­
t o t t a k ,  az eg y ik  e g y - ,  a ’ másik  h á r o m e re s ;  v i rág o csk á i  tövön  b o j to k  által  ö s z -  
k ö tv é k .  Csira  t o j á s d a d , s im a ;  magYa ö s s z e n y o m o t t ,  felső fölüle te  váju lt .  
V irág z ik  ju n iu s  ’s jú l iu sb a n ,  m agvait  ér le l i  jú l iu s  ’s augus lusban  ; 2f .

E z  a ’ leg k ö z ö n s é g e se b b ,  ’s leg m in dennap ibb  ré t i  f ű ,  m ellye l  úgy 
szó lván  m inden r é te n  ta lá lunk . K önnyen  hu lla tván  m agvai t ,  m ag á tó l  is 
h ir te len  e l s z a p o r o d i k , a z é r t  is a ’ g az d á n a k  e ’ fü v e t ,  ho l r i lk á s a n  áll, 
k ímélni k e l le n e ,  hogy nem  csak  g y ö k e i r ő l ,  hanem  kihulló m ag ja i  < Ital 
is  m ind inkább  e l te r je d h e s se n .  S z á ra z a b b  r é te k e n  in k áb b  diszlik, m in t­
sem  a ’ n ed v e se b b e k e n .  E g y  ho ld ra  9 — 10 font m ag  szü k s é g e s ,  m ellyet  
ő szsze l  és tavaszsza l  e g y irán t  ve thetn i .  É v e n  át 3 - s z o r  k a sz á lh a tó ;  e ’ 
levé ldús  fű  bőven  f ize t , ’s az t  a k á r  mint zö ld la k a rm án y t ,  a k á r  m int s z é ­
n á t  a ’ m a r h a  igen  kedveli .  A ’ k e c sk é k n e k  k ed v e n c z la k a rm á n y ja .  Minél 
m é lyebb  a ’ r é tn e k  t e r m ő r é t e g e ,  annál n em eseb b  füvet ’s levesebb  
leve leke t hajt .  E g y é b i rá n t  a ’ k o ra fü v ek  közé ta r to z ik ,  ’s a ’ belőle 
készü lt  s z é n a  lágy  ’s m éltán  kedvelte tik .



XXXIII. Sovány perje.
Gemeines Rispengras; p o a  t r i v i a l i s  L. —  3 0 - i k áb ra .

F ü v e s  z t a n i  l e í r á s a .

H á r o m h i m e s  k é t a n y á s o k h o z  (triandria digynia L.) t a r t o z i k

G y ö k e re  ro s to s ,  szalmája 2 — 3 láb m ag as ,  a '  legalsó  izesülésnél g y ö k e ­
r e z ő ,  kévéssé  l a p í t o t t ,  g y a k ra n  p iros  s z in ü ;  levele i  c s a to rn á s a k ,  vonalny i  s z é -  
l e s s é g ü e k ,  l a z á k ,  szélei  é r d e s e k ; levelhiívelye kevéssé ö s s z e n y o m o t t ;  s z i rony  
kissé h e g y e s ;  a ’ k i t e r ü l t  buga igen  ágas ,  zö ld  vagy  p i r o s - z ö l d ;  g e r i n c z , ágak  
's  ág a c s k á k  kissé é r d e s e k ;  a ’ ka lá s z k á k  h o s s z a s - l o j á s d a d o k , 2 — 3 v i r á g u a k ,  
a ’ k is  ka lá szkák  h e g y e s e k ,  l a p í t o t t a k ,  az on d ó k  l a p í t o t t a k ,  to l la szo so k  , az 
e r e k e n  é r d e s e k ;  a1 k isebb e g y - ,  a ’ n a g y o b b  h á r o m e r e s ;  a ’ külső ondócska  
kissé to m p a ,  ö fe re s .  Csira m ajdnem  k e r e k ,  magva ö s s z e n y o m o t t ,  fölül váju lt .  
V i r á g z ik  egész  n y á ro n .  M agérle lése  jú l iu s tó l  késő ősz ig  t a r t ;

A ’ so v án y  p e r j e ,  m el lye t  u tón  ú tfé len  ta lá lunk  a ’ m ezőkön és 
r é t e k e n ,  s z á r a z  és  nedves  h e ly e k e n ,  igen  jó  t a k a r m á n y f ü ,  ’s az  á l la ­
to k n ak  zö lden  és  szá r í tva  kedves .  Ig en  bő t e r m é s ű ,  ko rán  b a j t ,  egész  
ny á ro n  v ir á g z ik ,  ’s minden jó  r é te n  sz ívesen  lá t ta t ik ,  a z é r t  is az t  uj 
r é te k  k é sz í té sé n é l  a ’ vegyületböl k ihagyn i nem  kell.  M agánosait  r i tk án  
te rm esz te l ik ,  sz ü k sé g  e s e t é b e n  12— 15 font e legendő  egy ho ld ra .

X X X IV . Orvosi vérfő.
Vér f ü;  gemeiner Wiesenknopf; s a n g v i s o r b a  o f f i c i n a l i s  L —

3 2 - i k  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .

N é g y h i m e s  e g y a n y á s o k h o z  ( tetrandria monogynia L. )  t a r t o z i k .

G y ö k e re  á g a s ,  nem ig en  k e m é n y ,  v e r e s - b a r n a  hé j ja l  f e d e t t ,  b e lse jében  
sá rg á s  b é l t  r e j t ő ,  m elly  a ’ levegőn  vö röses  lesz, ize igen  ö sszehúzó ,  hasonló  
a ’ t im pó  g y ö k e r é j é h e z ,  m inden  i r á n y b a n  e l te r jed  a ’ föld a la t t .  A ’ sz á r  m egnő  
2  — 5 láb n y i ra ,  t ap in tá s ra  k em ény ,  belől ü r e s ,  kev és  bélt  r e j t ő ,  fö iü le te  csikóit ,  
a ’ g y ö k é r  fe le t t  v á ju l t ,  v i lág o sz ö ld ,  i t to t t  vé rp iros  fo l to k k a l ,  f e lá l ló ,  sz ü re t ien .  
Levele i  p á ra t lan u l  cz im p á l tak  , levélkéi  n y é lczés ek ,  s z i v e s - t o j á s d a d o k , tom pán  
f ű r é s z e l t e k ,  felső fö iü le te  s ima, s e t é t z ö l d ; az alsó inkább  s z ü r k e z ö ld ,  re c z é s e n  
e r e s e k ,  sz ő r te le n e k .  — T o k o d o k  ho ld id o m u ak ,  fű ré s z e l te k ,  zö ldek ,  a ’ n y é lc z é -  
hez  e g y  fehér  , néha  vereses  h á r ty a  álta l  kö tvék .  N yélcze  a ’ sz á rh o z  nőve .  
A '  csu p k ák  a ’ fő sz á rb ú i  e r e d n e k ,  a lak ú k  's sz ín ü k re  nézve  a ’ sz á rh o z  h a s o n l í ­
ta n a k .  Kalászai  t o j á s d a d o k ,  l e g tö b b n y i r e  h e n g e r e s e k ,  k ívü lrő l  eg észen  v e re s ­
b a r n á k ,  igen  tö m ö t t  v i r á g u a k ;  h im szá lak  szél lyel  á l l o k ;  p o rh o n o k  szép  s á rg á k .  
V irá g z ik  jú l iu s tó l  S ep tem ber  e l e j é ig ;  m agva i t  é r le l i  a u g u s tu s '«  s e p t e m b e rb e n ;  21.



A ’ v érfü  m a jd  minden ren d b e l i  r é t e n  ta lá lh a tó ,  de a ’ m é r s é k le t i  
n e d v e s s é g ű  ré te k en  le g ö rö m e s te b b  t e n y é s z ik ,  ’s illy he ly en  te te m e s  
n a g y s á g r a  felnő ; a ’ h ideg  i r á n t  nem  igen  é r z é k e n y  és késő  ő sz ig  zöld 
m a ra d .  A ’ vérfü  mind zö ld en ,  mind sz é n á n a k  az  á l l a to k tó l ,  kü lö n ö sen  
ped ig  a ’ juhok ló l  k e d v e l te l ik ;  a ’ fe jős  j ó s z á g  tá p lá lá s á ra  a z o n b an  nem  
a lk a lm a to s ,  m inthogy ö sszehúzó  tu la jd o n ság án á l  fogva a ’ té jnek  in k áb b  
e lo s z l a t á s á r a ,  m in tsem  g y a r a p í t á s á r a  hat .  M in thogy  to v á b b á  k ik é p z ő ­
dö tt  s z á r a i  k e m é n y e k ,  olly füvek  közé  vegyítve  kell  te rm esz ten i ,  
m e l lyek  zöld  ta k a r m á n y n a k  k o rá n  és fiatalon k a s z á l ta tn a k ;  m a g á n o ­
s á n  nem  is szoko tt  te rm esz le tn i .  —  S zé n a te rm é se  bő.

X X X V . fz ik k elyes csibehúr.
Knotiger Spergel; s p e r g u l a  n o d o s a  L. —  34—ik áb ra .  

F ü v ó s z t a n i  l e í r á s a .

T i z h i m e s  ö t a n y á s o k h o z  ( decandria pentagynia L. ) t a r t o z i k .

G y ö k e re  r o s t o s ;  sz á ra  a la c s o n ,  h e n y é l ő ,  v a g y  á g a s k o d ó ,  ágas  vagy  
á g a t l a n , g y é r - v i r á g u ;  leve le i  á l t a l e l l e n e s e k , á r id o m u ak  , s im á k ,  néha  t ö -  
YÖn s z e m sz ő rö s ö k ;  keh e ly  ö t l e v e l ü , levelei t o j á s d a d o k , t o m p á k ,  s i m á k ,  nem 
e r e s e k ;  b o k ré ta  k é t s z e r ié  n a g y o b b  a ’ k e h e l y n é l ,  ö t l e v e lü ,  f e h é r ;  anyaszá l  
m a jd  több ,  m ajd  k e v es eb b .  T okcza  t o j á s d a d , e g y ü r e g ű ,  ö tv á lv á n y u ;  m agva i  
k iv á g o t t  sz é lü ek .  V irágz ik  jú l iu s tó l  s e p t e m b e r i g ;  magvait  é r le l i  augus lus tó l  
o c t o b e r i g ;  @ .

Ez igen jó  ta k a r m á n y t  ád, m elly  u g y a n  nem o lly  g y o r s a n  nő m int 
a b rab an t i  c s ib e h ú r ,  de becsü ln i  ke ll  azé r t ,  h o g y  m o c s á r o s ,  lápos  és 
lőzeges  fö ldeken  , ’s eg yéb  ned v es  he ly ek e n  d í s z ü k ,  a ’ m int hogy  illy 
h e ly z e te k b e n  ren d esen  vad o n  ta lá lhatn i.  V etése tavassza l  tö r tén h e t ik ,  
’s e g y  h o ld ra  10 font e legendő .  E ’ n ö v é n y n ek  m ag já t  az  ap ró  baromfi 
igen  kedveli ,  ’s mint mondják , a ’ tyuk  bővebben  tojik  u tána .

X X X V I. Bérezi lóhere.
Waldklee; t r i f o l i u m  a l p e s i r e  L. —  4 2 - i k  áb ra .

F ü v é s z t a n i  l e í r á s a .
L i n n é  s z e r i n t  a ’ k é t  f a l  k á s  é s  t i z h i m e s e k  (diadelphia decan­
dria0  k ö z é  t a r t o z i k ;  a ’ t e r m é s z e t i  r e n d s z e r  s z e r i n t  a ’ h ü v e ­

l y e s e k  c s a l á d j á h o z ,  a d  f a m i i .  l e g u m i n o s a r u m .

G y ö k ere  messze elmász i d e -  *s tova  a ’ fö ld  a l a t t ,  va s tag ság a  m i n t a '  
száré, belsejében fá s , fehér, — b a rn a  v a g y  sá rgás  hé j ja l  f e d e t t ,  m ellyböl s z á -



mos g y ö k r o s to k  e r e d n e k .  Az I — 2 lábny ira  felnőtt  szá r  e g y e n e s ,  m erő ,  h e n g e re s ,  
a1 tövén  s im a ,  a ’ k özepén  b a r á z d á l t ,  a ’ h e g y e  fe lé puha szőrös ,  szine h a lv á n y ­
z ö ld ,  m erev ,  kem én y  ’s be 'ö i rö l  fehér bélle l  te lve .  — A ‘ leve lek  h á rm a so k ,  a ’ 
levé lkék  lánd zsak ép ü k ,  igen  a p ró n  fű részel lek ,  a 1 levél  szélei , v a lam in t  a ' k ö z e ­
pén  v é g ig  futó b o rd a ,  u ? y  az alsó fe lü le t  g y e n g e  szőrös , szép  zö ld ek  , számos 
e r e k k e l ,  m ellyek  a ’ levél  k ö z é p - b o r d á j á b u l  e r e d n e k ,  ’s á t lá t sz ó k  ( igen  h ason l í ­
t an ak  a ’ há ro m fe jü  lóhere  ( ir tfö l.  m o n ta n u m  L.) le v e le ih e z ,  c s a k h o g y  ez e k  
az alsó  fölüle ten inkább  s z ő rö s ö k ) .  — A ’ to k o d o k  egym ás tó l  e l á l l n a k , a ’ s z á r ­
hoz n ő t t e k ,  alól h á r ly á s o k ,  á t l á t s z ó k ,  se té t  e re k k e l  á tsző t tek  és két á r idom u, 
zöld  ’s fehér  sző rös  szé lű  h e g y b e n  v é g z ő d n e k , m el lyek  m ajdnem  oily  hosszak,  
mint  az o d a n ő t t  k á r ty á s  t o k o d o k .  A ’ nyé lcze  összenőve  a '  to k o d o k k a l  m in ­
t e g y  k ö z e p é ig ,  r ö v i d ,  csa to rnás  és szőrös .  A ’ v irágzás  k a lá s z - fő ,  igen  tö m ö t t ,  
g ö m b ö ly ű  vagy  t o j á s d a d , l e g tö b b n y i re  2 — 3 i lly  v i rág zás  van egym ás  m e l le t t ;  
az e g y ik  m ár  r é g  v i r á g z i k ,  m ig  a‘ másik csak k ife j lődése  k e z d e té n  van. — 
A ’ k e h e ly  5 h a s á b ú ,  m a jdnem  ü l ő ,  a ’ n y a k  fe h é r ,  fogai z ö l d e k ,  a '  k é t  felső 
rö v id e b b  az a l s ó k n á l , ezek  o lly  hosszak mint  a ’ b o k ré ta  n yaka  , és sz in te  mint 
a ’ k e h e ly n y a k  ezek  is igen  sz ő rö sek .  A ’ b o k ré ta  egy leveli i ,  p i l l a n g ó s ,  hosszú 
n y a k ú ,  a ’ v i to r la  ö sszeh a j to t t  és sö té te b b  v é r sz in v e res .  — A ’ himszálak e g y  
c som óba  vannak  ö ss z e n ő v e ;  a ’ p o rh o n o k  s á rg á k ,  az anyaszál  m e g h a j lo t t ,  a ’ bibe 
g o m b i d o m u ’s kevéssé  szé lesre  n y o m o t t , szép  z ö l d ,  h o s s z a b b á  h im szá lakná l .  
A ’ h üve ly  e g y  és tö bbm agvu .  V irá g z ik  jun ius  ’s augus lusban .  Magvát m e g ­
ér le l i  s e p te m b e rb e n  ; <$ — 0 .

E ’ lóhe ré t  h a z á n k b a n  nem  c sa k  e r d ő k b e n , hanem  va lam in t h e ­
g y ek  o rm a in ,  úgy  sz á ra z  v ö lg y ek b en  is vadon  ta lá lhatn i.  A’ s zá raz  
h om okos fö ldet s z e r e t i ,  azonban  a ’ t rág y ázo t t  fö ldben  igen jól diszlik, 
’s illy h e ly en  szám os,  m a jdnem  k i i r lh a l la n  g y ö k e re t  h a j t .  A ’ nedves  
földből k ipusz tu l .  ’S m időn  az em b e r  e ’ lóhe r t  a ’ h e g y e k  csúcsa in  
v igan  ten y észn i  lá t ja ,  m é l tán  c sudá lkoz ik  ra j ta ,  hogy  a ' t e r m é s z e t  e zen  
ú tm u ta t á s á r a  az  á l la t tenyész tő  nem  ügye l ,  ’s e ’ b e c s e s  növény t m e s te r ­
s é g e s e n  nem  szap o r í t ja .  A ’ b é rez i  ló h e ré t  az  á lla tok  s z e r e t i k , c sak  
a k k o r  kell kaszá ln i ,  m ielő tt s z á r b a  induln i k e z d ,  m e r t  s z á rb a  indu lva ,  
h a j t á sa  s z á r a z  és k em én y  ’s ekko r  az  á lla tok tó l  m egve tte t ik .  É ven  át 
3 — 4 - s z e r  is k a szá lh a tn i .  A ’ m éh ek  sok  m éze t a ra tn a k  ra j ta .

XX XV II: Ilároinfejii lóhere.
B e r g k le e ; t r i f o l i u m  m o n t a n u m  L. —  4 1-ik  áb ra .

F ü v  é s z t a n i l e í r á s a .
(U g y a n a z o n  o sz tá ly  ’s ren d h e z  ta r to z ik ,  mint  az e lőbben i . )

G y ö k e re  igen  v a s t a g ,  vas tagsága  e g y u j n y i ,  sőt g y a k r a n  h a lad ja  i s ,  b e ­
lülről fehér ,  tap lós ,  I n s ,  s á rg á s b a rn a  h é j j a l  f e d e t t ,  mellyböl kevéssé  v i lágosabb  
szinü g y ö k r o s to k  e r e d n e k .  — A ’ szár  megnő  g y a k r a n  e g y  l á b - ,  r i tk á n  2 lábnyi



ina «osságra  , e g y en es en  fe lá l ló ,  tö k é le te s  h en g e res  , c sak  a '  h e g y e  fe lé cs ikó it ,  
egész hosszában  szőrös  és h a l v á n y z ö l d , m e r e v ,  k e m é n y ,  ’s be ls e jé b e n  keves  
fehér  bé lt  r e j lő  — A 1 l eve lek  h á r m a s o k ,  a ’ lev é lk ék  l á n d z s a - i d o m u a k , a p ro n  
fű része l tek ,  a’ v é g e k e n  e g y  kis tüskével  e l lá tv á k ,  s z é l e i n ’s alsó fö lü le tén  n a g y o n  
sz ő rö sö k  - a ’ leve lek  szine szép  zö ld ,  m el lyek  alól számos á t lá tszó  világosb színű 
e r e k k e l  vannak  á l t a l s z ö v e , m ind  e z e n  e r e k  a ’ k ö z é p  le v é lb o rd a b o l  e re d n e k  
E z e n  levelek  igen  haso n l í tan a k  a ’ bé rez i  ló h e r e  ( t r i fo l iu m  d lp c s t r e j  eve  ei 
h e z , c s a k h o g y  ezek  az alsó fö lü le tc n  j o b b a n  s z ő r ö s e k , mint am azok .  A t o k o -  
d o k  s z á rö le lő k ,  o d a n ő t t e k ,  l á n d z s a id o m u a k , á t l á t s z ó k ,  zö ld  e re k k e l  á tsző t te k ,
’s sz in te  sz ő rösök .  -  A ’ g y ö k le v e l e k  hosszú  n y é lczé jü ek ,  a ' n y é lczék  g y a k ra n  
1 láb h o s s z a k ,  h e n g e r e s e k ,  h a lv á n y z ö ld e k  ’s s z ő r ö s ö k ;  á’ sz á r le v e le k  nyelczei  
r ö v id e b b e k ,  és sz in te  sz ő rösök .  A ’ v i rágzás  p e te k é p ü  ka lá sz t  k é p e z , ^ m o t t ,  a 
v i rá g o k  m ajdnem  lep csén e l ten  fedik  e g y m á s t ,  l e g in k á b b  2 — 3 v irágzás  ul egy 
száron .  — A ’ k e h e ly  ö th asáb ú  , zöld fogai m a jdnem  e g y e n l ő k , a ’ k e b e ly n y a k  
h a lv á n y z ö ld ,  és csak  a ’ szélein  szőrös .  A ’ v i r á g b o k ré la  4  l e v e lű ,  l e p k e id o m u ,  
e g és zen  f e h é r ,  az  e lv i r á g z o t ta k  r o s d a s z in ü e k , a ’ v itorla  sokka l  hosszabb  mint  
a ’ ha jócska  és a’ s z á r n y a k ,  a’ f e lv irágzásná l  eg y k e v é s sé  Ö sszen y o m o t t ,  később 
b á l ra  h a j lo t t .  —  A ’ h im szá lak  ö s s z e n ő v e ; a’ p o rh o n o k  sá rg ák  ; az anyasza l  
ha j lo t t ,  a 'b i b e  sá rg á s ,  p o rh o n o k h o z  h ason ló .  -  A ’ hüvely  1 m agvu .  — 'Virág­
zik ju n iu s  ’s j ú l i u s b a n ;  a ’ m a g v a t  ér le l i  a u g u s tu s  ’s s e p l e m b e r b e n ; 4 -

E ’ ló h e ré t  is h e g y te tő k ö n ,  sz ik lák  k ö z ö t t ,  s z á r a z  és  hom okos 
fö ldeken  m indenfe lé  lá tha tn i  h azá n k b a n  , ’s m é g i s ,  va lam in t az előbbi, 
m egve t te tvén ,  m e s te r s é g e s e n  te rm e sz te tn i  nem  szoko tt ,  ám b á r  sok h e ­
ly ü t t ,  hol kü lönben  sem m i sem  te n y é s z ik ,  g a z d a g  és k ie lég ítő  te rm és t  
ny ú j tan a .  K ülönösen  a lk a lm as  vo lna  e ’ ló h e re  legelőü l h e g y e k  o rm ain ,  
m in thogy  az t  a ’ ju h o k  k ü lö n ö s e n  kedve lik  a ’ g y en g éd ed  fiatal k o rb a n .  
N ed v es  és lápos  fö ldben  nem  ten y ész ik  e ’ l ó h e r e ; e llenben  m inden  
eorycb fö ld b e n ,  m ég  a ’ leg h o m o k o sb b an  i s ,  ’s a ’ le g ta r tó sa b b  h é v ség  
m elle i t  zöld és e lev e n  m a ra d .  E g y é b i rá n t  e ’ ló h e ré t  mind  m a g a n o s a n ,  
mind ped ig  kü lönösen  a ’ bérez i  ló h e rév e l  v e g y e se n  te rm esz the tn i ,  m in t­
h o g y  é le tm ó d ju k b a n  igen  m eg eg y e zn ek .  E g y  h o ld ra  10 42 font m ag
e lé g ,  ’s a ’ v e tés  ta v a s s z a l ,  h ó e lo lv a d á s  u tá n  tö r tén ik . A ’ h á ro m fe jü  
ló h e re  mind z ö ld e n ,  m ind  szé n á n a k  h a s z n á i ta t ik ,  k a s z á lá s a  a zo n b an  
ko rá b b a n  tö r t é n j é k ,  m in tsem  s z á ra i  k ik é p z ő d n e k , mellyek kü lö n b en  
sz in to l ly  k e m é n y e k ,  és sz ív ó sak  m in t a ’ b é re z i  ló he réé .  G yengéded  
k o rb a n  n é g y s z e r i ,  v i r á g z á sk o r  k a szá lv a  ké ts ze r i  v á g á s t  ád .  M agában  
sz á raz  te rm ész e tű  lévén  e ’ növény , zö lden  is  k e v e se b b  veszé l lye l  e te t­
te t ik  , m in t pé ld áu l  a ’ s tá je r ló h e r .  H a  ped ig  e ’ ló h e re  lege lőü l szolgai,  
a k k o r  ke ll  a ’ j u h o k a t  r e á  e re s z te n i ,  m időn  m ég  leve le s  r é s z e  sem  fe j ­
lő dö t t  k i e g é s z e n ,  m e r t  ez  e se tb en  a ’ lev e lek  uj s a r j a d á s  á lta l  h a m a r  
k ip ó to l ta tn ak .  M e s te r s é g e s e n  vetve  is több  évig  e l ta r t



XX X V III. Réti lóher.
F e jé r  lóher ,  g y ö k e re ző  ló h e r ;  krichender Klee, toeisser Klee; t r i f o ­

l i u m  r e p e n s  L.

F ü v é s z t a n i  l e í r á s .

(Az elöbben ihoz ta r to z ik . )

G y ö k ere  ros tos ,  f ehéres ,  földbe, , m inden  i rányba  e l t e r j e d i ,  nyulós, m in­
den  k ü lö n ö s  ,z nélkül ; a '  Kiszár 1 l á b n y i r a ,  ső t  hosszabbra  is m eg n ő ,  halvány­
zöld: s n n o ,  g y a k r a n  a h e g y e  felé p i r h a n y a g o s ,  s im a ,  mászó és g y ö k e r e z ő  a ’ 
földön e ln y ú l ,k ,  fe lfe lé le v e le k e t  's  v i r á g z á s t ,  lefelé  szám os g y ö k e r e k e t  bocsá t ,  
tö k é le te s  h e n g e re s  es ,g c „  ha j lék o n y .  -  A '  le v e le k  h á r m a s o k ,  hossza  n y é l -

f a l T r , l0SS“ S Pe te k é P ak ■ " » j d » « »  e g y e n lő  n y é lc z é c s k é jO e k ; a ’ 
felső fe le le t  szép  z ö l d ,  az a lso  eg y k c v é s sé  h a lv á n y a b b ,  m in d k e t tő  s im a ,  szé le i
a p r o n  fű ré s z e l te k  , a '  fogak  h e g y e s e k ;  néha a ’ leve lek  e g y k e v é s s é  feh é r  v a g y  
barna  fo l tokka l  j e g y z e t t e k ,  á t lá t sz ó  v é k o n y  e r e k k e l  á l t a l s z ő l t e k ; a 1 t o k o d o k  
v / á l f f T  ö sszen ő v e  a '  s z á r t  « le l ik ,  ’s k é t  k esk en y ,  lándzsás ,  á r idom n  h eg y b e  
v é g z ő d n é k ,  h a r ty a a l lo m a n y u a k ,  á t l á t s z ó k ,  f e h é re k ,  veres  e r e k k e l  á t s z ő t te k  -  

v á in l t  h ^  sokka l  hosszabb a ’ s z á r n á l , m ajd  h e n g e r e s ,  m ajd  s z ö g l e t e s , m ajd  
v a ju l t  h a lv á n y z ö ld ,  i g e n  g y e n g e  ’s n e d v - t e l j e s , felálló , és  csupán  e g y  há rm as ,

3 l e v e ' e t , t a r t -  -  -V h o csán  hosszabb  „ y é lczé n é l  i s ,  és s j l í l  " i l y  
v a s ta g  mint  a szár ,  h a lv án y zö ld ,  szőrnélk i i l i ,  d e  m elyen  b a r á z d á l t  -  A ’ v i rá g  
zas  g ö m b ö ly ű ,  a v i r á g o k  lepcsénesen  fed ik  e g y m á s t .  -  A ’ k e h e ly  ö l f o g ú ,  az  
a lap jan  fe je r ,  fogai  z ö ld e k  és s im ák, a’ k é t  felső hosszabb mint a ’ h á ro m  a lsó  -  
B o k ré ta  feh e r  néha p i r h a n y a g o s ,  p i l l a n g ó - id o m u ;  a ’ v i to rla  k é t s z e r ié  n ag y o b b  
min a ha jocska  és  a ’ s z á r n y a k , a ’ b o k ré ta  h e g y e  ö s s z e n y o m o t t ,  a ’ sz á rn y a k  
e lá l lnak  k.sse a h a jo e s k á tó l ,  az e lőbb f e lv i rá g z o t t  a lsó  b o k ré lá k  m e g b á m u ln á k  
s l e k o n y u ln a k  m.dön a ’ felsők m é g  szépen  d isz leneb ,  és  az e lv i rág zás  u tán  az 

egesz  lekonyu l .  Kel lem es i l la tnak .  -  A’ h im szá lak  k é t  csom óba vannak ö s s z e -  
n o v e ,  e g y  e i s  a t ized ik  s z a b a d ,  f e j é r e k ;  a '  po r l io n o k  s á r g á k ;  az anyaszál  
kévéssé  m e g h a j l o t t ,  f e h é r ,  hosszabb  a ’ h im sz á la k n á l ;  a ’ b ibe  sá rg a  -  A hu 
v e ly  hosszndad  s i m a ,  3 - 4  m agva t  r e j t ő .  A ’ v i rág zás  ta r t  jnnins ' ló l s e p t e m -  
ü e r ig ,  a m ager le les  a u g u s tu s ié i  o c t o b e r i g ;  — 4 .

A ’ fe jé r  v ag y  is ré t i  ló h e re  olly ism ere te s  minden g a z d a  elölt, 
h o g y  te rm é se  he lye i t  k ije lö ln i ak a rn i  igen fe le s leges  v o l n a ; elég tudni 
az t ,  hogy  az  m a g a s  és m élyebb , sz á r a z a b b  és n ed v eseb b  ré tek en  t e n y é ­
sz ik  , ’s a ’ m e z ő g a z d a sá g  és  á l la t te n y é sz té s  egyik  főkincse. N oha ú g y  
a tsz i  , ho g y  e lóhe re  fő leg  mint lege lőnövény  já t sz ik  nag y  s z e r e p e t ,  

m ég is  s z e n a le rm e s z lé s re  is ( r é tm iv e lé s re  a lk a lm a tos  he lyen )  c z é l -  
s z e rű n  fo rd íla l ik ,  kü lö nösen  olt ,  hol a ’ föld s z á r a z s á g a  m iatt  a ’ s l á j e r -  
ó h e r  nem  igen a k a r  tenyészn i .  A ’h ideg  i r á n t  nem  n a g y o n  é r z é k e n y .—  

K ulonve tes re  e g y  holdon 15 font s z ü k s é g e s ,  és  a’ sü rü  ve tés  c z é l -

*



s z e r u b b ,  ho g y  a ’ ló i iernek  h a j tá sa i  k ény te lenek  le g y en e k  fe lem elkedn i 
i n k á b b ,  m in tsem  e l te rü l jen ek .  A ’ vetés  tav a s sza l  tö r tén ik ,  ’s hol e g y -  
s z e r  m eg te lepede t t ,  nem  egy  k ö n n y e n  k iir tha tó . R end esen  g ab o n a  közé 
szoko t t  ve t te tn i ,  és p ed ig  a k á r  ősz i ,  a k á r  tavaszi k ö z é ,  ta v a s sz a l  és 
nem  ő ssze l ;  re n d e s e n  a ’ 2 -d ik  évben  szoko t t  e lsőben  k a szá l ta tn i  a ’ 
midőn even  á t  k é t - h á r o m s z o r i  vágás t  ád. Mint szén a  szin lo l ly  k e l le -  
m e l e s ,  mint zöld t a k a r m á n y ; de mint ju h le g e lö  m indenek  fölött áll .  
lelii loher re l  bev e te t t  r é t e k e n  és legelőkön e ’ ló h e re  önm agátó l s z a p o ­

rod ik ,  m e r t  n y á ro n  á t  fo ly tonosan  v irágozván ,  tö m érd ek  m ago t  e lhulla t • 
s hol a g a z d a  m ago t  te rm e sz te n i  a k a r ,  ’s e ’ czé lra  a ’ v e té s t  k im é i /  

so k k a l  több  m a g r a  s z e r t  t e h e t ,  m in t a ’ s tá je r ló h e rn é l .  —  Ha a ’ ré t i  
lo h e r  b á rm il ly  g azd aság i  r e n d s z e rb e n  fo rg á sb a  van  h o z v a ,  he lyén  a ’ 
fe l tö ré s  u tán  k apá l t  növények  te rm esz le ln ek .  —  F o n to s  v ég re  m é* a ’ 
ré t i  ló h e re  a ’ m é h ten y ész té s re  nézve  i s ,  m er t  m ézg y ü j té s re  e / é s z
n y á ro n  a t  igen te rm é k e n y  m ező t  n y ú j t ,  mi v é g re  is sok m é h e s g a z d a  
k ü lönösen  veti es  te rm esz t i .

Harmadik rés*.
A z o n  n ö v é n y e k ,  m e l l y e k  m e z ő k ö n ,  r é t e k e n ,  l e g e l ő k ö n ,  ’s 
e g y e b ü t t  h e l y e n k i n t  e l ő f o r d u l n a k ,  ’s  a z  á l l a t o k n a k  t a k a r m á n y u l  

s z o l g a i n a k ,  h e l y e n  k ív ü l  a z o n b a n  in k á b b  g y o m o k n a k  
t e k i n t h e t ő k .

1- H a r m a t  t a r  t ó  l i p p a n .  (A g ro s t i s  sp ica  v e n t i ; Windhalm 
grosse Ackerschmiele; a ’ három li im es  k c la n y á so k h o z  t a r to z ik :  v i r á g ­
zik jú n iu s tó l  a u g u s l u s ig ; © . )  U g arokon  és v e té s e k  köz t  te rem  M% 
Halai e s  g y e n g é d ,  az  á l la t  ö rö m es t  e s z i ;  idösb k o rá b a n  s z á r a i  k é m é -  
nyék  s ke lle t lenek .

2 . H a r o m u j ú  b o k á i .  (A lch em il la  ap h a n e s  W ild ;  Acker-
Sm an;  n eg yh im es  e g y an y áso k b o z  t a r t o z i k , 's m á ju s tó l  aug u s lu s ig

v iragz i , i t  . )  T a r ló n ö v é n y ,  k e s e r n y é s  ízű, a z é r t  is a ’ju h o k  igen u tá n a  
j a rn a k .

3. H e n y e  m a k i s z á k .  (A sp e ru g o  p ro c u m b e n s  L . ;  liegendes 
Scharfkraut; az  ö th im es  eg y a n y á so k h o z  t a r t o z ó ,  m á ju s  ’s jú n i u s b a n  
v irágzik  ; n.) J .eg inkább  ta r lókon  lá th a tó ,  s ze re t ik  a ' j u h o k .



A. S z a g o s  m i n g e .  ( C s i l l a g - s z í v f ü , c s i l lagos  m á j fü ;  a sp e ru la  
o d o ra ta  L . ;  Waldmeister; n ég y h im es  eg y an y áso k h o z  t a r to z ik ,  ’s v i ­
r á g z ik  ápri l is  és  m á j u s b a n , m ag v a i t  érle li  jú n iu sb an  ; 4 0  E z  a  n ö ­
v é n y  m é r sé k le t i  n e d v e s s é g ű  á rn y é k o s  r é te k e n  szoko t t  t e r e m n i , a ’ 
teh en e k  k e d v e l i k ,  ’s jó l  te j e ln e k  u tá n a .  Olly erde i r é t e k e n  teha t ,  
m el lyek  k o r a  tav aszsza l  h a szn á lh a tó k ,  jó  növény .

5. É d e s l  e v e l ü  b ó k a .  (H é j j a k ö rö m ; a s t r a g a lu s  g lycyphy l lo s  
L.-, Süssholz, blätteriger Trapanth; a ’ k é t f a lk á s  t izh im esekhez  t a r ­
tozó, jú n iu s tó l  a u g u s tu s ig  v i r á g z ik ;  4 0  T e re m  sz a ra z  fö ldeken, e r d o -  
szé lek en ,  ’s leves  levele i  az  á l la tn a k  ke l lem es  t a k a r m á n y t  a d n ak .

6 . H é l a - z a b .  ( Ü r e , h é l a ,  v a d - ,  s z ö r ö s - ,  f e k e t e - z a b ;  av e n a  
fa tua  L . ; wilder Hafer; a ’ há rom h im es  k é ta n y á so k h o z  ta r toz ik ,  v i r á g ­
zik  ju n iu s  és jú l iu s b a n ,  m agz ik  ju l ius  ’s a u g u s tu sb a n ;^  0 0  S zá raz  
r é te k e t  s z e r e t ,  jó  t a k a r m á n y t  ’s m e g le h e tő s  te rm és t  á d ;  leg inkább  
sze re l i  a ’ m eszes  f ö l d e t , ’s a z é r t  te rem  olly  b u já n  a ’ m u rv ás  fa lo m la -  
dékokon .  Kihulló m ag ja i  á l ta l  szapo rod ik .

7. B o r o s  t á s - z a b .  (A v en a  s t r ig o s a  L . ;  Rauhhafer, Sand­
hafer; a ’ há ro m h im es  k é ta n y á s o k h o z  ta r to zó ,  vir . ju n iu s  és jú l iu sban ,  
m agvait  é r le l i  ju l ius  és a u g u s t u s b a n ;  0  1. 11. áb rO  E ’ n y á r i  növény  
a ’ le g ro sz a b b  fö ldde l is b ee légsz ik ,  ’s h om ok  és tőzeg fö ldeken  e g y a rá n t  
a j á n lh a tó ;  2— 3 lábny i  s z á ra i  jó  ta k a r m á n y t  adnak ,  a ’ te je t  sz a p o r í t j á k
és jav í t ják .

8 . S z á s z s z o r s z é p  r u k e r c z .  (R u k e rc z ,  k i s n a d á ly fő ;  be ll is  
p e re n n i s  L . ; Gänseblümchen; az  egy ü ttn em ző k  m áso d ik  o sz tá lyához  . 
S yn g en es ia  superf lua , ta r to z ik ,  v i r ág z ik  t a v a s z s z a l ;  4 . )  Juh leg e lő k re
leg in k áb b  illik  ’s e g ész  éven  á t  v irágzik .

9. K a k u k f o s z l á r .  (Réti, vagy m eze i tormafü, kakukpöktefu ;
c a rd am in e  p ra te n s is  L . ;  Wiesenschaumkraut, Wiesenkresse; a ’ n é g y -  
föbbh im es  b ecző sek h ez ,  te t r a d y n a m ia  s i l iquosa  tar toz ik , v ir ág z ik  á p r i ­
listól jú n iu s ig ,  m agz ik  m á jus tó l  jú l iu s ig ;  4 0  N edves  ré te k e n  igen je le s  
növény  , m e l lye t  a ’ s z a r v a s m a r h a ,  k ivá l t  zöld á l lap o tb an  igen  kedvel.  
N e d v e s  ré te k e n  m agvábó l  n e h á n y  la to t  k ih in ten i é rdem es ,  l a v a s z s z a l
k o rá n  hajt .

10 . P a l k a s á s .  ( C a re x  c y p e ro id e s ;  ciperngrasartige Segge; 
egy lak i h á ro m h im e se k h e z ,  m onoecia  t r ia n d r ia  ta r toz ik ,  v ir ág z ik  m a ju s -  

j u l i u s b a n ,  m ag z ik  j u l i u s - a u g u s t u s b a n ;  4 0  S z á r a z ,  h o m o k o s ,  m o h as  
h e ly e k e n ;  n ed v es  ré te k e n ,  ’s p o sv á n y s á g o k o n  is  nagy  kü lönbség  n é lkü l  
m eg te rem . K o ra  tav a szsza l  ha j t ,  m ie lő t t  m ég  m ás  n ö v é n y  m uta tkoznék . 
N em  ig en  m a g a s r a  n ő ,  de l á g y ,  és  leves  sz á ra i  v a n n a k ,  m ellyeke t  az



á l la t  igen kedvel. Ez  az egye t len  s á s ,  m ellyet  mint ta k a rm á n y fü v e t  
d ic s é rn i  lehet.

1 1. K o n y h a k ö m é n y .  (K ö m é n y ;  c a ru m  ca rv i  L . ;  gemeiner 
Kimm el; az  ö th im es  k é ta n y á so k h o z  =  p e n ta n d r ia  d igynia  tar tozó , 
v irágz ik  ju n iu s  ’s j ú l i u s b a n ,  ’s  m agva it  é r le l i  ju lius  ’s a u g u s tu s b a n ;  
© ,  c?, 4 0  Majd m inden  r é t e n ,  k ivál t  h e g y e sb  r é s z e k e n , f e l le lh e tő ;  
’s m indennem ű  á l la tn ak  e g é s z s é g e s  és  tá p lá lék o n y  növény .  S z á ra z b  
te rm é sz e tű  fö ldeke t  s z e r e t ,  ’s kü lö n ö sen  oda  v a ló ,  hol a ’ füvet fiatal 
k o rá b a n  sz o k tá k  k a szá ln i  és  e lhaszná ln i .

12. M e z e i  k a t á n g .  ( K a tá n g k ó r ó ,  k a ta n g ;  c ichor ium  in tybus  
L . ;  Wegwart; az együ ttnem zö  egyen lönösökhöz  =  sy n g e n e s ia  a e q u a ­
l is  ta r tozó ,  vir. ju l . augus tu s ig ,  m agvai t  é r le l i  oc tober ig , aj.. 1 .3 5 - á b r . )  
M indenütt  v ad o n  t a l á lh a tn i ,  de  le g jo b b a n  ten y ész ik  agyagfö ldben .  
T u la jd o n k ép en  ju h le g e lö k re  i l l i k ,  m e r t  a ’ ju h o k tó l  kü lö n ö sen  k e d v e l­
telik. R é tek re  c sak  v a l ó , ho l a ’ fü fiatalon szo k o t t  k a s z á l l a tn i , m e r t  
levé l te len  fás szá ra i  v i r ág zás  k o rá b a n  h i tvány  t a k a r m á n y t  adnak .  Jó  
ré te k e n  a ’ k a tá n g  inkább  g y o m n a k  tek in the tő .

, 13. K é k e l l ő  c z i n c z o r .  (C y n o su ru s  c a e ru leu s  L . ; blaue Ses- 
lerie; a ’ h á rom h im es  e g y a n y á so k h o z  ta r to z ik ,  vir . m á ju s ,  jú n iu sb a n ,  
m agzik  ju lius ,  a u g u s tu s b a n ;  © 0  S zá raz ,  k ivá l t  m esze s  fö ldben te rem , 
ta v a s z sz a l  k o rá n  h a j t ,  m á r  ap r i l i sb en  k ezd  v i r á g o z n i ,  de igen  v é k o n y  
a ’ te rm é se .

14. K ö d d a r a  v i r á g .  (F ü s tv i r á g ,  k o rpav irág ,  k ö d v irá g ;  d r a b a  
v e rn a  L . ;  Frühling-, Hungerblümchen; a ’ n égy főbbh im es  b e c z ö c s k é -  
sek h ez  =  te t r a d y n a m ia  s i l icu lo sa  ta r tozó ,  vir. a ’ tavasz  k e z d e té n ;  © . )  
E ’ k is  n ö v é n y k e  s z á r a z  földön, h e g y e k e n ,  h eg y o ld a la k o n ,  és m e s g y é -  
k en  te r e m  , ’s egész  n y á ro n  á t  v irágzik . Minthogy a ’ juhok  s z e r e t i k , ’s 
m ég  o tt  is m eg te rem  , hol e g y é b  fü nem  igen  l á t h a t ó , aná lfogva  j u h ­
le g e lö k re  kü lö n ö se n  a ján lh a tó .

15. R e p c s é n h a n g a .  (H a n g a f a ,  v a d c z ip ru s ,  r e p c s é n ;  e r ic a  
v u lg a r i s ;  gem. Heide; a ’ nyo lczh im es  eg y an y á so k h o z  == o c tan d r ia  
m o n ogyn ia  ta r to z ik ;  c s e r j é s ;  g y ö k e re  m á s z ó ,  e l t e r j e d ő ;  c se r jé je  
h e n y e ,  a zu tán  á g a s k o d ó ;  levele i p á r jává l  e l l e n e s e k ,  cs i l lagos  s z a b á ­
sunk ,  ny ilfo rm ák , 4 s z e g ü e k ;  v irág ja i  fü r tö sek ,  p i ro sak ,  kehe ly  ke t tős ,  
4  l e v e lű ,  a ’ be lső  n agyobb  a ’ kü lsőné l  és  a ’ b o k r é t á n á l ,  b o k ré ta  h a -  
r a n g - id o m u ,  4  m e tszésű ,  h im szá l 8 , p o rh o n ja i  t a r é jo s o k ,  a n y a sz á l  1 ;  
t o k c z a n é g y r e k e s z ü ,  sokm agvu , vir. j u n iu s - a u g u s tu s ig ;  ^ . 1 . 1 7 .  á b r . )  
N oha  e ’ c se r jé t  m e zőgazdák ,  és e rd ő szö k  r e n d e s e n  m eg v e t ik ,  m é g  sem  
t a g a d h a tn i ,  h o g y  egyes  e se tek b en  a ’ ju h leg e lő k ö n  sz ív e sen  lá l la t ik  ;



igy  o t t ,  hol v izenyős  füvek t e r e m n e k ,  vagy  ta r tó s  e ső zé s  ide jében ,  
g y a k ra n  ro th a sz tó  b e te g s é g e k n e k  v o ln án ak  a láve tve  a ’ j u h o k , ha  a ’ 
r e p c s é n n e k  ö sszehúzó  e re jű  ré sze i  a ’ ju h o k  em észtő  m ű sze re i t  m u n ­
k á s s á g b a n  nem  ta r ta n á k .  G yen g éd  ága i t  a ' ju h o k  öröm est eszik, ’s még 
szá r i to l t  á l lapo tban  is té len  kedvelik . T e r m é s z e te s e n ,  épen nem  vo lna  
k ív á n a to s ,  hogy  a ’ lege lőke t r e p c s é n  b o r í tsa  e l ,  m e r t  olly k i t e r j e sz k e -  
d é s b e n ,  m időn  a ’ h a szn o sab b  füveke t  e ln y o m ja ,  egyedül gyom nak  
tek inthető .

16. H e n y é l ő  c s e n  k é s z .  (F e s tu c a  d e c u m b e n s ;  niederliegen­
des Rispengras; a ’ három li im es  k é lan y á so k h o z  t a r to z ik ,  vir. m á ju s  
jú n iu sb a n ,  m agzik  ju l ius  a u g u s tu s b a n ;  4 0  S zá razab b  h e ly e k e n ,  főleg 
heg y te tő k ö n  n ő , m indennem ű  á l l a tn a k  k e d v e s , ’s lege lőkön  a ’ ve tés t  
m egérdem li .

17. H a r m a t c s e n k e s z .  ( M a n n a fü , m a n n a k á s a ,  h a rm a lk á s a ,  
b o s z o r k á u y k á s a ; fes tuca  fluitans L . ; Flus s schwing e l; a ’ há ro m h im es  
ké tan y á so k h o z  ta r to z ik ,  vir. m áju s tó l  jú n iu s ig ,  m agzik  ju l ius  a u g u s lu s -  
b a n ;  4 .) L eg inkább  á rk o k  k ö rü l  ’s olly he ly ek e n  t a l á lh a t ó ,  m el lyek  
évenk in t  á r a d á s  k n ak  v a n n a k  k i t é v e ,  hol e ’ fű tavasz tó l  ősz ig  folyton 
v i r á g z ik ,  és  l á g y ,  é d e s  ta k a rm á n y t  á d , m e l lye t  ló és  s z a r v a s m a r h a  
kedvel.  V e tésü l egy  ho ld ra  1 0 — 15 font szükséges .  Hol az  á r a d á s  
m ia t t  egyéb  fű m eg  nem  te r e m ,  ez kü lö n ö sen  m egérdem li a ’ m e s t e r ­
s é g e s  ve tés t .

18. T e j  o l  t ó  g a l a j .  CTéjzsugoritófü, kása fü  ; galium  verum  L . ;  
gelbes Labkraul; a ’ n é g y h im es  eg y a n y á so k h o z  =  te t ran d r ia  m o n o -  
gy n ia  ta r to z ik ,  ’s vir. m á ju s tó l  s e p t e m b e r ig ;  4 .) S zá razab b  r é t e k e n  
gy ak o r i  ’s az á l la tok tó l  kedvelt .

19. F ö l d e p e t a r n i c s .  (K is  c e n ía u r ia ,  száz fo r in to s  fü ,  kis 
ezer jófü  ; g e n t ia n a  c e n l a u r i u m , h y p o c e n la u r ia  c e n t a u r iu m ; Tausend­
güldenkraut; az  ö lh im es  k é ta n y á so k h o z  =  p e n ta n d r ia  d igyn ia  ta r t . ,  
vir. jún iu s tó l  s e p t e m b e r ig ;  0 . )  S zá raz  ré te k e n  és  r i lk á s  e rd ő k b en  
g y a k o r i ,  a ' s z a r v a s m a r h á n a k  k e d v e s  és  e g é s z s é g e s ,  a ’ s z é n a  jó  izét 
j a v í t j a ,  ’s a z é r t  is sz á r a z  r é te k e n  belő le  n e h á n y  la tnyi m ago t  e lvetn i  
é rd e m e s .

20. M e z e i  g e r e l y .  (K ék  d a r u o r r ,  e s z l r a g o r r ,  g ó ly a o r r u f ű ;  
g e ra n iu m  p ra t e n s e  L . ; Wiesenstorchschnabel; az  e g y fa lk á s  l iz h im e -  
se k  közül =  m o n ade lph ia  d e c a n d r i a ,  v irágz ik  m á jus tó l  jú l iu s ig ;  4 .) 
M érsék le t i  ned v esség ű  ré te k e n  igen g y a k o r i , m e g b o k r o s o d ik ,  ’s mint 
zö ld tak a rm án y  egyéb  füvekkel v e g y esen  m eglehe tős ,  de s zén án ak  nem



való, m er i  m eg szá rad v án ,  levelei p o r r á  zúznak ,  ’s c sak  h a sz o n v e h e le l -  
len e rős  szá ra i  m aradnak .

21 :  P u h a  c z i r o k .  (H o lcus  m o l l is ;  weiches Pferdegras; a ’ 
h á rom h im es  k é lanyásokhoz  t a r t . , v ir .  m á ju s tó l  jún ius ig ,  m agzik  jú l iu s ­
tól a u g u s tu s ig ;  0 . )  M indennem ű sz e g é n y  földdel m e g e lé g sz ik ,  de 
sú ly ra  igen is cseké ly  te rm és t  ád. L eg jobban  illik l e g e lő k re ,  k ivált 
hom okos földü h e g y es  v idékeken .

22. E r n y ő s o l o c s á n .  (H o los íeum  um bella lum  ; gem. Spurre; 
a ’ há ro m h im es  h á ro m a n y á so k  közül == t r iand r ia  tr igynia ,  vir .  m a r l iu s -  
tól j ú n i u s i g ; 0 . )  M ező n ,  szán tó fö ldeken  om ladékokon  ’slb . g y a k ra n  
ta lá lh a tó ;  leg inkább  ju h le g e lö k re  illik, m in thogy  fiatal k o ráb an  a ’ju h o k  
igen kedvelik .

23. B é k a á r p a .  CHordeum se c a l in u m ,  S e h r . ;  Wiesengerste; 
a ’ há ro m h im es  k é ía n y á so k  közül,  vir. m ájus tó l  jún ius ig ,  m agzik  jú l iu s ­
tól a u g u s tu s ig ;  0 . )  N edves, m élyebben  fekvő ré te k e n ,  folyók, legelők  
és  földek körü l ta lá lha tó .  T e rm é se  nem  bő u g y a n ,  de j ó ,  a z é r t  is fű 
a l já n a k  m é l tán  vette tik .  Kihulló m a g v a i ,  és m ászó  gyö k e re i  által 
k ö n n y en  szap o ro d ik .

24 .  F e j é r  t á l k a n a f .  ( F e j é r  h o ld c s a lá n ,  á rv a c s a lá n  ; lamium 
a lbum  L . ; weisse oder taube Nessel; a 1 k é tföbbh im es fede l lenm aguak  
=  d id y n a m ia -g y m n o sp e rm ia  k ö z ü l , vir. m á j u s b a n ,  m agzik  ő sz ig ; q f)  
T öbbny ire  m ive i t  he ly ek e n  lá th a tó ,  ’s fiatalon lev ág v a  jó  t a k a rm á n y t  
ád, a z é r t  is r é t e k e n  nem kell g y om nak  tekin ten i .

25. R é t i  b ü k k ö n y .  ( P a r la g i  b ü k k ö n y ;  la lh y ru s  p r a t e n s i s ;  
gelbe Platterbse, gelbe Wiesenwicke ; a ’ ké t fa lk á s  lizh im esek  =  d ia— 
de lph ia  d e c a n d r ia  k ö z ü l ;  g y ö k e re  k i t a r tó ,  m á s z ó ,  g u m ó s ;  s z á r a  
henyé lő  vagy  á g a s k o d ó ,  igen á g a s ,  szög le te s ,  s im a ;  levélkei lá n d z s á -  
s o k ;  tokodok  lá n d z s á s -n y i la s o k  ; kacsa i  1— 3 szá lnak .  V irágzás  fü r t ,  
hónalgal lya i c sup k áso k ,  c su p k ák  h o ssz a b b a k  a lev é ln é l ;  keh e ly  5 fogu> 
a ’ két  fe lsőbb röv idebb .  A nyaszá l  l a p o s , fölül tö b b n y i re  s z é l e s e b b ; 
a ’ vitorla  fölül sző rös .  H im szá lak  ! 0, 9 egy  csom ó b an ,  1 szabad .  V irág ­
ja i  s á r g á k ,  szám o sak  egy  c su p k án .  H üvelyei s i m á k ,  fe rd én  e re s e k ,  
az e rek  kiállók, m agva  göm bölyű ,  sima. V irágzik  jun . a u g u s tu s ig ;  m a g ­
vait érleli jul. s e p t e m b e r b e n ; £ f . )  M érsék le t i  ned v esség ű  r é te k e n  g y a k ­
ra n  l á th a tó ,  hol a ’ m ag asb  füvek re  f e lm á sz ,  ’s egész  b o k ro k a t  képez .  
K edves  és bő tak a rm án y t  s z o lg á l ta t ,  ’s r é t e k e n  méltán  a ján lha tó .

2 0 . G u m ó s  b ü k k ö n y .  ( F ö ld im o g y o ró ,  c s ú n y a ;  la th y ru s  
tu b e ro su s  L . ;  knollige Platterbse; az  e lőbb inek  osz tá lyához  ta r toz ik .  
G yökere  g u m ó s , f e k e té s ;  s z á r a  h e n y é lő - á g a s k o d ó , s z ö g le te s ,  ágas,



g a ty á l l a n ,  1 */a — 3 láb h o s s z ú ;  levélkei t o j á s d a d o k ,  tompák, to r o s o k ;  
lokodok  lá n d z s á s - f é ln y i la so k  ; k a c sa i  k é tá g u a k  v ag y  e g y s z e r ű e k ;  v i ­
r á g z á s a  fü r tö s ,  c s u p k á s ,  h o sszab b  a ’ l e v e l e k n é l ,  v irágjai p i l langósak ,  
v e re s e k ,  s zag o sak ,  m u r v á s a k ;  h im szá lak  1 0 ,9  egy c som óba  összenőve ,
1 s z a b a d ;  h üve ly  ö s s z e n y o m o t t , s i m a , r e c z é s - e r e s ;  m ag v a  rü c sk ö s .  
Vir. ju n .  a u g u s tu s ig ;  4 -  1. 38 . á b r . )  H eg y es  és kövecse s  v idéken  
a lk a lm a t lan  gyom, s z á ra z  ré te k e n  azo n b an  je le s  tak a rm án y n ö v én y .

27 .  P o n g y  o l a  p i t y p a n g .  (O ro sz lá n fo g fü ,  g y e rm ek lán cz fü ,  
b im b ó íü ;  L eo n to d o n  ta r a x a c u m  L . ;  Löwenzahn, Maiblume; az e g y ü t t -  
n e m z ő k -e g y e n lő n ő s ö k  =  s y n g e n e s ia  po lygam ia  aequa l is  közü l,  v ir .  
e g é sz  ny á ro n  á t ;  24. . )  S zá razab b  ré te k e n  év rő l  év re  szap o ro d ik .  Leves  
nag y  leve le it  a ’ s z a r v a s m a r h a  igen szere li .

28. M a g a s 1 é h a p ó t (M elica  a l t is s im a L . ; höchstes Perlgras; 
a ’ h á ro m h im e s k é ta n y á s o k  közül,  v i r . ju n . j u l . ,  magzik  a u g u s lu s b a n ;  4 .) 
B ok ros  n ö v é s e ,  ’s 3 —  4  lábny i  m a g a s sá g a  álta l tün te ti  ki m agá t ,  
m e g le h e tő s  bő te rm ésű ,  ’s hűvös  h e g y e s  v idéken  a lk a lm as  tak a rm ányfü .

29 .  K é k e l l ö  l é h a p ó t .  (M elica c a e ru le a  L . ; blaues Perlgras; 
az  e lőbb inek  te s tv é re ,  vir. jun .  jú l iu sb an ,  magzi.k j u l i u s - a u g u s t u s b a n ; 4 .) 
N edves  kövér  r é t e k e n ,  n edves  e rd ő k b e n  és  h e g y e k en  o t thonos .  N oha 
a ’ ju h o k  igen  k e d v e l ik ,  c sek é ly  te rm é se  m ia tt  mégis  m e s te r s é g e s  
v e té s re  c sa k  m á s  fü n em ek k e l  v e g y e se n  a ján lha tó .

30. O r v o s i  s o m  k ó r ó .  ( D u t k ó r ó ; m elilo lus  officinalis P e r s . ; 
Steinklee; a ’ k é tfa lkás  t izh im esek  se regébő l ,  vir. jun .  jú l iu s b a n ,  m a g ­
zik ju l .  a u g u s lu s b a n ;  4 .) S z á ra z  hom okos földdel m e g e lé g sz ik ,  ’s a ’ 
k ö v e c s e s ,  ag y a g o s  és hom okos h e g y te tő k ö n  s z in tú g y ,  mint sz á ra z  
ró n á k o n  eg y fo rm án  látni. Két nem e  van ,  a ’ fe jé r  és s á r g a  v irágú ,  mind ­
kettő  le g e lő k re  való. Az á l la t  ö rö m e s t  e sz i ,  de a ’ l i sz lh a rm a ln ak  igen 
a lá  van  v e tv e ,  m elly  á llap o tb an  á r ta lm a s .  S o k an  az t  á l l í t j á k ,  ho g y  a ’ 
ju h o k  a ’ so m k ó ró tu l  m á j ro th a d á s t  k ap n án ak .

31. Z i l á l t f e j ü  k á s a f ü .  (Milium effusum L . ;  Hirsegras; a ’ 
h á ro m h im e s  k é tan y á so k  közül, vir. máj. j u n . ; m agzik  ju n .  jú l iu s b a n ;  4 .) 
Á rn y é k o s  e rde i  ré te k e n  és e rd ő k b e n  gyako r i .  A ’ s z a rv a s m a rh a  kedveli ,  
’s m in th o g y  v an n ak  e rd e i  r é t e k ,  m ellyek kevés  fűvel b í r n a k ,  k ívána tos  
volna  m egk ísé r ten i ,  vall jon e ’ fii m e g é r d e m e ln é -e  a ’m e s te r s é g e s  vetés t .

32 .  K a k a s l á b  m 0 h a r .  (P an icum  c ru s  galli L . ;  Hühnerfench; 
az e lőbbinek  osz tá lyához  ta r to z ik ,  ’s eg é sz  n y á ro n  át v i r á g z ik ;  0 0  
Inkább  miveit  he ly ek e t  s z e r e t ,  és  k ö v é r  levelei az  á l la tn ak  ke l lem es  
t a k a rm á n y t  adnak .

33. T ö m j é n e s  p i m p i n e l l a .  (F ö ld i t e m jé n ,  b ip en e l la ,  r á k -



fa rk fű ;  p im pinel la  s a x i f r a g a  L . ;  gem. B i b e r n e l l e ; az  ö th im es  k é t a n y á -  
sok  közül,  v ir  máj. j u h ;  m agz ik  a n g u s tu s b a n ;  4 - )  E rd ő k b e n ,  s z á r a z  
leg e lő k ö n ,  d o m b o k o n ,  k ö v e c se s  és hom okos fö ldeken  ta lá lh a tó ;  m in ­
d en n em ű  állattól ked v e lte t ik ,  ’s a k á r  sz á ra z  r é t e k r e  , a k á r  leg e lő k re  
ve tésü l a lka lm a to s .

34 . K e s k e n y  ú t i f ű .  (H egyes ,  ho sszú  ú t i fű ;  p lan tag o  la n c e o -  
l a ta  L . ; lanzettenblätteriger Wegetritt] a ’ nég y h im es  e g y a n y á so k  —  
te t ran d r ia  m o n ogyn ia  közül, v ir .  máj. jú l iu s ig ;  4 0  G y a k ra n  e lő fo rdu l 
s z á r a z  r é tek en ,  de k ü lö n ö s e n  lege lö fünek  a ján lha tó .

35 . K e s k e n y  p e r j e .  (P o a  a n g u s t i fo l i a ; schmalblätteriges 
Rispengras; a ’ há ro m h im es  k é tan y á so k  k ö z ü l ,  vir . máj. ju l iu s ,  m agz ik  
aug. j 4 0  H e g y e s  á rn y é k o s  lege lőkön  és  szá ra z a b b  r é te k e n  t e r e m ;  
zö lden  ’s s z á r í tv a  ke l lem es  és eg észséges  t a k a rm á n y t  ád. Minthogy 
a ’ juhok  igen  s z e r e l i k ,  é rd e m e s  m ás fűvekke l vegy ítve  a ’ ju h le g e lő k ö n  
e lve tn i.

36 .  V é r f e j ü  c s á b a i r .  (P o te r iu m  s a n g v i s o r b a ;  Bibernelle, 
Pimpinelle; az  eg y lak iak  sokh im esek  =  m onoec ia  p o ly an d r ia  o s z t á ­
ly á b ó l ;  s z á r a  felálló, s zö g le te s ,  v e rh e n y e s ,  cs ikós ,  kev éssé  á g a s ,  s im a  
vagy  k ev éssé  s z ő r ö s ;  levelei p á ra t lan u l  cz im pásak ,  5 — 8 levé lkéve l,  —  
többny ire  g y ö k iek ,  e z e k n e k  levélkei k e re k d e d e k ,  a ’ s z á r ia k n a k  b o sszú s  - 
d a d - lá n d z sá so k ,  m in d n y á jan  n y é lc z é se k ,  e l l e n e s e k ,  fo g a s - fü r é s z e l l e k ;  
v i r á g z á s  gom b, to j á s d a d ,  p i r o s ,  s z á r h e g y i ,  h o ssz a n  c s u p k á l t ,  c su pká i  
rm eed tek ,  az  a lsóbq  v i rágok  h im ek, a ’ felsők nők ,  k e v e rv e  n é h a  n ő sö k ­
kel. —  Hirn ’s a n y a - v i r á g  kelyhe  4  leve lű ,  b o k ré tá ja  4  h a s á b u ;  h im - 
szá la i  s z á m o s á n ,  m agva  2 , a ’ m e g k e m é n y e d e t t ’s bo g y ó fo rm áv á  vá lt  
b o k r é t a n y a k b a n ,  4  sze g le tü é k ,  szeg le te i  to m p á k ,  sz á rn y a t la n o k .  Vir. 
máj. j u n . ; 1. 31 .  á b r . )  A ’ ju h o k  e ’ n övény t  ig e n  s z e r e t i k ;  mind  
a ’ melle t t  nem tan ác so s ,  hogy  a ’ legelőkön  igen  s z a p o rá n  fo rdu ljon  elő, 
m e r t  inge r lő  és  ö sszehúzó  e rő s  lé t ré sz e i  az  á l la tn ak  k ö n n y e n  m e g ­
á r ta n a k .  Mind m eszes ,  mind ag y ag o s  h o m o k fö ldeken  diszlik ,  ’s zö ldel l ,  
m ig c sa k  hó  b o r í t ja  a ’ földet. T áp lá léká t  a ’ föld m élyéből v e s z i , m e r t
2 — 3 lábny i hosszú  g yöke i  igen  e l te r je d n e k .  Mind a ’ g y ak o r i  le l e g e l -  
t e t é s t ,  mind a ’ k a sz á lá s t  k iá l l j a ,  ’s bő te rm é s t  n y ú j t ,  m el lye l  szé n á v á  
szá r í ta n i  könnyű . E gy  m ázsa  p im p ine l la  3 0  font szén á t  á d , ’s zö lden  
24, szénáu l  8 0 %  tá p é r té k é t  foglal m a g á b a n ;  igy k ev e se b b  vize t ta r t ,  
m int egyéb  lege lő füvek  ’s an n á lfogva  láp lá lékonvabb  is. Sok m ago t  
te rem  é s  szám os  évekig  e lta r t .

37 . T a v a s z i  k a n k a l i n .  (K ásav irág ,  Sz. G y örgy  v i rág a ,  s á r g a  
k ik e r ic s ,  k e sz ty ü v irá g  ; p r im u la  v e r i s  L . ; Frühlingsprimel, Fchliissel-



blume\ a z  Ölhimes e g y an y áso k  k ö z ü l ,  vir. a p r .  és  m á j . ; 24. . )  N e d v e s  
r é te k e n  a ' t a v a s z  e lő p o s tá ja ,  levelei ig en  k o rá n  m eg je lennek ,  ’s m agasb  
h e g y e k e n  fekvő erdei r é te k e n  g y a k ra n  olly m en n y iség b en  , hogy  k a ­
száln i  ’s zö lden  e te tn i  kell .  Olly r é t e k re  leg inkább  a já n lh a tó ,  hol m ár  
ap r i l i sben  kaszá lha tn i .  K edve lt  tak a rm á n y .

38 .  T o r o k v i l l a h i m .  (Gyikfü, tü z f ü ,b é k a v a r fü , to ro k fü ,  tö rö k ­
ő rö m é ;  b ru n e l la  vu lga r is  L . ;  gem. Brunelle ; a ’ ké tfőbbh im es  fedetlen  
m a g u ak  —  d idynam ia  gy m n o sp e rm ia  kö zü l ;  vir. ju n .  a u g . ;  2j..} M é r ­
sék le ti  ned v esség ű  ag y a g o s  r é te k e n  szokott  e lő f o rd u ln i ; a ’ s z a r v a s -  
m a rh a  ö rö m e s t  eszi, bő te rm ésű .

39. R e p c s é n r e t e k .  ( R a p h a n u s ra p h a n i s t r u m  L . ; Ackerrettig ; 
n ég y fö b b h im es  b eczö sö k h ez  =  te t r a d y n a m ia  s i l iquosa  t a r t o z i k , vir- 
máj. aug . ,  m agz ik  jún iu s tó l  s e p t e m b . ; © 0  U garon ,  m ezöségen ,  s z á n tó ­
fö ldeken , ve té sekben ,  ’s kü lönösen  az á rp a  között m int ig en  a lk a lm a t­
lan  gyom is m ere te s ,  de nem kedvelt.  Minthogy, k ivált ned v es  é v já r á s s a l ,  
az  u g a ro k o n  igen nagy  m en n y iség b en  előfordul, olt  mint jó  ta k a rm á n y t  
le h e t  s z a r v a s m a r h á k  s z á m á ra  fe lhaszná ln i .  A ’ b i rk á k  is sze re t ik .

40 .  E r d e i s ó s k a  l ó r o m .  (M eze isó ska ,  s ó s d i , s ó s ló r o m ; r u ­
m ex  a c é lo sa  L . ;  Sauerampfer; a ’ h a lh im e s  h á ro m a n y á so k  osz tá lyából ,  
vir. jun .  a u g . ; 4  )  R é teken  és  lege lőkön  g y a k o r i ;  a ’ s z a rv a s m a rh a  
fe lk e re s i  ’s ö rö m e s t  e s z i , de g y ako f i  é lvezete  á r ta lm as .  S zén áu l  szá ­
r í tv a  izetlen , és  c sa k  a ’ sú ly t  szapo r í t ja .

41 .  M e z e i  s i k k a n t y u .  (R ü h fü ,  v a rf í i ,  f e k é ly fü , k o s z f ű , k e -  
lésfü, s e n y e d é k f ű ; s cab io sa  a rv en s is  L . ;  Ackerscabiose\ a ’ n égyh im es  
e g y a n y á so k  kö zü l ;  vir . máj. a u g . ;  4 .) S zá razab b  r é t e k e n ,  sz á n tó ­
földek körü l és e g y e b ü t t  igen g y a k o r i ;  mig f ia ta l ,  levele i a ’ s z a r v a s -  
m a r h á n a k  jó  tak a rm án y u l  szo lgálnak .

42  Á r v a  k á k a  és  e r d e i  k á k a .  (S c i rp u s  pa lu s t r i s  e t  s c i rp u s  
s y lv a l i c u s ;  Sum pf- und Waldbinse; a ’ há ro m h im es  e g y an y áso k  közül, 
v irág o zn ak  jun . aug., m ag za n ak  jul. s e p t ; aj..) Mind a ’ kellő  c sak  
ad d ig  a lka lm as  ta k a rm á n y n a k  , mig f i a t a l ; de ha töké le te sen  kinőtték  
m a g o k a t ,  c s a k  alom ul szo lg á ln ak .  E rd e i  m o c s á r o k b a n , lá p o k o n ,  és 
egyéb  ned v es  h e ly e k e n  v igan  tenyésznek .

43. V e t é s i  r e p c z e .  (S in ap is  a rv e n s is  L .; A ckersenf, wilder 
S en f ; a ’ ncgy íő b b h im es  b eczősök  k ö z ü l ,  vir .  máj. a u g . ,  m agvait  é rle li  
jun .  s e p t . ;  © . )  E ’ n övény  u g a r fö ld e k e n ,  de v e tésekben  is, k ivál t  g o n ­
d a t l a n  m ivelés  m elle tt  g y a k ra n  olly nag y  m en ny iségben  m egje len ik , 
hogy  a ’ v i rágzás  ide jében  az eg ész  m ezöség  sá rgá l l ik  ’s m essz irő l  a ’ 
r e p c z e v e lé sh e z  hasonlít .  F ia ta l  k o rban  a ’ sz a rv a sm a rh á n a k  igen kedves



tak a rm á n y t  szo lgá l ta t ,  m e l ly e t a ’ füvek lö m ö l t s é g é h e z  k é p e s t  lekaszá ln i  
vagy  le lege lte tn i  lehe t .  H a  m ag ja  é r e t t s é g re  j u t h a t ,  a n n y i r a  m e g s z a ­
p o ro d ik ,  h o g y  a ’ fö ldm ivelés  eg y ik  n a g y  o s to rá v á  válha t ik .  A ’ vetés i 
rep cze  k o rá n  h a j tv án ,  a k k o r  m á r e lv i r á g z o l f ,  midőn a ’ ro z s  k a lász t  ver .  
Kihulló m ag ja  szám o s  évig  m e g ta r t ja  a '  fö ldben  cs í rázó  tehe tségé t ,  
s g y a k ra n  v á r a t l a n u l , nek i kedvező  k ö rü lm én y ek  k ö z ö t t ,  o lly  n a g y  
m en n y iség b en  je le n ik  m e g ,  ho g y  a ’ g a z d a  m eg lepe tve  b á m u l ja ,  hol 
v eh e t te  m a g á t  a ’ vég te len  rep c z e v i rá n y .

4 4 .  F e k e t e  n a d á l y t ő .  ( N a g y  n a d á l y t ő ; sy m p h y tu m  off. L . ; 
gem. Schwarzwurz; a z  ö th im es  eg y a n y á so k  k ö z ü l ,  vir. m áj.  ju l  ; 2\ . )  
N edves  r é t e k e n  te r e m ;  fiatal k o rá b a n  k a szá lv a  jó  t a k a rm á n y t  ád.

45 .  P á s z t o r t a r s ó k a .  ( P a p e r s z é n y ,  p á s z t o r t á s k a ,  b é k a t a r ­
s o l y ;  th lasp i b u r s a  p a s to r i s  L . ;  Taschelkraut, gem. Hirtentasche; 
a  n e g y fo b b h im es  b e c z ő k é se k h e z  =  te t r a d y n a m ia  s i l icu losa  tar toz ik , 
v i r ág zá sa  ősz ig  t a r t ;  0 . )  Utón útfé len  t e r e m ,  kü lönösen  s z á ra z  h e ­
lyeken .  S z a rv a s m a rh a  nem  s z e r e l i ,  de  f i a t a l k o r á b a n  a ’ ju h  kedveli 
a z é r t  is juh lege lőkön  e l tű rh e tő .

4 0  S a v a n y u  k ü t s z  a. (T r ig loch in  p a lu s t r e ;  gem. Dreizack, 
Sumpf salzgras, Salzbinse; 6 , 3 L. vir. jun .  jul., m ag já t  é rle li  aug .  sept. 
f .  ~  ^  , M in d en n cm ü á l la tn a k  e g é sz s é g e s  és  Íz le tes  ta k a r m á n y  k ü ­
lö n ö sen  a ’ j u h o k n a k ,  m e l lyek  a n n a k  só s  izét s z e r e t i k ;  ’s  innét nem  
a lap ta lan  azo n  v é le m é n y ,  hogy  a ’ ju h o t  ro th a sz tó  b e teg ség ek tő l  m e g ­
óvja.  T e rm é s re  e lé g b ö ,  ’s m e g é rd em e ln é  ned v es  ré te k e n  a ’m es te rs ég e  <? 
te rm esz té s t .

t  - f 7‘. Z 0 r £ 0 1 0 h e r  e * (T rifo lium  ag ra r iu m  L . ; G o ld k le e ;  k ö v e t­
i g  t e s ‘*erJ e,vel együ tt  a ’ ké t fa lk á s  t izh im esek  o sz tá ly áb ó l-  zi.)

inden  fö lddel m e g e lé g s z ik ,  a ’ ju h o k n a k  kedves ,  és bő te rm ésű  E-'v 
h o ld ra  1 0 - 1 2  font m ag  un tig  elég. L eg in k á b b  találni if jú  p a g o n y o k -  
Dan, es  e rd ő v ágasokon ,  m ezőségen ,  ső t r é te k e n  is. °

48. E p e r l ó h e r e .  (Trifolium fragiferum; Erdbeerklee • iul 
sep emberig virágzik.) Agyagos földel leginkább szeret, kivált olíyanl' 
mellyen leien v,z állott. Termése csekély, de legelőkre alkalmatos ’

4 9 .  K o r c s l ó h e r e .  (T r i fo l ium  h y b r id u m  L . ;  Bastardklee; 
vir. m int az  előbbi.)  Mivelt és  m ive le t len  fö ld ö n ,  k e r t e k b e n ,  m ély  
r e t e k e n  eg yen lőn  t e n y é s z ,  igen  jó  ta k a rm á n y t  á d ,  bő te rm é sű  és c s c -

e y o el m e g e lég sz ik ,  m inélfogva ré te n  és  legelőn a ’ ve tés t  m e^  
é rdem li .  Mézteljes v irág a i t  a ’ m éh ek  ke re s ik .

50. G a c s i b á s  l ó h e r e .  (Trifo lium médium W ild -  s c h l n n -  
genfonmger K lee; jun .  jú l iu s ig  v i r á g z ik . )  S z á r a z ,  h e g y e s ,  e rd ő s  és

7



á rn y ék o s  h e ly ek e n  te rem  , ’s m ó s z t a r l a lm a s , m élyen  po rh an y i lo t t  t e l e -  
v é n y e s  ag y a g b a n  leg inkább  diszlik, hol h a t  évig is jó  kaszá lóu l  szo lgál.  
Szénáu l  k ö n n y en  kész í the tő  és  nem  puffasztó. N ém ellyek  á ll í tása  sze ­
rin t ,  m inden  egyéb  ló h e rn em ek  te rm ék en y ség é t  fölülmúlja.

51 .  V a j s z i n l ó h e r e .  (T r i fo l ium  och ro leucum  L .;  bleichgelber 
Klee; jurn aug .  v i rágz ik .)  H egyi r é te k e n  és  e m e lk ed e t t ség ek en  le g e lő -  
fűnek  a ján lha tó .  M indennem ű álla t  szere ti .

52. P i r u l ó  l ó h e r e .  (T rifo lium  r u b e n s ; rother Klee; jun .  ju l .  
vir.) H egyes ,  kövecse s ,  v idéken  o tthonos, ’s ott, lege lőkön  ve tn i  é rd e ­
m e s ,  m e r t  fiatal á l lap o t jáb an  a ’ ju h o k n a k  kedves  t a k a r m á n y , ’s e g y ­
sze r sm in d  sz e g é n y  földdel m ege légsz ik .  A ’ m éhek  nagyon  lepik.

53 . T a r a c z k b u z a .  ( P e r j e ,  láb a s  p e r j e ,  t a r a c z k ;  t r i t icu m  
re p e n s  L .;  Quecke; a ’ há rom h im es  k é ta n y á so k  o sz tá ly á b ó l ,  vir. jun .  
ju l . ,  m agvai t  érleli  jú l iu s tó l  s e p t e m b e r ig ;  4  ) A ’ fö ldm ive lésben  l e g -  
á r t a lm a sb  ’s le g m a k a c sa b b  gyom  ; mint tak a rm ány  fű a ’ lege lőkön  ig en  
b e c s e s ,  ’s az á l la to k n ak  kedves .  K ibo roná l t  g y ö kere i  szü k ség  e se té b e n  
m egm osva ,  s z e c s k á v á  v á g v a  ’s le fo r rá z v a  s z i n t e  f e l e t e t h e t ö k ,  k ü lö n ö sen  
ped ig  a ’ te h e n e k n e k  e g é sz s é g e se k  és te jneve lök .  Mászó g y ö kere i  a ’ 
h o m o k k ö té sb en  b e c s e s  szo lgá la to t  te sznek ,  ’s a ’ fe lsz in t  röv id  idő a la t t  
sü rü  g yeppe l  b o r í t j á k  be.

54-. G a l a m b b  e g y - g  y ö k ö n k e .  (T a v a sz i  sa lá ta ,  b á r á n y n y e lv -  
s a l á ta ;  v a le r iá n a  lo cus ta  L . ;  G e m ü s e b a ld r ia n ;  a  h á ro m h im es  e g j -  
a n y á s o k  közül,  vir. m ar t .  m á j . ;  © . )  A gyagos  fö ldön  v e té sek  közt n a g y  
m en n y iség b en  te rem  v a d o n ;  ju h o k n a k  tavasz i  ta k a rm á n y u l  szolgál.

55. G y e p ű i  b a b  ó. (Y ic ia  sep ium  L . ;  Zaunwicke, wilde Micke, 
frühe W aldwicke; a ’ ké l fa lk á s  tizh im esek  o sz tá lyábó l ,  vir. m áj j u l . ; 4 . )  
E rd ő k  s z é l e i n , g y ep ü k  ’s k e r í t é s e k  k ö rü l  és erdei r é t e k e n  o t thonos ,  
jó  ta k a rm á n y t  á d ,  ’s s z á r a z  e rde i  ré te k e n  a  füvek  közé  vegyilen i 
é rdem es .

56. K é l l a k i  c s a l á n .  (U rt ica  d io ica  L . ;  grosse Nessel; az 
cgy lak iak  nég y h im esek  =  m onoec ia  te t ran d r ia  k ö z ü l ,  vir .  ju l .  sep t . ,  
m agva i t  érle li  aug .  o c to b e r ig ;  4  ) E ’ többny ire  la k á s a in k  körü l  vadon  
te rm ő  növény t  m indenki i s m e r i ,  ’s az t  is tu d j a ,  hogy a ’ leg so ványabb  
k ö v e c se s  he lyen  is o tthonos .  A ’ c sa lán t ,  k ivál t  fiatal k o rá b a n  a p ró r a  
v a g d a lv a ,  k o rp áv a l  és  a lud t té j je l  n em csak  az ap ró  baromfi szere li ,  
h an em  m a r h a ta k a r m á n y n a k  is haszonvehe lö  és  e g é s z s é g e s ,  és  sok  
n y a v a ly á b a n  o rvosság .  G yógysze rü l  h a sz n á lh a tó  ak k o r  i s ,  h a  a ’ fejős 
jó s z á g  véres  te je t  ád. N oha  te h á t  a ’ c s a lá n  mint tak a rm á n y n ö v é n y



m e s te r s é g e s e n  seho l sem  v e t t e t i k ,  m ég is  a ’ hol az  a ’ r é te k e n  
ö nkén t  e lő fo rdu l,  nem  m in t  gyom ot,  hanem  mint igen  b ecse s  füve t kell 
tek in ten i .

*  »
Az e lőbocsá to l t  száz  é s  eg y n é h á n y  szám ú  n ö v é n y e k  azok ,  m e l ly ek  

a ’ m e z ő g a z d a sá g b a n  h a szo n v eh e tö  á lla to k n ak  a ’ fő ,  és  le g k e d v e sb  
tá p lá lé k o t  ny ú jt ják .  A’ m en n y i re  te h á t  e ’ n ö v é n y e k e t  a ’ k ije lö lt  k ö rü l ­
m én y ek b e n  é r t e lm e s  m eg v á la sz tá s  és  m e s te r s é g e s  te rm e sz té s  á lta l  
egyes  ten y é s z té s i  ágak  j a v á r a  olly he lyeken  is m e g h o n o s í th a tn i ,  hol 
azo k ró l  a ’ te rm é sz e t  m ag a  m e g fe le d k e z e t t ;  a ’ m en ny ire  to v áb b á  a ’ 
r é t e k  és lege lők  b e c sé n e k  ’s nem  r i tk á n  a ’ föld m in ém ü ség én ek  m e g ­
í t é lé s é re  a ’ r a j to k  te rm ő  füvek nem  Csekély a lap o t  n y ú j t a n a k ;  igen  
k ö ze l  é rd e k é b e n  áll m inden  tö rek v ő  g a z d á n a k ,  hogy  az o k a t  eg y en k in t  
ism er je ,  mi is nem nehezebb  (h a b á r  s z o k a t l a n a b b ) , m int száz  és annyi 
id eg en  e m b e r re l  egyenk in t i  m e g ism erk ed és .  —  In té z e te k b e n  miveit,  
’s igy a ’ lö v észe ib e  av a to t t  gazdák  s zám a  nem  n a g y  u g y a n ,  de az 
o r s z á g s z e r te  e ls zap o rodo t t  g y ó g y s z e ré s z  u ra k  seg ed e lm év e l  nem  olly 
nehéz  fe la d á s  b á r  milly h a z á n k ű á n a k  is  e ’ füvek nag y o b b  ré szév e l  
m e g is m e rk e d n i ,  ső t  a ’ k ö z s é g e k ,  v a sá rn a p i  i s k o lá k ,  és fiók g azd as .  
eg y esü le tek  s z á m á ra  k is  g azd aság i  fü v é s z -k e r le c s k é k e l ,  v ag y  szá r i to l t  
g y ű j tem én y ek e t  e lőállítani. —  M ondhatjuk , hogy  a ’ k á r ty a já t é k  szám os  
nem einek  b e ta n u lá s a  so k k a l  több fe j tö ré s t  k ö v e te l ,  ’s m ég is  milly 
s zám o s  av a to t t ja i  van n ak  a ’ g az d á k  k ö z ö t t ?  —  C sak  á l lh a ta to s  erős  
a k a r a t  l e g y e n ,  ’s m indenek  e lö lt jó z a n  b e lá t á s ,  —  ’s a ’ kielégítő  jó  
e re d m é n y  nem fog e lm a ra d n i !



F ü g g e l é k .

A ’ f i ivésztaní le í r á sb a n  előforduló n e h á n y  m ű szavak  m a g y a r  és  d iák
je g y z é k e .

Á gaskodó, adscendens. félbeszakadt, interruptus,
alap, basis. féllefutó, semidecurrens.
anyaszál, stylus. feszült, strictus.
aszú, scariosus. fogas, dentatus.
Barázdált, sulcatus. fűrészelt, serratus.
becző, siliqua. fúrt, racemus.
beczöke, silicula. d ere ly e s , lanceolatus.
bély, medulla. gerincz, rachis.
berzedt, squarrosus. göcs, nodus.
bibe, stigma. görbe, curvus.
bogernyő, cyma. gyökér, radix.
bogyó, bacca. gyöklevél, folium radicale.
bököczés, muricatus. gyökrostok, fibrae radicales.
bókoló, nutans. gulya-képü, pyramidalis.
bokréta, corolla. gumó, tuber.
borzas, bispidus. gyürükörv, ochrea.
buga, panicula. H abos, undulatus.
Csatornás, canaliculatus. hajtvány, turio.
csipkés, crenatus. hasadt, fissus.
csípők, stimuli. hasas, ventricosus.
csira, germen. hegyzett, acuminatus.
cső, tubus. hengeres, cylindricus.
csonkitolt, truncatus. henyélő, procumbens.
csöves, fistulosus. him, masculus.
csúcs, apex. himszál, stameu.
csüngő, pendulus. homorú, concavus.
csupka, pedunculus, fulcrum floris. hónali, axillaris.
czimpált, pinnatus. horgas, hamatus.
czimpáltan-metszett, pinna ti-sectus. hozzánőtt, adnatus.
czimpáltan-osztott, pinnati-partitus. hüvely, legumen.
fíom borű, convexus. Inda, sarmentum.
E gyoldali, unilateralis. ízes, articulatus.
ellenes, oppositus. izesülve, articulatione.
crdes, scaber. EAacs, cirrhus
eres, nervosus. kajla, declinatus.
ernyő, umbella. kajlangó, flexuosus.
ernyöcske, umbellula =  umbella par­ kalász, spica.

tialis. kalászka. spicula.
E ejes, capitatus. karéjos, lobatus
felálló, erectus. kaska, calathium.



kehely, calyx, 
keresztes, cruciatus, 
kétlaki, divicus. 
kétsoros, distichus, 
kirágott, erosus, 
konya, cernuus, 
közvetlen, immediate, 
közvetve, mediate, 
küllő, radius umbellae, 
küllős, radiatus, 
kúszó, scandens.
Iiándzsás, lanceolatus. 
lefekvö, decumbens, 
lefutó, decurrens, 
lepcsénes, imbricatus, 
levélhüvely, vagina folii. 
JfSog, semen, 
mászó, repens, 
megérés, maturitas, 
metszeti, inscisus. 
murva, bractea.
H ő , foemineus. 
nős, hermaphroditus, 
nyélcze, petiolus, 
nyelczécske, petiolus partialis. 
O ndó, gluma, 
ondócska, glumella. 
ormos, carinatus, 
osztott, partitus.
P etés, ovatus, 
petyhü, laxus. 
pillangós, papilionaceus. 
polyva, palea. 
polyvás, paleaceus. 
porhon, anthera. 
pőrge, spiralis.
R a g a d v a ,  adhaerendo, 
ránczos, rugosus, 
reczés, reticulatus, 
rojtos ,  fimbriatus.

rostos, fibrosus.
Sátor, corymbus, 
serték, setae, 
sertés, setosus, 
szabályos, symmetricus. 
szalma, culmus, 
szár, caulis, 
szelet, sectio, 
szelt, sectus, 
szemerkélt, granulatus. 
szemszörös, ciliatus. 
szirony, ligula, 
szömörczös, papillosus. 
szőrös, pilosus.
T ávo li, distans, 
termékenyítés, foecundalio. 
tekeredelt, torlus. 
terepély, patens, 
tojás-kerek, ovato-rotundus. 
tokcza, capsula, 
tökocsán, scapus, 
tokod, stipula, 
tollasz, arista, 
torok, faux, 
törzsök, truncus.
Ü lő , sessilis.
"Váltó, alternans, 
virágzás, inflorescentia, 
vérur, perigonium. 
vonalos, linearis.
0  egynyári =  annuus.

kétévi =  biennis, az első évben 
leveleket, a’ másodikban gyü­
mölcsöt hoz.

2J. évelő =  perennis, midőn csak a’ 
gyökér marad, a’ szár pedig éven­
ként elhal.

1) cserje vagy fa =  frutex vei arbor, 
ha mind a’ törzsök, mind a’ g y ö ­
kér marad.
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T a r t a l o m .

I , —  -

Lap. Lap.

A r v a  káka . 9 6 H a r m a t c s e n k e s z . . 9 2

B a l t a c z i m . 5 5 H a rm a t ta r tó  t ippan . . 8 9

B é k a -á r p a . 9 3 H áro m fe jü  ló h e re  . . . 86
Bérezi  lólier . 86 H áro m u ju  bokái . . 8 9

B orostá s  zab  . . 9 0 I lé lazab  . . . . . . 9 0

B orsó  (g ö m b ö ly ű )  . . . 4 2 H enyé lő  cscnkesz  . . . 9 2

B orsókás  p e r je . 8 2 H e n y e  m agiszák . . 8 9

Bö tykös  ecse tpázs it . 6 2 tJu h c s e n k e s z  . . . 71

B rab an t i  t y ú k h ú r  . . 3 7 S 4 .a k a s lá b -m o h a r  . . . 9 4

B u rg o n y a  . . . . 5 K ak u k fo sz lá r  . . . 9 0
B u rg u n d i  répa . 1 8 K áposz ta  . . . . . . 2 6
B ü k k ö n y  . . . . 4 0 K a ró ré p a  . . . . . . 2 5
C s i b e h u r  . . . . K e c s k e re g á lg a . . 7 2
Csicsóka . . . . 1 4 K ékellő  ez in ezo r  . . . 9 1
Csomós es ir  . . , . . 7 1 Kékel lö  léh ap ó t . . 9 4

C z ik k e ly e l  csibel iur . 8 5 K e ré k ré p a . . 2 3
É d e s l e v e ü  bó k a  . . 9 0 K e s k e n y  p e r je . . 9 5
E g é r f a r k  . . . . 5 8 K e s k e n y  utifü  . 59
É jszab i  c z i ro k . 7 3 K étlak i  csa lán  . . . 9 8
E p e r - ló h e r e . 9 7 K om lós cs igacső . . 7 7

E rd e i  k á k a . 9 6 K o n y h ak ö m én y . . 9 1

E rd e i  sóska K o rcs ló h e re . . 9 7

E rn y ő s  o locsán . 9 3 K ö d d a ra v i rá g  . . . 9 1

B ^ e jé r  ló h e r . 88 K ö z é p - r e z g e  . . . 66
F e jé r  t á lk a n a f  . . 9 3 K u k o r ic z a * . . 3 3
F e k e t e  n sd á ly tö . 9 7 I i e n c s e  . . . . . . 4 3
F o d o rs á s  p e r je . 8 i L uczerna  . . . . . . 5 2
F ö ld e p e - ta rn ic s . 9 2 M a g a s  csenkesz  . . . 7 1

F ü g g ő  lé h ap ó t . 7 9 M agas léh ap ó t  . . . 9 4
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